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THEORISING FOREIGN POLICY AND IR IN VIETNAM: A CASE FOR A
NON-WESTERN IRT?

Toropchin G.V.!

Abstract. The article is devoted to revealing some of the key concepts pertaining to International
Relations Theories (IRT) suggested by the leading Vietnamese scholars at present. While claiming no
comprehensiveness with regard to the coverage, the paper unveils some of the circumstances that served as a
background for the evolution of International Relations (IR) as a discipline in Vietnam with a specific focus on
the indigenous school(s) of thought. In particular, a Vietnamese conceptualisation of the middle power theory
is of interest, being relevant not only in terms of advancing the methodological constructs but also for
formulating — even if indirectly — Vietnam’s foreign policy in practice. On the whole, noteworthy is the creative
adaptation of Ho Chi Minh’s thoughts to the contemporary intricacies of international politics. Findings show
that while some Vietnamese groundwork in IR theories is typical of non-Western scholarship on the whole, it
manifests a certain degree of uniqueness in that it relies on a combination of Marxist-Leninist doctrines and Ho
Chi Minh’s postulates with both characteristically Asian concepts (e.g. “bamboo diplomacy”) and theoretical
developments originating in the Global West (such as the concept of a “middle power”).
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BBETHAMCKHUE TEOPUY BHEITHEW NOJIUTUKH U
MEKTYHAPOIHBIX OTHOIIEHUIA: TPUMEP HE3ATIATHOM IHKOJIbI
T™™O?

I'. B. Toponuun?

AnHotanus. CtaThsl MOCBSIIEHA PACKPBITHIO Psfa KITFOYEBBIX KOHIIENITOB TEOPUH MEXTyHApPOIHBIX
ornomenuii (TMO), mpeamaraeMbIX BeOyIIUMH BBETHAMCKHMH YYEHBIMH Ha COBpeMeHHOM »JTame. He
MpeTeHlys Ha BCe0OObEMHOCTh OXBaTa MaTepHala, aBTOp OCBEIIAeT HEKOTOPBIE 00CTOSITENBCTBA, TTOCTYKUBILIUE
(hoHOM TS pasBUTHS MEXITyHapoaHBIX oTHommeHWH (MO) Kak IUCIUIUIMHBEI BO BheTHame C OTHEIHHBIM
(OoKycOM Ha MECTHBIX HAy4YHBIX IIKoJlax. B dacTHOCTH, UHTEpec TMpEACTaBIseT BbETHAMCKAs
KOHIENTYyaIN3alns TEOPHH CPETHUX JAepiKaB, PEJICBaHTHAS HE TOJIBKO C TOYKU 3PEHUS METOMOJOTHYECKUX
BBIKJIQJIOK, HO U JIJISl IPAKTHYECKOTO (POPMYITHPOBAHHS BRETHAMCKON BHEIITHEH IMOJIIMTHKH, ITyCTh U KOCBEHHBIM
oOpa3oM. B 11e10M, MOXHO OTMETUTh M TBOpYECKYyI amantanuio uaed Xo Illu MuHa kK COBpeMeHHBIM
O0COOCHHOCTSIM MEXTYHApOIHOW MPOoOIeMaTHKH. BBIBOABI MOKA3BIBAIOT, YTO, XOTS BHETHAMCKHE Pa3padOTKH
teopuii MO TUNHMYHBI IS «HE3aaIHOW» HAYKH B IPUHIUIE, OHU OOHAPYKUBAIOT ONPEACIEHHYIO CTCIICHb
YHUKAITBHOCTH B TOM, YTO OCHOBaHBI Ha COYETAHWW YYEHWN MapKCHU3Ma-JIeHWHU3Ma U mocTyiatoB Xo llu
MuHa c xapakTepHO a3MaTCKUMHU TOHATHSAMH (Hamp., «0aMOyKoBasl IUIUIOMATHS») W TEOPETUICCKUMHU
MOCTPOCHUSIMH, OepylmIMMU CBOE Hadano Ha riobanbHOM 3amage (TakKMMH, KaK KOHICIIHS «CpeaHeil
TIEPIKABBI»).

KuaroueBsle cjioBa: BreTHaMm, TEOpUH MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHUHN, He3amaaasie TMO

Jast nutupoBanus: Toponuun I. B. BbeTHaMCKUE TEOPUU BHEIIHEH IOJIMTHKU U MEXIYHApPOIHBIX
OTHOIIIEHUH: mpuMep He3anaaHoi mkonsl TMO? // BeetHamckue uccnenoBanus. 2023. T. 7. Ne 4. C. 5-14.

[Hata nmoctymnenus crateu: 18.05.2023

[Jara moctymnenus B mepepadoranHoM Buze: 30.11.2023

[Mpunsta x nevarn: 06.12.2023

Introduction

A heated debate on whether a non-Western International Relations Theory (NWIRT) is possible
— or a valid concept at all — has been ongoing for decades. There are conflicting (if not downright
antipodean) viewpoints as to the gist and definition of NWIRT. While some critics are sceptical of the
“Eurocentric”/Western lens presumably incapable of explaining processes in the rest of the world, the
others suggest eclectically merging the existing perspectives into a Global IRT, thus reconciling the
debate by embracing the non-Western narratives.

A great deal of researchers delving into the phenomenon of NWIRT habitually put the Chinese
thought in the centre of their investigation, which could rightfully be considered an oversimplification.
Still, academics originating from Asian countries — including the P.R.C. — are able to generate
unconventional theoretical constructs, from Yan Xuetong’s moral realism to modern iterations of the
mandala theory. As noted by B. Buzan and A. Acharya, the emergence of national IR schools in Asia
is not inconceivable in principle [Acharya, Buzan 2007], and based on this postulate one can
hypothesise that Vietnam is no exception. While discriminating between the theoretical foundations of

2 Topormuun I'ne6 BsuecnaBoBwd, K. M. H., H. C., TIOMEHCKHH TroCyIapcTBEHHBI YHHBEPCHTET; HOLEHT,
HoBocubupckuii  rocymapctBeHHblii — TexHuueckuit — yHuBepcuter. ORCID:  0000-0002-8055-1202. E-mail:
glebtoropchin@mail.ru
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foreign policy (FP) as a general line of a country’s behaviour internationally, on the one hand, and IRT
as a discipline aiming to explain the communication among the actors of world politics, it is imperative
to be aware of the intrinsic interdependence between the two notions.

Regardless of the pessimistic assessment expressed by some scholars addressing the issue of
theorising IR in the Southeast Asia (SEA) [Riiland 2016], recent decades have witnessed concrete
progress in this field. However, compared to the other nations of the subregion, Vietnam’s thought on
IR is frustratingly underexplored. While research on domestic IRT in Malaysia or the Philippines is
widely available in English, not much is known about how Vietnamese pundits and diplomats view IR
both as an academic discipline and practical activity. The present paper, as such, might be regarded as
an attempt to bridge the said gap.

It is no wonder that the study and development of IRT in Vietnam was incentivised thanks to
the state-building process reinvigorated after the national reunification of 1975-1976, and most of all
the Renovation policy launched at the 6th National Congress of the Communist Party of Vietnam
(CPV) in 1986. While the initial stage was characterised by working out a more or less independent
vision of international politics based on Ho Chi Minh’s doctrine, with the lapse of time Vietnam,
intensifying its ties, grew to adopt and reprocess concepts peculiar to Western theories. Such a shift
was caused in a large part by the turn from “defensive socialism” [Chong, Hamilton-Hart 2008] to
openness in an attempt to boost the national economy by promoting trade and attracting investment.
This urgent need for creating stronger theoretical foundations of Vietnam’s participation in the IR was
underlined in a recent statement by the CPV Central Committee’s Commission for External Relations.

The following section thus deals with an account of the prior studies of the problem under
discussion conducted by both Vietnamese and international scholars to evaluate how the scientific
community has been tracking the evolution of IRT in Vietnam.

Literature review

It stands to reason that most of the articles and book chapters dealing with the subject matter
denoted are of relatively recent origin, for the science of IR — and all the more the abstract art of
theorising it — is deeply intertwined with the agency of a nation-state, i.e. the capacity to practice its
independent FP in the international milieu. Naturally, rich history of Vietnam as a separate entity dates
back to centuries ago, as does its diplomatic practice: some allude to the Hung King era, or the Hong
Bang period, that started as early as the 3rd Millenium BC [Vu Trong Lam]. At the same time, IRT as
a discipline in its contemporary sense did not appear until the 20th century in the world science, let
alone in Vietnam.

Nonetheless, the significance and relevance of Vietnam’s role in IRT — Western or not — is
underscored in a number of papers. As such, the term “Asia-Pacific” itself was allegedly coined as an
aftermath of the Vietnam war. History of Vietnam’s participation in the IR as a full-fledged actor is
deemed to pose valuable empirical material to be reinterpreted and reexplained through the prism of
non-Western optics. One of such case studies important for seasoned theorists is the withdrawal of the
Soviet military from the air and naval base Cam Ranh [Acharya 2008: 62] as a harbinger of “power
vacuum” defining the reconfiguration of the regional security architecture in the Asia-Pacific as a part
of the post-Cold-war world order.

E. Palmujoki [1997] traces back the theoretical origins of Vietnam’s global stance as inspired
by the local interpretation of Marxism-Leninism. The author chronologically divides Vietnam’s
independent existence in the Cold War era into the stages of “Avant-Garde Foreign Policy” with its
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two camps doctrine (1975-1978), isolation/formalism characterised by the Indochina doctrine (1979—
1985) and the “doctrinal unity” attained after the reforms announced in 1986.

Revising a more contemporary epoch, A. Chong and N. Hamilton-Hart [2008], juxtapose
Vietnam’s experience in theorising and teaching IR with that of other nations in SEA. The researchers
testify to that Vietnam’s historical grievances (i.e. immediate military intervention on part of Western
countries) could not but affected the study of IR in Vietnam. As argued by the authors, Vietnamese
scholars pay close attention to mutual support lent by the neigbours in the region to each other.

A project by Russian International Affairs Council aimed at creating a guidebook for a more
profound understanding of NWIRT covers some of those in general terms [Pyatachkova, Novikov
2020]. In a chapter dedicated to Southeast Asian IRT, the authors mostly focus on Malaysia as a case
study while Vietnam is only mentioned once.

According to A.l. Kozinets [2016], the traditional conventions of Confucianism as well as some
other features of culture (e.g. literary language and social structure) historically adopted from China
naturally influenced the comprehension of IR in Vietnam, like in several other states of SEA.

As noted by D.V. Pivovarov [2009: 13], the Vietnamese understanding of IR is heavily
influenced by a patron/client system that has long penetrated societal relationships in the country. This
hierarchical outlook can be of use in explaining the internal stability of Vietnam as a state underpinned
by continuity, which has a profound impact on the FP course, from a neoclassical realism standpoint.

Vietnamese authors, residing both in the country and abroad, are unsurprisingly most active in
rethinking the history and state-of-the-art of local IRT. This is largely due to the command of the
Vietnamese language at a native level as well as acquaintance with the local conventions broadly
exercised in the academic community, as well as a natural proneness to self-reflection.

The personality of Ho Chi Minh certainly occupies a central place in revisiting how IR was
theorised in the country in the 20th century. Nguyen Truong Canh [2020], scrutinising his legacy,
points out not only the principles and instruments of Vietnam’s FP (i.e. revolutionary diplomacy, self-
reliance, combination of traditional values and socialism to maintain national sovereignty) but also
their implications for IR. Dr. Nguyen Van Lan [2021] stresses that the principle of international
integration in the process of world revolution as postulated by Ho Chi Minh is not just limited to
Vietnam but has a global dimension. As for Ho Chi Minh’s stance in FP, it is described as “firm in
objectives, flexible in strategies and tactics”. Still, diplomacy has been labelled by Ho Chi Minh as a
means of political struggle [Vu Trong Lam], along with scheming and kinetic engagement. In this way,
diplomacy has not exactly been seen as the predominant tool for solving international conflicts at all
stages, rather as a way of consolidating military gains.

Ph.D. thesis by Ngo Van Tong [2020] is devoted to the evolution of Vietnam’s perception of
the IR in 1986-2016. It is shown that some original terminology has been developed in the Vietnamese
IRT since then, namely “object of cooperation” and “object of struggle” [Ibid: 160]. These concepts
reflect the balancing approach Vietnamese government has undertaken in the dichotomy of integration
vs. maintaining self-sufficiency. Such binary oppositions may well be treated as rooted in the Cold
War thinking but simultaneously recalibrated as a way of adapting to the rapidly changing environment
at present.

Another paper reports how the IR is taught at various universities of Vietnam, pointing out that
in the 21st century special attention is paid to the subregional dimension of Southeast Asian affairs (i.e.
ASEAN) [Pham Quang Minh 2008]. The thesis by Pham Van Minh [2008] on the theoretical
substantiation of East Asian regionalism represents an instance of a Vietnamese theoretical perspective.
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In the late 20th and early 21st century, the global experience of theoretical studies in IR was
rendered to and generalised in some publications in the local language. As for the specifically binary
approach (e.g. West vs. non-West/Rest/South) displayed in Vietnamese scholarship, one could make a
reference to the title offering Marxist-Leninist critique of the Western IRT [Nguyén Bang Tuong, Vil
Quang Vinh 2001]. Another edition synthesising the investigation of IRT for Vietnamese students and
scholars in the form of a dictionary is “So tay Thuat ngit Quan hé Qudc t&” [2013] (notable is the
reproduction of the terms in English within).

Do Thi Thuy [2022] (one of the most productive Vietnamese commentators on IRT), comes to
a conclusion that Vietnamese scholarship is eventually aiming at what is called the Global IR —in line
with the rest of countries in SEA. According to the author, it was the “open-door policy” that
predetermined the activisation of IR studies in the country in 1990s, but both the postcolonial and
socialist nature of the state cannot but influence the overall sentiment in IR as a discipline in Vietnam.

Results and discussion

Institutionalisation. First and foremost, it would be necessary to highlight the major universities,
research centres and other establishments in Vietnam to discover how the discipline of international
studies has been institutionalised in the country with the lapse of time. Based on the inference made by
A. Acharya and B. Buzan, it is the institutionalisation of NWIRTSs that can challenge the hegemony of
their Western counterparts [Acharya, Buzan 2007].

Vietnam’s IR science has been undergoing this process in the recent decades. At present,
Vietnam is among top 10 countries in the world by number of think tanks with as many as 180
institutions [McGann 2021]. While this impressive quantitative growth might result in a qualitative
leap in the near future, several Vietnamese institutions can be singled out as currently advancing the
local investigations into the international affairs.

All in all, the major centres facilitating the exploration of IRT are predictably located in the two
metropolitan cities of the country. As such, Vietnam National University situated in Hanoi can serve
as an example of such places. The DAV, or Diplomatic Academy of Vietnam, is not only a cadre
training unit for Vietnam’s MFA, but also a pool for scholars involved in the study of world politics.
Employees of its numerous institutes have been publishing their research extensively, including on
IRT. Largest schools in Ho Chi Minh City (e.g. Ho Chi Minh International University) have also
significantly contributed to the study and development of IRT.

Professional editions also represent an important source channelling the theoretical
deliberations. To this end, one can refer to the Political Theory Journal (Ly Luan Chinh Tri) issued
under the auspices of Ho Chi Minh National Academy of Politics. DAV, in turn, has been publishing
its International Studies Review (Tap chi Nghién ctru Quéc té) since 1993, and some of the papers
within contain insights pertaining to the theoretical peculiarities of IR studies. Sporadically, the issues
of (inter)national security are also highlighted and theoretically reexamined in the Central Military
Committee and Ministry of Defence’s National Defence Journal (Tap chi Qudc phong toan dan).

Theorising FP vs. IRT: key concepts. Even if differentiating between FP theories and IRT (e.g.
as presupposed in K. Waltz’ structural realism), one cannot but admit the interconnectedness between
those. As such, the concept of “bamboo diplomacy” has been famously used to describe Vietnam’s
posture and unwillingness to take sides. This is hardly different from ASEAN’s philosophy in the
current geopolitical divide, while the bamboo metaphor has also been utilised to refer to Thailand’s
flexibility in positioning itself on the international stage. In Vietnam’s case, to be precise, it can be
classified as “clumping bamboo diplomacy” centred around maximising the number of links with a
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view to ensure a more robust stance [Kerr 2016: 366—-367]. Most importantly, this term does not only
circulate in the expert community but was overtly referred to by the long-standing leader of the CPV
Nguyén Phii Trong at a diplomatic conference in 2016 [Bui H. Thiém, Malesky 2023].

One more major notion underpinning Vietnam’s course in foreign affairs is that of a “middle
power” (cudng qudc tdm trung, or trung cudng qudc). In sharp contrast to the previous concept, this
collocation has hardly ever been explicitly employed by any Vietnamese officials or in the documents.
Yet embracing this type of policy thinking de facto has assisted Hanoi in formulating its approach to
the regional problems (i.e. that of Mekong) [Vu Thi Thu Ngan 2022]. It is rather indicative, though,
that Vietnam has originally been denoted as belonging to middle powers in the Western publications
[cf. Dobkowska 2015]. Still, local scholars have been resorting to it lately in an increasingly active
manner, developing this framework more or less independently. This resulted in a number of
publications (mostly by the DAV), including, for instance, the relevance of this concept in the COVID-
19 pandemic [Le Dinh Tinh, Vu Thi Thu Ngan 2021]. Notwithstanding the argument as to whether
Vietnam is still on the way in its quest to become a middle power (supported i.a. by Le Dinh Tinh
representing DAV) or already constitutes one per se, the “middle power” concept is one of the most
prolific cases of a theoretical elaboration of Vietnam’s role in the international arena. Hanoi’s
adherence to multilateralism as a means of hedging in a more fractured regional environment is another
related tendency in this context.

Conceptual formalisation of FP activities is and should be grounded on solid theoretical
premises. As such, the famous three “No’s” have long been at the heart of Hanoi’s security posture:
i.e. non-participation in military alliances, ban on allowing other states to create military bases in
Vietnam, and renunciation of siding with one partner against a third party. Those are at times
augmented by a fourth element: refraining from using force or threatening to do so. This non-alignment
is becoming growingly pronounced under the conditions of the visible antagonism and intensifying
competition between China and the U.S.

Returning to the theoretical recalibration of the country’s positioning on the global scene, it is
explicable that “agency” has become the focus of Vietnamese IR studies recently. E.g. Do Thi Thuy
[Do T. Thuy 2021] studied this construct in terms of Hanoi’s ability to follow an individual trajectory
in implementing its FP. The term is employed in addition to the adjective “independent” that has
arguably been a primary attribute to describe Vietnam’s FP course, equidistant from great powers.

Major schools of thought: a quest for (re)adjustment. This is exactly where the FP theory
manifests itself at an intersection with the IRT. Indeed, the concepts of “national independence, unified
sovereignty, [and] territorial integrity” [Vu Trong Lam 2021] speak for themselves from the standpoint
of their correlation with the major “Western” schools of thought in IRT. These principles Vietnam’s
FP has been based upon definitely correspond to the nomenclature utilised by the realists in a broad
sense. This does not prevent even the Vietnamese military theorists of IR from doubling down on the
necessity of international cooperation [Nguyen Chi Vinh 2017], habitually perceived as a trait of
(neo)liberalism. Some interest to the latter expressed by the Vietnamese authors can in turn be
attributed to its value-based fundament directed at a “positive change” in the international system
[Hoang Khic Nam 2013]. Social constructivism is present in the gamut of studies undertaken by
Vietnamese scholars as well, in particular in its application to Hanoi’s convoluted bilateral relationship
with China [Nguyen Anh Ngoc 2021].

Considering the overarching character of the Chinese IRT, most frequently cited as a typical
representative of “non-Western” thinking, it is logical that Vietnamese authors react to these
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deliberations collating their own views against the ideas put forward by theorists in the P.R.C. [Nguyén
Manh Hing 2011]

The teaching of IR in Vietnam has been accountably heavily influenced by Marxism-Leninism.
The picture drawn in Ho Chi Minh’s works has been repeatedly and scrupulously restored in the
publications cited above. On top of that, up till now the corresponding subjects are an inalienable part
of the curriculum [Chong, Hamilton-Hart 2008], being mandatory for the students of IR and adjacent
fields of social sciences. Nevertheless, in the wake of the “Ddi méi” reforms and decades onwards
Vietnamese pundits and teaching staff gradually accepted the patchwork of Western IRT, incorporating
those in their works while taking advantage of the local empirics, as demonstrated.

Keeping in mind the prevalent significance of Marxism-Leninism in Vietnamese PoliSci, the
ideas of neo- and post-Marxism could fall on fertile ground to produce added value in form of new
theories — with a crucial reservation that they should not contradict the Party line. In reality Marxism-
Leninism is purportedly resorted to in FP planning and assessing the overall global situation. The
hegemony theory due to A. Gramsci has not been left unattended in Vietnam, but it was applied to
Vietnam’s internal politics and civil society rather than its FP — let alone IR on the whole [Bui H.
Thiém 2013].

The reflectivist frameworks of postcolonialism could potentially be of interest for Vietnamese
IR scientists too, mindful of the country’s historical experience. Curiously enough, by far this avenue
of research has mostly been explored by the Western academia with emphasis on intersectionality [Cf.
Pelley 2002]. The tenets of orientalism have also been applied to Vietnam’s IR, e.g. to review the
bilateral dynamics with China [Nguyén Tan Pat 2022]. E.W. Said’s “positional superiority” is
conspicuously marked in the absence of the West as the antagonism in the standoff between Hanoi and
Beijing reveals the same patterns as in the original bipolar opposites “Europe vs. the East”.

Given women’s traditional role in the Vietnamese society as well as the institutionalisation of
feminist practice in the country throughout the 20th century [Cao Kim Lan 2019], feminism is already
being conceptualised as a legal theory in Vietnamese practice. In a similar manner, presence of some
elements of feminism in Vietnamese IR might be probable, although ideological obstacles are not
unlikely to hinder this process.

All things considered, the reported trends have expectedly pervaded the Vietnamese science of
IR only in the early 21st century (or even as late as several years ago). The enrichment Vietnam’s IRT
is undergoing at the moment ultimately results in an authentic fusion of “imported” and indigenous
approaches.

Conclusion

Vietnamese school of thought can be regarded as an emerging representative of the Asian IR
scholarship with its distinct original features. The national specialists contributed to the IR as a
discipline by supplementing the robustness of the existing theories through applying them to factual
knowledge on a country and (sub)regional levels.

In modern times Vietnam’s FP and IRT combine adopting Western approaches with developing
indigenous ones while retaining allegiance to the principles of Marxism-Leninism and Ho Chi Minh
thought. Such an evolutionary stage can be provisionally denominated as a transition phase, while it
seems reasonable that the concepts absorbed from the Western theories are being accomodated with
the ideas from Ho Chi Minh’s thoughts oftentimes perceived as axioms. This crosspolination between
the universally endorsed and locally developed concepts lies at the cornerstone of the IRT in Vietnam.
Be that as it may, the evidence of an existing full-scale, autonomous NWIRT in Vietnam seems to be
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quite slim. The science of IR is comparatively young in the country, even though this does not preclude
the epistemic community in the area from fulfilling its obvious but as yet partly discovered potential.

The aphoristic thinking is reflected in the language used to speak about IR in Vietnam. Lively
metaphors and spot-on comparisons, especially in a military context [Cf. Pao Hong Nhung 2022], form
an inextricable part of the Vietnamese IR discourse, exemplifying the subtleties of an Asian worldview.

The development of Vietnam’s economy from within in its post-pandemic recovery becomes a
vital source of the country’s FP. While it is tangible that the rationale behind Vietnam’s diplomacy is
chiefly formed by pragmatic considerations, fundamental science is not neglected in the respective
institutions either, even though it is clearly not the centre of attention for Vietnamese scholars, whose
research is motivated by the ideological guidelines in no small measure.

Without a doubt, this article is merely an attempt to scratch the surface of the designated
problem. Further research could be directed at tracking different — if not competing — schools of thought
in Vietnamese science of IR, as well as conducting in-depth content and discourse analyses of the
relevant publications in Vietnamese. By this reasoning, predicting the prospects of Vietnamese IRT
and their future development — daunting as it may seem — is also not impossible.
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Introduction

In 2023, Vietnam and Australia celebrate 50 years of diplomatic relations (1973-2023). This
relation witnessed various changes with effects of the Cold War, the problems in Cambodia (1979—
1989) and from 1991, it developed remarkably as both Vietnam and Australia deeply appreciated this
relation. Especially, after the Cold War, as Vietnam recognised the need to open the country and to
establish diplomatic relations with foreign partners, Australia was considered as an important bridge
to help Vietnam to connect with Western world. This paper studies primary materials relating to
Vietnam’s diplomatic strategy and documents of the Communist Party of Vietnam to show the
changes of Vietnam’s foreign policy in general and the importance of Australia in Vietnam’s
viewpoint in particular. This paper argues that Australia has played more and more significant role in
Vietnam’s diplomatic strategy and the bilateral relations have developed strongly, especially after the
Comprehensive Partnership was declared in 2009 and the Strategic Partnership in 2018. Being a
middle power, Australia provides Vietnam more opportunity and experience to deal with political
and diplomatic conflicts in the region and becomes potential market for Vietnamese economy. As a
result, Vietnam’s policies to Australia are more positive and remarkable in various subjects of
politics, economy, and security.

Vietnam’s policies towards Australia (1991-2009)

The 6™ Congress of the Communist Party of Vietnam (CPV) (1986); the withdrawal of
Vietnamese soldiers from Cambodia in 1989 and 1991 Paris Peace Agreements created a new
environment for Vietnam to change its foreign policy. Politburo Resolution No. 32 (7/1986) stated
that Vietnam should make “peaceful coexistence” with China, America and ASEAN [Elliot 2012].
Politburo Resolution No. 13 dated 20/5/1988 tended to multidirectional foreign policy and created
“more friends, less enemies”. Resolution No. 13 can be seen as a major landmark of Vietnam’s
foreign policy under Doi Moi (renovation). Vietnam’ foreign policy transferred from focusing on the
differences between socialist and capitalist ideologies to paying attention to national interest [Thayer
& Amer 1999: 1]. This strategy created a foundation and new environment for Viethamese general
foreign policies, including policies towards Australia. The 7! Party Congress in 1991 called for the
diversification and multilateralization in foreign policy and relation towards countries and
international organisations. The Political Report of Vietham Communist Party stated that “we stand
for equal and mutually beneficial co-operation with all countries regardless of different socio-political
systems and on the basis of the principle of peaceful co-existence” [Van kién Pai h6i...1991: 134].
Vietnam focused on building relations with Southeast Asian countries in particular, and countries in
the Asia-Pacific region in general. By doing this, Vietnam’s diplomatic relations grew from 23 non-
communist countries in 1989 to 163 ones by 1995 [Le Hong Hiep, Tsvetov 2018: 27]. In the first
time, Vietnam had diplomatic relations with all 5 permanent members of United Nations Security
Council in 1995. Diplomacy became a key channel to develop economy and society, and Vietnam’s
open-door policy created opportunities for the move towards socialism.

By 2001, the 9" Congress of Vietnamese Communist Party stated that “Vietnam is willing to
befriend and a reliable partner to all nations” [Van kién Pai hoi...2001: 119]. Politburo Resolution in
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11/2001 about Vietnam’s diplomatic strategy sketched that Vietnam “continues to strengthen
relations with its neighbors and countries that have been traditional friends, give importance to
relations with big countries, developing countries, and the political and economic centers of the
world” [Vii Duong Ninh 2002: 110]. This is the first time Vietnam declared publicly the term “partner
of cooperation” in the foreign policy and it was “anyone who respects Vietnam’s independence and
sovereignty, establishes and expands friendly, equal, and mutually beneficial relations with Vietnam”
[Le Hong Hiep, Tsvetov 2018: 31]. As such, Vietnam was in the active, proactive positions to build
and improve the relations with other countries for the strategic developments of both sides. Vietnam
changed in both diplomatic thinking and methods. Until the 10" Congress, CPV’s foreign policy
opinions were reaffirmed that Vietnam “actively and positively integrates international economy,
together with expands international cooperation in other areas. Vietnam is friend, reliable partner of
all world community, actively engages in the process of regional and international cooperation” [ Van
kién Pai hoi...2006: 38]. In brief through around 20 years, Vietnam renovated foreign policy thinking
gradually, from the worldview of “anti-capitalism” to “diversification” and “multidirectionalization”.
This strategy thus effected Vietnam’s foreign policy towards Australia as Vietnam was under
American trade embargo and Vietnam needed a gate to open the country and connect with capitalist
community.

Regarding Australia, the 6" Congress of CPV stated that “our (Vietnam) government
undertakings enhance and expand the friendship relations with Sweden, Switzerland, France,
Australia and Japan and other Western countries under the principles of equality and mutual benefit
[Van kién Dai hi...1987: 108]. Under the Foreign Policy Renovation, Canberra government was
recognized as Vietnam’s potential partner as Australia maintained a friendship relation with Vietnam
after 1973, discussed with Vietnam to find political solution for Cambodia and wanted to encourage
Vietnam to join ASEAN. From Vietnam’s perspective, Australia was a bridge to help Vietnam
establish and expand the relations with countries in the Asia- Pacific region. Australia played a role
of a middle power, who did not compete directly with other powers in the region but was an
intermediary to address regional conflicts, and contributed to regional peace, stability and
development [Chia 2000; Malcolm 2020]. The role of Australia is suitable for Vietnam’s diplomatic
aim and foreign policy and therefore encourages Vietnam to improve the bilateral relation in the
context of regional and international conflicts.

The improvement of Vietnam’s foreign policy to Australia is presented by more and more
diplomatic visits of Vietnamese governmental leaders to Australia. From 1993 to 2009, 13 high-level
leaders from Vietnam visited Canberra, including Party General Secretary, President, Prime Minister,
National Assembly Chairman, Vice President, Vice Prime Minister. The visit of Prime Minister Vo
Van Kiet in 1993 created the first turning point in the relation between Australia and Vietnam as it
“completed an active and positive diplomatic strategy” to help “to link a friendship circle of West
Pacific region, from North East Asia to South East Asia and go further to South Pacific” [Nguyén
Xuan Thing 1996: 20). The formal visits of the two Party General Secretaries Do Muoi (7/1995) and
Nong Duc Manh (9/2009) created landmark changes and development in the Vietnam’s foreign policy
towards Australia, and the developments of Vietnam-Australian relations. That Party General
Secretary Do Muoi went to Canberra was a key visit of Vietnamese Communist Party’s official leader
to a capitalist country in the context that America and Western countries-maintained trade embargo
to Vietnam. This visit therefore shows the changes of both Vietnamese and Australian foreign policy
thinking for their national interests. Many cooperating documents were signed in this visit to develop
Vietnam’s manufacture, industry and living standard. Hanoi highly evaluated the necessity of
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Australia in Vietnam’s foreign policy and wanted to enhance the bilateral relation with Canberra.
Especially, in the early 21% century and after Vietnam joined the WTO in 2007, many Vietnamese
leaders visited Australia to enhance the relation: President Nguyen Minh Triet (10/2007), Vice-Prime
Minister Nguyen Thien Nhan (2/2008), National Assembly Chairman Nguyen Phu Trong (3/2008),
Vice-Prime Minister Truong Vinh Trong (5/2008) and Prime Minister Nguyen Tan Dung (10/2008).
The year 2008 was also ceremony of 35 years of the bilateral relations and a series of visits from
Vietnam can be seen as its efforts to improve the relations. This is an excellent preparation for the
enhancement of Vietnam-Australian relation to Comprehensive Partner in 2009.

Vietnam’s White Paper of Defense in 1998 stated that “the Asia-Pacific region is interested
for peace... There is no conflict between countries [in the region]; all countries try to improve
counter-relations for their development” [Viét Nam cung cb... 1998: 8-9]. However, it did not
mention directly Australia as a partner in security and defense cooperation in the Asia-Pacific region
as economic development and relation were Vietnam’s major target. Until 1998, the two countries
launched a ”Regional Security Dialogue”. In 1999, first Vietnam’s military medical officers visited
Australia to learn methods of preventing malaria. In 2000, Vietnam formally sent military attaché to
Canberra. Those actions show that bilateral defense cooperation was at early step and Vietnam was
not willing to expand relation with Canberra after the Cold War.

From the early 21 century, Vietnam’s defense policy changed as Vietnam was willing to
cooperate with other countries in security and other areas for national interests. In 2007, the
Vietnamese Communist Party issued Resolution No. 09 namely “Vietnam’s Sea Strategy through
2020 to recognize the role of sea and ocean in the 21% century and the desire to enhance naval power
until 2020 due to the pressure from China’s expansion of naval power in Asia. From this change,
Vietnam started to have detail military cooperation with Australia. In 2003, Deputy Minister of
Ministry of Defense Phung Quang Thanh visited Canberra to discuss the defense-security bilateral
cooperation. However, in this period, the trend of operation was mostly that Vietnam sent soldiers
and experts to Australia for learning and there was no military dialogue or arm-trade. For example,
in November 2005, for the first time two Vietnamese military officers took part in the training course
for all foreign military observers at Australia [Aoi, Heng 2014: 232]. Until 2009, Vietnam sent 215
military officers to Australia for training.

Regarding economy and commerce, Vietnam considered Australia as a gate to help Vietnam
to connect with Western countries and then go beyond political differences to achieve national
interests. Australia was also viewed as country to provide Vietnam with knowledge, modern
technology, new and effective experience and management to renovate and open the country after
1986. In this period, Vietnam’s main policy was to improve economic cooperation and exploit
Australian supports to help Vietnam to obtain criteria and demands of global production economy.
Especially, Vietnam considered Australia as a supporter during the process Vietnam wanted to join
WTO. In 2006, the two countries completed bilateral negotiations about condition for Vietnam to join
WTO. In return, Australia also considered Vietnam as a potential market and economic partner. As a
result, Vietnam and Australia signed a series of agreements to support their economic and investment
cooperation. They are Trade and Economic Cooperation Agreement (1990), Investment Promotion
and Protection Agreement (1991), Double Taxation Agreement (1992), and Air Services Agreement
(1995). Due to those economic and trade agreements, the interactions between Vietnam and Australia
increased strongly. Vietnam’s exportation to Australia raised quickly: from USD 79 million (1991—
92) to USD 1.726 billion (1999-2000). In 2000, Australia became the 3" exported market of Vietnam,
took 9,1% of Vietnam’s export turnover, in which oil was the most important production (Australian
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Bureau Statistics 2001). Vietnam also sought to change the ratio and structure of exportation to
Australia, but the main productions were still raw materials and oil [Pham Nguyén Minh, Phung Thi
Van Kiéu 2015: 78]. Trading between Vietnam and Australia raised to USD 5.747 billion in 2008
[Huynh Tam Sang 2018: 95].

Regarding investment, Vietnam’s policy is to attract both FDI and ODA from Australia. Law
of Foreign Investment, one of the most open laws about investment in the Asia-Pacific region, was
issued in 1987 and it created advantageous environments for foreign companies to invest in Vietnam
[Nguyén Xuan Oéanh 2001]. This Law was adopted in 1996 to create more opportunities for
international enterprises to invest in Vietnam. With that policy, Australian FDI and ODA grew
strongly played significant in Vietnam’s development, helping Vietnam to pay expired debts for IMF,
and created necessary conditions for World Bank and Asian Development Bank to re-provide money
for Vietnam in 1993 [Ping Phong, Tran Dinh Thién 2012: 346]. In 1994, Australia became the 41"
largest investor of Vietnam [Nguyen Thi Thuy Hang 2019: 68]. Australian investment in Vietham
focused on oil, material extraction, manufactures, finance, food service. Until 2008-2009, Australian
ODA for Vietnam achieved at USD 93.1 million [Australian Government 2008: 44]. One of the most
noticeable examples for success of Australian financial aid in Vietnam was the My Thuan Bridge to
connect Ho Chi Minh City with West South provinces. It was built from 1995 to 2000 in a project at
AUD 103.39 million (or USD 91 million) [Ping Phong, Tran Pinh Thién 2012: 526-527]. This was
a lasting symbol of the close and enduring relationship between Australia and Vietnam [Nguyen Thi
Thuy Hang 2019: 68].

With the policy to enhance the relation with Australia, in 2009, Hanoi and Canberra declared
Comprehensive Partnership, which reaffirmed the bilateral interaction between the two countries,
especially in political and economic dimensions. Both sides tried to settle “a clear framework to
strength the bilateral relationship” with mutual cooperation in 6 major areas of political engagement,
economic and commercial ties, development assistance, technological cooperation, defense and
security, people-to-people ties, regional and global issues. From then, Vietnamese policies towards
Australia also changed and adopted as the bilateral relation was improved to higher level. The
improvement of Vietnam-Australian relations presents Vietnam’s strong desire for multilateralization
and diversification in foreign policy, and the high position of Australia in Vietnam’s foreign policy.

Vietnam’s policy towards Australia (2009-2022)

After the declaration of Comprehensive Partnership in 2009, the bilateral relation between
Vietnam and Australia grew strongly, and Vietnam’s diplomatic policy to Australia adopt and had
positive changes as in only 9 years, the relationship was again improved to Strategic Partnership in
2018. After 25 years of renovation, Vietnam’s relations with foreign countries not only focused on
economy but also expanded to political area, culture, security, and defense. Recently, the 13%
Congress of CPV impressed that Vietnam would “improve and enhance bilateral relations with
partners, especially with Strategic Partners, Comprehensive Partners, and other significant Partners
[Van kién Dai hi...2021: 162]. From 2018, Australia became one of 17 Vietnam’s Strategic Partners
and therefore it was under Vietnam’s priority to build, maintain and enhance the relation. Because
the Asia-Pacific region, including Southeast Asia was more and more significant strategic geography,
and recently became competitive region between major powers, that Vietnam evaluated high-position
of Australia in foreign policy is suitable with Vietnam’s aims of improving regional cooperation [ Ibid:
107].
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The Declaration of Vietnam — Australia Comprehensive Partnership in 2009 was noticeable
example for the development of the bilateral relation between the two countries and the importance
of Australia in Vietnam’s foreign policy in the 21% century. From 2009 onwards, Vietnam’s policy is
to enhance the comprehensive relations with Australia in various areas. In the visit of Prime Minister
Nguyen Tan Dung to Canberra in 2015, the two countries declared to enhance the bilateral relation,
especial in major areas of politics, defense and security, economy, investment, trade, information
technology, development cooperation, science, agriculture, transformation, and education. Vietnam
and Australia also signed the Plan of Action (2016-2019) with 4 key points to improving the bilateral
relation and via East Asia Summit, APEC [Nguyen Thi Thuy Hang 2019: 71]. The development of
Vietnam’s foreign policy towards Australia was reaffirmed in 2018 as the two countries declared the
Strategic Partnership and focused on 3 key operating areas of enhancing economic engagement,
deepening strategic, defense and security cooperation, and building knowledge and innovation
partnerships [Australian Government: 20.12.2022].

The improvement of Vietnam’s foreign policy to Australia was also presented clearly by
formal visits of Vietnamese leaders to Australia in the period 2009-2022. They are visits of Vice-
Prime Minister Nguyen Xuan Phuc (4/2012), Prime Minister Nguyen Tan Dung (3/2015), Prime
Minister Nguyen Xuan Phuc (3/2018), Vice-President Dang Thi Ngoc Thinh (4/2018), Minister of
Defense Ngo Xuan Lich (11/2018). It seems that Vietnam tends to expand the relation with Australia
in various methods with the involvement of Communist Party, of Government, of National Assembly,
provinces and people.

Regarding security and defense cooperation, Vietnam’s key aims were to exploit Australian
advantages to balance major powers and to maintain peace and stability in the Asia-Pacific region. In
2009, the Vietnam’s White Paper of Defense judged that “the Asia-Pacific region with developed and
dynamic economies are becoming the more and more significant region of the world where attracts
the attention and competition of major powers.... This is also a region with defense and security
challenges... This region also faces with negative influences of non-traditional security challenges”
[Quéc phong Viét Nam 2009: 14—15]. From that viewpoint, Vietnam’s security and defense policies
were to “enhance the understand and belief between people and governments of different countries,
create foundation for expanding cooperation, address arguments to prevent and roll-back risks of
conflicts, partly contribute to maintain peaceful, stable environment in the region and the world....
Vietnam is willing to cooperate with countries...to serve peace and operation of all countries without
discrimination of political system [Ibid: 21-22]. The 12" Congress of CPV in 2012 identified that sea
and territorial conflicts in the Asia-Pacific region were complex and tensive; and Vietnam needed to
modernize military ability to protect national sovereignty and independence [Van kién Dai
hi...2016]. The Prime Minister Nguyen Xuan Phuc issued “Overall strategy for international
integration through 2020, vision to 2030 to state that Vietnam “conducts all agreements, cooperation
programs about defense, security with powers including Russia, America, India, Japan and other
potential partners such as Australia and Israel [Thu tuéng Chinh phu 2016: 18]. As such, Vietnam
considered Australia as “a potential partner” in defense and security cooperation as there were more
and more conflicts and competitions in the Asia-Pacific region. White Paper of Defense in 2019 re-
stated that Vietnam was facing various challenges in the Asia-Pacific region and Vietnam needed to
cooperate actively, positively, responsibly, and effectively with multi-partners via Dialogues,
Frameworks, Meetings in the India-Pacific region [Quédc phong Viét Nam 2019: 13]. Although most
Vietnam’s defense documents do not mention Australia directly, but they show the main focus on the
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Asia-Pacific region and then India-Pacific one, in which Australia played a relative role to maintain
peace and stability.

As Australia is a middle-power as Korea, Israel, this country has similar strategic aims with
Vietnam in both defense and security and therefore Vietnam wants to improve the Vietnamese-
Australian sea security relation [Ton Duc Anh 2018: 28]. Defense cooperation after 2009 has
considered than that of the period 19912009 as there were annual discussions and meetings between
Ministers of Defense of the two countries. In fact, the two countries established formal defense
relation in 1998 and in 2010, Hanoi and Canberra signed an agreement on defense cooperation to
focus on peacekeeping, transnational crime, aviation, and maritime security [Ibid: 29]. Australia
therefore provided various types of training for Vietnamese soldiers and military officers, of which
1.500 ones learned English from 1998 [Ibid: 28]. Because Australia and Vietnam shared values of
sea-freedom, international and regional security, Australia can provide Vietnam with experiences
about defense and security, military knowledge via training courses for military officers to help
Vietnam to build military industry [Grossman 2020: 52]. Especially, via Australia, Vietnam can
enhance the relation with America in balancing with the growth of China [Huynh Tam Sang 2017:
31]. In 8/2017, Minister of Defense Ngo Xuan Lich met Minister for Defense of Australia Marise
Payne to evaluate results and successes of the bilateral relations between the two countries via ARF,
ADMM, and EAS. In this meeting, Vietnam wanted to have Australian supports to improve
Vietnamese naval and military abilities. In 10/2018, Vietnam and Australia agreed to launch the
Strategic Dialogue 2+2 with the involvement of leaders of Ministry of Defense and Ministry of
Foreign Affairs. Vietnam warmly welcomed the appearance of Australian Naval ships such as HMAS
Anzac, Toowoomba and Success in 2018, or HMAS in 2019. As such, Vietnam highly evaluated the
importance of Australia in defense and security cooperation in the context of growing disagreements
and conflicts in the Asia-Pacific region.

Regarding economy and trade, Vietnam’s strategy concentrated on “building and reinforcing
strategic partners to develop markets unshakably, combine short-term benefit and national interests,
economic and political, diplomatic interests; be active and independent and autonomic in international
economic integration” [Thu tuéng Chinh phu 2011: 1]. In detail, due to this strategy until 2020 Asia
took around 46% of Vietnam’s trade, Europe got 20%, America obtained 25%, Oceania got 4%, and
Africa took 5% [Nguyén Xuan Thién 2011: 3]. Orientation for Vietnam’s exportation to Australia in
the period 2011-2020 was: 1) expanding exportation and improving the quality of commaodities; 2)
transferring the ratio of exportation, improving industrial productions with high value; 3) reducing
exportation of raw materials [Ibid: 2]. With that strategy, Vietnam has been one of Australia's fastest-
growing trading partners in recent years and the two-way trade between Australia and Vietnam in
2022 grew around 27 per cent on the previous year to around USD 23.5 billion, elevating Australia
to be Vietnam’s 7th largest trading partner with Vietnam now Australia's 10th largest trading partner
[Vietnam — Australia: 25.09.2023].

Regarding investment, Vietnam called and welcomed Australian companies to join Vietnam’s
market. Vietnam’s government sought to attract both FDI and ODA from Australia and considered
those investment as a significant channel to develop the bilateral relations. Australia invested in
industry, services, education. During 2022-2023, Australia has committed to provide AUD 92.9
million (USD 63.1 million) in ODA for Vietnam. As of January 20, 2023, Australian investors poured
a consolidated capital of USD 1.97 billion into 584 projects, ranking 20th among 141 countries and
territories with capital in the country. The majority of investment capital from Australia is in the
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processing and manufacturing industry (47.2 per cent), with steel producer BlueScope leading this
industry and also the biggest Australian investor in Vietnam [Australian funds...: 02.03.2023].

Vietnam also sought to improve trade with Australia via multi-organizations or dialogues.
Through ASEAN-Australia-New Zealand Free Trade Agreement (AANZFTA — signed in 2010),
Vietnam got advantages in trade with Australia. In 2017, Vietnam was a part of TPP and then CPTPP
which helped to increase trade with Australia and other countries in the Pacific Ocean such as Japan,
Canada, New Zealand, Singapore. Recently, RCEP was signed in 2021 between ASEAN and
Australia, China, Japan, Korea and New Zealand also created more opportunities for Vietnam’s trade
with Australia. As a result, Vietham exports to Australia raised from USD 190 million (1995) to 5.52
billion (2022). In return, Vietnam’s imports from Australia raised from USD 110 million (1995) to
10.11 billion (2022) [Trading Economics: 30.11.2023].

Conclusions

If before 1991 Vietnam’s foreign policy to Australia was affected by viewpoint of “cold war”
with ideologist differences, the Renovation in 1986 gradually changed Vietnam’s policy to Canberra
and the Vietnam-Australian relations. With open door policy and direction of “more friends, less
enemies”, together with strategies of diversification and multidirectionalization, Vietnam gradually
built new policy in the bilateral relation with Australia. Because Canberra government was considered
as Vietnam’s gate to connect with Western countries, Vietnamese Communist Party and Vietnam’s
government quickly settled friendship with Australia after the Cold War ended in 1989 and the Paris
agreement about Cambodian issue was signed in 1991. In the context of embargo from America and
other capitalist countries, Vietham considered that economy and trade were the key areas in relation
with Australia to resolve the economic crisis. From 1991, economic interaction received high
attention from Vietnam and it achieved the most successful result in comparison with other subjects.
In the period 1991-2009, defense and security were little mentioned in the bilateral relation as
Vietnam’s main aim was to develop economy. Vietnam’s viewpoint gradually changed in the 21%
century with China’s rising power in Asia and regional peace, stability and sea-freedom were
threatened. It is noticeable that Vietnam’s foreign policy to Australia was more comprehensive due
to shared concerns about China’s power in Asia and the necessity of each other in unshakeable
development. In the period 2009-2022, political and defense relations developed constantly and the
two countries sought to build a “truly strategic cooperation” [Nguyen Thi Thuy Hang 2019: 76]. Not
only obtaining military knowledge from Australia, Vietnam got experiences, personnel and weapon
supports to build arm-industry in the context of conflict and of both traditional and non-traditional
challenges.

Remarkably, Vietnam enhanced quickly and strongly the relations with Australia in the 21
century. The two countries started a formal relationship in 1973 and in the period 1973-1990, this
relation was quite small with the main content that Australia supported and invested into Vietnam to
recover economy and address refugees and other social problems. After the Cold War, with different
political ideology, Vietnam firstly focused on trade with Australia and limited defense cooperation.
Although Hanoi increased the relation with Canberra, but because Australia was a middle-power, it
was not necessary to improve the level of this relationship quickly. Therefore, it takes 36 years from
1973 to 2009 to upgrade to Comprehensive Partner. However, it needs only 9 years to enhance the
relation to Strategic Partnership (2018). Two milestones not only reflect the development of the
Vietnam-Australian bilateral relation but also present the more and more importance of Australia in
Vietnam’s foreign policy in recent years. Vietnam’s position in the international relation has changed
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and this effected Vietnam’s foreign policy to Australia. From 1991 to 2000, Vietnam wanted to be
friends with other countries, in the early 2000s Vietnam was partner of international countries, but in
the 2010s Vietnam was active and responsible partner. Recently, with changes of international
relations, especially the competition in the Asia-Pacific region, Vietnam needs Australia and other
countries to develop economy, education, science and technology, and even military ability.
Therefore, it is not surprising that Vietnam’s foreign policy to Australia adopted for strong and deep
bilateral relation in short period. Vietnam-Australian cooperation is not only for their mutual benefit,
but also for the security and development of the Asia-Pacific region.
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Abstract. The significance and possibilities for furthering economic ties between Russia and Vietham
in the light of the current global scenario establish the relevance of this study. The purpose of the research
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factors. Both nations should exert more effort to strengthen their cooperation, expand into new areas, improve
their infrastructure to speed up transactions, and look for shared solutions to payment issues that could affect
the entire import and export process in order to be able to develop further and make the most of the
development potential. Additionally, promoting commerce and raising investment capital between firms in
both countries depends on the facilitation of tourist and cultural exchange activities between the two nations.
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TOPI'OBOE COTPYJHHUYECTBO BLETHAMA C POCCHEM B
TEKYIIUX YCJIIOBHUSIX I'JIOBAJIBHOHU TYPBYJIEHTHOCTH
Hosuxosa E. C.*, Hryen Xbry ®y°, Jle Xoanr Aup®

AHHOTAIUSA. AKTYaJbHOCTh JIAaHHOTO WCCJIC[IOBAHHS OIPEAEIIeTCS BaKHOCTBIO, a TaKKe
MOTEHIIMATIOM JAalbHEHIIero pPa3BUTHS SKOHOMHYECKHX OTHOIIEHWH Mexay Poccueit m BretHamom B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOW MHUpPOBOH cHTyamuu. Lleap ero COCTOMT B TOM, YTOOBI BCECTOPOHHE OLICHHTH
JBYCTOPOHHHE TOPTOBBIE OTHOIIECHHUS MeX Ty Poccneil u BbeTHaMOM B pa3HbIE IIEPHOIBI BpEMEHH, IIPU 3TOM
yIIEJIUTh OCHOBHOEC BHUMAHHUE ITOJIOKUTEIBHBIM acleKTaM SKOHOMHYECKHX B3aMMOOTHoIIeHWH Poccun u
Brernama. Ha ocHOBe aHanm3a TOProBOro B3aMMOJIEHCTBHS IBYX CTPaH PACKPBITHI JIOTIOJTHUTEIBHBIC
BO3MOXXHOCTH YBEIHYECHUS O0OBEMOB IOTOKOB 3KCIopTa M MMMopTa. OCHOBHBIE METOABI HCCIIEIOBAHUS
3aKJTI0YAIOTCs B COOpe M aHaJIM3e UCTOPHIECKUX JTAaHHBIX, YTO TIO3BOJISAET TPOBOIUT aHAIN3 M CPAaBHEHUS Ha
OCHOBE pa3IM4HBIX (akTopoB. CrenaH BBIBOA, YTO 00€ CTPaHbBI JOJDKHBI MPUIIAraTh OOJBIIE YCHINH IS
YKpEIUICHHsI COTPYTHHYECTBA BO MHOTHX 00JIACTAX, YKpEIUIeHUI MHQPaACTPYKTYpHI AJIsl COKpAILCHHSI BpDEMEHU
TPaH3aKUMH W MPEOJOJIEHUs TPYIHOCTEH C OIUIaTOM, KOTOpPbIE CKAa3bIBAIOTCS HAa MPOLECCE TOPrOBOIO
B3aumoeiictBus. CopelicTBHe KyJIbTYpHOMY OOMEHY M TYPHUCTHYECKOHW JESATEIBHOCTH MEXKIY ABYMS
CTpaHaMH{ TaKKe MPHU3HAHO BAKHBIM (PaKTOPOM ISl Pa3BUTHUSL TOPTOBIM M YBEIMUYCHUS WHBECTHIIMOHHBIX
TIOTOKOB MEX/Ty NPEANPUATUSIMHA IBYX CTPaH.

KaroueBbie ciioBa: ToBapoobopor, BrerHam, Poccusi, nBycTopoHHEE COTPYAHUYECTBO, HKCIOPT,
UMITOPT, KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh

Jas umtupoBanusi: Hosukosa E. C., Heyen Xovty @y, Jle Xoane Anv. ToproBoe coTpyaHHUYECTBO
BretHama ¢ Poccueit B TeKkylHMx yCIOBHSX IIO0AbHONM TypOYyJEeHTHOCTH // BheTHaMCKHE HCCIICIOBaHUS.
2023.T.7.Ne 4. C. 25-36.
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Introduction

The international economy has seen several changes over the last few decades as a result of
catastrophes like the COVID-19 epidemic, climate change, and widespread inflation. Therefore,
global value chains are expected to experience major changes as the relationship between countries
is being re-established [Mogyi, Spiker 2021]. Besides, efforts to promote supply chain resilience after
the COVID-19 pandemic is also a great motivation for economists to be more active in developing
the global economy [Anis, Jomo 2020; Altig 2020].

Vietnam and Russia's commercial interaction has grown and diversified significantly over the
time, indicating the strengthening economic links between these two countries [Anikin et al. 2020;
Bui Quy Thuan, Ha Thanh Cong 2021]. This alliance, which has its roots in shared historical
experiences and economic goals, has opened the door for strong commercial cooperation that is
advantageous to the economies of both nations. Vietnam and Russia have developed a dynamic and
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diversified commercial partnership by building on each other's strengths as they negotiate the
complicated terrain of global commerce [Nguyen Hung Cuong 2022; Vann 2006; VVu Phuong Thao,
Nguyen Ngoc Quan, Smirnov 2021].

After many catastrophic political upheavals in the 1990s, the relationship between Vietnam
and Russia was restored based on the relationship between Vietnam and Soviet Union [Bokaeva 2023
In 2023, Russia and Vietnam celebrated 73 years of establishing diplomatic relations. Vietnam and
Russia celebrated ten years of comprehensive strategic collaboration in 2022. Since Vietnam and the
Eurasian Economic Union signed a free trade agreement in 2015, trade between the two countries has
increased dramatically. In 2021, Vietnam’s export to Russia reached USD 3.2 billion dollars while
import’s value raised to USD 2.3 billion (see Table 1).

Table 1. Export and import between Vietnam and Russia from 2013 to the first

7 months of 2023
Year Vietnam export to Russia (USD Vietnam import from Russia
billion) (USD billion)
2013 1.9 0.85
2014 1.72 0.82
2015 1.43 0.74
2016 1.61 1.13
2017 2.16 1.38
2018 2.44 2.13
2019 2.66 1.82
2020 2.85 2.01
2021 3.2 2.3
2022 1.55 1.99
712023 0.93 0.95

Source: GSO. Retrieved on 27.10.2023 from URL: https://www.gso.gov.vn/en/import-export

The bilateral trade between the two sides is expected by government officials to reach volumes
of USD10 billion by 2025.

Methodology

The subject of this study is the cooperation of Vietnam with Russia, including bilateral trade,
exchange rate, export and import of Russia and Asian countries.

Although the present trade sanctions scenario has had many detrimental effects on the global
economy, in other ways they can help to sustain and advance economic cooperation between Russia
and Vietnam.

The study employs qualitative and quantitative methods to shed light on the dynamics of
Vietnam's trading relationship with Russia, and it contains data on a variety of aspects of the two
nations' economic ties by thoroughly exploring academic papers, reports, key publications, and other
documents. Data is collected from reports of organizations such as The World Bank, Russia Federal
Customs Service, Import and Export Department — Ministry of Industry and Trade, General Statistic
Office of Vietnam, etc.

The comparative method of data evaluation between years is also applied to clarify the change
in trade cooperation between Vietnam and Russia over time. In addition, a comparison between
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Vietnam's import and export with Russia and other countries in the region was also made in order to
further highlight the bilateral relationship.

Literature review

Many academics and students are interested in collaboration between Russia and Vietnam.
Vietnamese researchers Bui Thi Huyenl, Luu Van Quyet [2022] focused on Vietnam's place in
Russia's Asia-Pacific foreign policy as well as impacts of these policies on the relationship between
two countries. Dinh Le Hong Giang [2022] pointed out that even though both countries have
established a strong partnership, Vietnam and Russia have not fully realized the potential of their
complete strategic alliance, and there are still possible rooms for the further development.

In the research about Russia’s food export, Rau V. V. [2018] and Luzyanin S.G. [2022] came
to the conclusion that being considered as the world's most rapidly developing region, which includes
countries like India and China as well as several ASEAN members, Asia is a key component of
Russia's export future strategy. Karaganov S. [2017], Ryazantsev S.V. [2022] and Mazyrin V.M.
[2021] figured out that the second half of the 2000s the conception of Russia's turn to the East was a
partly economic reaction to Asia's expansion, creating new development chances for the nation.

Trigubenko M.E. [2014] made note of his observations and analysis on Vietnam's contribution
to fortifying Russia's standing in ASEAN as well as the significant advancements in the development
of economic ties between Vietnam and Russia as a way for Russia to take part in important Southeast
Asian regional groups. According to Revenko N.C. [2022], Vietnam still has an advantage over
Russia in terms of using the trade agreement, even though both countries benefit in some ways by
joining it. Furthermore, the amount and scope of Russian direct investment in Vietnam are still
extremely restricted. In his study, Stepanov E. A. [2019] examined the flow of goods and services
between Vietnam and Russia, highlighting shifts in the nature of commerce between the two nations
as well as obstacles that must be removed. Numerous trade stimulus plans fail to provide the desired
effects.

In the process of conducting research, the changes of the bilateral trade, as well as the specific
characteristics of this relationship have been analyzed [Ha Van Su, Le Hoi Quoc 2019; Vardomskiy
2021]. Aiming at analyzing change and development from many perspectives the authors thereby
make the most objective judgments about the potential as well as obstacles that both countries need
to face in the process of maximizing growth potential and economic short-term.

Findings and discussion
Cooperation between Vietham and Russia

Bilateral commerce between Vietnam and Russia has increased dramatically in recent years,
notably in the years 2020 and 2021, thanks to the advantages of the Free Trade Agreement with the
Eurasian Economic Union since 2016 [WTO-FTA...: 27.10.2023]. After seven years of experience
and investment in strengthening Vietnam's trade infrastructure, Russian exporters and manufacturers
who have enough experience to consider Asia, should research about opportunities in the Vietnamese
market as this market continues to grow and develop.

Vietnam is an excellent alternative for Russia's expanding foreign trade. Vietnam has around
99.9 million consumers [Vietnam’s population: 27.10.2023]. With the economic growth rate as well
as the people's living standards are improving (on the increase of GDP per capita see Fig. 1), Vietnam
is considered a potential market for exporters and companies by many foreign partners.
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U.S. dollars per capita

Fig. 1. GDP per capita (current US$) in Vietnam. Source: International Monetary Fund. Retrieved on
27.10.2023 from URL:
https://www.imf.org/external/datamapper/NGDPDPC@WEO/VNM?zoom=VNM&highlight=VNM

The overall state of the economic relationship between Russia and Vietnam has changed
significantly over time. Under the current situation, the General Statistic office of Vietnam reports
that, in the first seven months of 2023, two-way trade turnover was only USD 1.88 billion. This
represents a decrease of 15.8% (and 20.9% in the first six months of 2023) over the same period in
2022 and a decrease of 37.8% over 2021 [GSO: 27.10.2023].

Among ASEAN member countries, Vietnam ranks in the top together with Indonesia in terms
of trade turnover with Russia in 2022 (see Fig. 2).
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Fig. 2. Russia’s export and import with ASEAN countries in 2022.
Source: Russia and Asia: paradoxes of the new reality. URL:
https://valdaiclub.com/multimedia/video/russia-and-asia-paradoxes-of-a-new-reality/

After seven years of implementation beginning from 2016, the Vietnam-Eurasian Economic
Union Free Trade Agreement (EAEU FTA) has achieved the reduction of import duties on the
majority of export items between the two countries to either zero percent or very low levels. Vietnam
exported a wide range of goods in the first seven months of 2023, including coffee (USD 155.29
million), textiles and clothing (234.46 million), and machinery and equipment (73.93 million).
Specifically, over the same time in 2021 and 2022, the export value of rice, rubber products, and
ceramic items all experienced significant increase. Specifically, the export value of rice climbed by
65.7% compared to 2022 and by 236.3% compared to 2021. When comparing the first seven months
of 2023 to the same time in 2022, the export value of rubber goods climbed by 383.9% [Xuat khau....
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28.10.2023]. In terms of pork products, during the first five months of 2023, Vietnam imported 29.61
thousand tons of fresh, chilled, or frozen pork, valued at USD 73.62 million. Vietnam's five biggest
supply markets of fresh chilled or frozen pork include Russia, Brazil, Germany, the Netherlands, and
Canada. In particular, the market structure of pork in Vietham will change in the first five months of
2023 as imports from Russia and Germany increase and imports from Brazil, Canada, and the
Netherlands decrease. Russia purchased Vietnam 95% more pig products than it did at the same
period last year [Ho Chi Minh city ...: 28.10.2023].

Both parties, who now face challenging difficulties, are aware that improved use of the
potential and prospects of the Russia-Vietnam trade is necessary for them to resume high bilateral
trade turnover and achieve greater success. Both parties acknowledged the flaws in Western
institutions and systems that impede commercial and trade relations between the two nations,
particularly those relating to payment and transportation. The two sides committed to cooperate to
facilitate the issuance of visas for Vietnamese businessmen to Russia to seek cooperation
opportunities and vice versa.

Despite the great potential and opportunities, the Russian investments in Vietnam is minimal
and constrained as of 2023. There are currently just 178 investment projects from Russia to Vietnam.
Only roughly USD 971.32 million is the actual investment inflow. The number of new projects and
total capital (FDI) registered in Vietnam by foreign companies over the first 7 months of 2023 are
shown below (Table 2).

Table 2. FDI in Vietnam by counterpart (Valid projects accumulated as of July 20, 2023)

Total registered investment
No. Counterpart Num_ber of capital

projects (mil. USD)

1 Republic of Korea 9,747 83,099.78
2 Singapore 3,314 72,916.80
3 Japan 5,143 71,241.09
4 Taiwan 3,008 37,515.47
5 Hong Kong 2,299 30,483.89
6 China 3,885 25,537.83
7 British Virgin Islands 903 22,701.22
8 Russia 178 971.32
Total: 37,839 452,699.95

Source: Vietnam’s Ministry of Planning and Investment. URL: Retrieved on 29.10.2023 from URL.:
https://mwww1.mpi.gov.vn/en/Pages/tinbai.aspx?idTin=58295&idcm=122

Challenges and development possibilities

The insufficiency of payment mechanism is one of the factors that makes the economic trade
connection between Russia and Vietnam difficult to discuss in the current context. A lot of problems
happened after a number of Russian banks were blocked from the SWIFT payment system, resulting
in delayed payment duties. Besides, export documents to Russia have also been rejected by banks
because Vietnamese banks and their partners use SWIFT.

The sanctions imposed by the West on Russia have also led to unpredictable changes in the
foreign exchange rate to the ruble, which in turn has also caused concerns when exporters choose to

30



BrerHamckue ucciaenoBanus. 2023. T. 7. Ne 4

pay for operations of commercial activity in rubles (see Fig. 3). The weaker currency would also limit
Russia's export potential and cause its companies to rethink their commercial plans.

The second problem that both countries have to deal with is the problem of transportation
logistic. Currently, there are three ways to transport goods from Vietnam to Russia and vice versa,
however, it depends on different types of goods and the requirements of the transportation. Sea
transportation is the leading solution. Maritime transport is the cheapest one, but it requires a great
amount of time, as well as different procedures. Rail transportation is seen to be both time and cost
effective for moving any kind of cargo between two nations. The fastest and most costly method of
shipping is by air, which is appropriate for urgent or perishable products.

Fig. 3. Exchange rate between US dollar and Russian ruble from 1.1.2015 to 28.10.2023
Source: USD/RUB - US Dollar Russian Ruble data. Retrieved on 28.10.2023 from URL.:
https://www.investing.com/currencies/usd-rub-historical-data

Vietnam exported a large number of containers of goods to Russia in 2022, including cashew
nuts on ships that were headed for that country. The majority of these goods had to be transferred or
were located at transit ports, like Rotterdam, Netherlands, or Hamburg, Germany, because Russian
ports would not allow them to dock, which would lead to problems with transit and storage. This
drives up expenses and lowers the quality of the items.

Vietnamese companies are also having a lot of trouble while importing wheat, corn, steel,
asphalt and other raw materials from the Russian market in order to meet their production needs.
Given that Russia is the world's top exporter of wheat [World Population Review: 17.12.2023], it has
a significant impact on the availability of flour for Vietnamese companies. These companies are
currently forced to locate other import suppliers.

A common problem that has occurred in the transportation of goods between the two countries
is that international logistic companies cannot receive goods, besides that flights to Russia are limited,
especially direct flights from Vietnam to Russia. Orders are delayed and payment is not possible when
problems involve international banks.

Sanctions on air transport have forced airlines to choose alternative routes, choosing a third
or even a fourth intermediary country, increasing costs and burden on the logistic system as well as
product cost. As a result, some businesses have realized that increased shipping costs could leave
them unprofitable.
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A new route between the sea and the railway for the transportation of products to and from
Vietnam was opened in Russia on September 6, 2022. The direct transshipment of commodities from
Vietnam to western Russia and vice versa became possible by this link route, which highlights the
rapid growth of logistics and bilateral trade. This container shipping company has made it possible
for commaodities to go directly from Russia to Vietnam and vice versa. Currently, it takes a container
ship of 9-12 days to go from Vietnam to Vladivostok, as opposed up to 2-3 months in 2021 [Vietnam
Briefing: 20.09.2022].

Another problem both countries have to deal with is trademark and related brand problems.
Russia and Vietnam trade is severely hampered by brand-related problems during export. As one
illustration of this issue, coffee is common. In terms of coffee, Vietnamese-branded coffee is hardly
ever found on the shelves of Russian supermarket chains, despite Vietnam having long been this
market's top supplier of coffee. The primary cause is that the majority of Vietnamese coffee exported
to Russia — only 1% is roasted and ground — is imported into the country as raw materials [WTO
Vietnam: 07.12.2023]. Hence, Vietnamese coffee brands are unable to have their value and
recognition in the Russian market.

Agricultural products also face challenges in entering the Russian market due to Vietnamese
enterprises' lack of awareness and timely information about this market. From there, there are still a
lot of issues with timely supply, building supply chains, and keeping items in warehouses (in Russia)
so that stores are routinely supplied.

Despite many challenges we currently face, both parties' efforts have helped to create a lot of
potentials and lead to some accomplishments. In the current context, Russian exporters and
manufacturers are paying more attention and are now looking to access and develop more markets in
Asia, and Vietnam is considered as only one of the markets full of potential for this development.

Provision for the future

Phones and parts for them, computers, electrical goods, agricultural goods, seafood, textiles
and clothing, and footwear are among Vietnam's top exports to Russia. Vietnam has imported goods
of wide nomenclature from Russia (see Table 3).

Table 3. Vietnam's commodities revenue from export to Russia

7M/2023
Products 7.1.2021 7.1.2022 7.1.2023 S vs7|;/||\//|2/2€21
7M/2022
(USD) (USD) (USD) % %
Seafood 102,474,575 77,601,374 57,065,838 -26.50 -44.30
Fruit and
Vegetable 47,751,523 30,692,840 30,438,262 -0.80 -36.30
Cashew 31,062,263 15,951,925 24,051,825 19.60 -22.60
Coffee 98,219,992 131,299,639 155,298,934 18.30 58.10
Rice 725 1,470,924 2,436,963 65.70 263.30
Confectionary
and cereal 6,492,467 5,262,220 8,378,427 59.20 29.00
Products from
rubber 282,563 1,214,850 5,878,772 383.90 107.80
Handbags, hats 15,579,919 5,634,373 8,400,090 49.10 -46.10
Textiles 227,586,250 130,483,393 234,456,469 79.70 3.00
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Computers,
electronic
products 289,965,323 67,320,793 13,535,181 -79.90 -95.50
Ceramic products 1,141,638 379,246 1,233,930 225.40 8.10

Source: GSO. Retrieved on 27.10.2023 from URL: https://www.gso.gov.vn/en/import-export

It is clear from examining Vietnam's export data to Russia during the first seven months of
2023 that commerce is dynamic and full of opportunities and obstacles. Exports of seafood, fruits and
vegetables, and electronics have all seen significant declines, but exports of rice, rubber goods, coffee,
and ceramics have increased dramatically, highlighting the opportunity for market expansion and
diversification. A need for strategic adjustments is indicated by particular sectors' decline. These
adjustments could take the form of focused marketing campaigns, quality control measures, or an
investigation of new trends. Overall, Vietnam and Russia's export relationship is strong and has room
to grow if aggressive steps are taken to address industry-specific issues and take advantage of the
areas that have been identified for growth.

Our analysis confirms that only due to huge improvement from both sides Russia-Vietnam
trade can reach USD 10 billion by 2025 as high authorities predict. Positive development in the
cooperative relations between the two sides could be achieved if the issues of trade and economic
cooperation, industrial and energy issues, science and education were paid more attention by the
parties in meetings and conferences.

The parties are also focused on fostering ties in the fields of education and culture, including
maintaining quotas for Vietnamese students who want to study at Russian institutions, which is
another promising development for the relationship between Vietnam and Russia in the future.
Annually, the governments of Vietnam and Russia award 1,000 scholarships to specialists, masters,
engineers, bachelor's degree holders, and other categories of Vietnamese students to come to Russia
for studying and research. These scholarships along with waiving all tuition prices, cover living
expenses in a dorm along with support services, flight tickets, visa fees, insurance, and a monthly
stipend and yearly health coverage [Thong bao tuyén sinh...: 02.03.2023].

At the beginning of 2023, the Russian Ministry of Foreign Affairs announced the intent to
simplify entry visa procedures for six countries, including Vietnam. These efforts are expected to
enable us establish partnerships between the companies involved in both countries and will provide
opportunities for exchange of experiences and for joint personnel training projects. Currently,
Vietnam and the Russian Federation have laxer visa requirements for each other's nationals.
Vietnamese nationals are able to apply for an electronic visa to visit Russia starting on August 1,
2023. Russians can enter Vietnam without a visa and remain for up to 45 days starting from August
15 [Khach Viét: 01.08.2023]. This will help us to foster interest in tourism on both sides, thereby
boosting the economic development of both countries.

Conclusion

Vietnam and Russia's trading cooperation is proof of the adaptability and tenacity of
international trade ties in the face of the constantly shifting global economic landscape. Despite the
difficulties due the present geopolitical order, which is marked by tensions, economic
unpredictability, and the COVID-19 pandemic's lingering effects, Vietnam and Russia have been able
to maintain a consistent and sometime advantageous trading partnership.
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Both nations have shown a great expertise in adopting new areas of collaboration and growing
industries including technology, energy, and agriculture. They have maintained the flow of their
commercial exchanges and minimized any interruptions through diplomatic communication and
effective economic planning. Furthermore, Vietnam and Russia's close political relations have given
their economic collaboration a solid base and encouraged confidence and cooperation even during
challenging times globally.

Vietnam and Russia have proved the importance of cooperation, honest communication, and
a shared dedication to mutual prosperity as they continue to negotiate the challenges of the
contemporary global economy. They have not only survived the storm but also come out stronger by
building on their own strengths, taking proactive measures to resolve obstacles, and looking for
creative solutions. Vietnam and Russia's commercial partnership is a perfect illustration of how
countries may cooperate, find common ground in the midst of unrest, and lay the groundwork for
long-term success in the face of international obstacles.
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TPAHC®OPMAILIMU JEJIOBOI AKTUBHOCTHU B IPUTPAHUYHBIX
PAMOHAX CEBEPHOI'O BLETHAMA'!
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AnHoTauus. B cTaThe npencTaBieH aHaN3 NPaKTUK TPAHCTPAHUYHON TOPTOBIH B IBYX HPOBHHIMSIX
CesepHoro Brernama — Jlaokait u Kyanramns. McciegoBanne MOCBAMIEHO aHTPOIIONIOTHYECKOMY H3yUEHHIO
MPUTPAaHUYHBIX TEPPUTOPHUI K OCHOBAHO HAa MOJIEBBIX MaTepuanax, coopanusix B 2020-2021 rr. MccnenoBanue
MoKa3aio, 9to ¢ Havana 1990-x To0B TpaHCrpaHUYHAS TOPTOBIIS CTaJIa BAYKHBIM (DAKTOPOM KH3HEOOECTICUeHHS
JUISL Pa3InYHBIX COOOIIECTB, HACEINSIONINX KUTaHCKO-BRETHAMCKOE MpurpaHuybe. [Ipw 3TOM B Kakmoil u3
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CROSS-BORDER TRADE AS A FORM OF LIVELIHOOD:
TRANSFORMATIONS OF BUSINESS ACTIVITIES IN VIETNAM'S
NORTHERN BORDERLANDS®
N.V. Grigorieva®, Nguyen Thi Phuong Cham’, Hoang Cam?®

Abstract. The article deals with practices of cross-border trade in two Vietnam’s northern provinces of
Lao Cai and Quang Ninh. The research is concerned with anthropological study of border areas and based on
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field materials collected in 2020-2021. The study revealed that since the early 1990s cross-border trade has
become an important source of livelihood for the various communities inhabiting the Sino-Vietnamese
borderlands. But in the meantime, each of the provinces exhibits its own peculiarities in forms, strategies and
participants of this trade.
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Hopmanu3zanus otHomenuit Mexx 1y BeetHamoM n Kuraem, HactynuBiias nocie qecaTuieTus
BOOPYKEHHBIX KOH(MIMKTOB U BpaxkaeOHON putopuku 1979-1989 rr., cozmana nmpeAanochUIKA s
YperyJIupoBaHUs CUTYalluy BO BbETHAMO-KUTAHCKOM MPUTPAHUYBE M aKTHBH3AINN TPAHCTPAHHYHBIX
KOHTakToB. B 1991 r. kutenu npuUrpaHuyHbIX pPailOHOB MOIYYMJIM BO3MOXKHOCTH CBOOOIHOIO
TIepeceueH s TPaHHIb, U TIPEeCTABUTENHN PA3HBIX STHUUECKHUX IPYIIH, HACEIAIOIINE YAAIEHHbIE OT
KPYITHBIX TOPOJIOB TEPPUTOPHH BIOJIb BHETHAMO-KMTAHCKOW TpaHUIB], B IOMCKaxX HOBBIX
BO3MOKHOCTEH KH3HEOOECIEUEeHUsI CTalld IOCTENIEHHO BCTPAauWBaThCsl B PAa3HOOOPA3HbIC BU[bI
TpaHCTpaHUYHOW  JesrenbHOCTH. OpHOM W3 Haubosee  pacHpOCTPaHEHHBIX  IPAKTUK
AKHU3HEOOECIeYeHUsI B HOBBIX YCIIOBHSIX CTajla TPAHCIPaHUYHas TOProOBIIs, KOTOpas OKa3bIBaeT
OLIYTUMOE BJIMSHUE HAa W3MEHEHHE IMOBCEJHEBHOW XM3HM HACEJCHMs MPUIPAaHUYHBIX pailoHOB
CesepHoro BreTHama u TpaHChOpMAaLIKIO COLIMOKYIBTYPHOTO JIaHAIIA(Ta CEBEPHOTO MPUTPAaHUYbS
B IIEJIOM.

B cratee Ha ocHOBe marepuainoB mosneBoro uccienoBanus 2020-2021 rr., npoBen€HHOTO
BbETHAMCKMMH YYaCTHHKAaMH MPOEKTa B MpoBHUHIMAX Jlaokait m KyaHTHHHB, paccMaTpuBaeTcsi, Kak
B mpoiiecce TpaHcrpaHuuHoi toprosiu mexay CPB u KHP Mmensitorcs KynpTypHbIE NPakTUKU U
MOBCEJIHEBHAsA JKU3Hb JKUTENEH CEBEpHBIX INPUTPAaHUYHBIX NPOBUHIMI BberHama. JlaHHOE
UCCIIeIOBAaHHE, AHTPOIOJIOTHYECKOE IO CBOEM CyTH, JEXKUT B pyClle H3y4eHHUs TpaHuLl U
OpUrpaHUYHBIX Teppuropuil (anri. boundary studies) — coBpeMeHHOrO MEXIHCIHMIUTMHAPHOTO
HanpaBJIeHUs HAyYHBIX UCCIIEI0BaHUN, OpPUEHTUPOBAHHOIO Ha aHAJIN3 MPOLIECCOB, MPOTEKAIOIIMX Ha
TEPPUTOPHUSAX, Pa3ACIEHHBIX TOCYIaPCTBEHHBIMHU T'PAHUIIAMH.

KonuenryanbHbIi KOHTEKCT

HccnenoBarenbCkuii MHTEpPEC K HCTOPUM (POPMHUPOBAHUS U Pa3sHOOOpa3HBIM INPaKTUKAM
(YHKIIMOHUPOBAHMS TOCYAAPCTBEHHBIX T'PaHUIl U NMPUTPAHUYHBIX TEPPUTOPUIN B MOCIETHUE TOIbI
nocjenoBarelbHO HapacTaeT. K M3ydyeHMIo JaHHBIX MpoOieM oOpamiaroTcs CHEeNUATUCThl CaMbIX

%6 Hos16ps 1991 r. CPB u KHP noanucanu «CornaieHue 06 yperyIMpoBaHUH B IPUIPAHUYHOIM 30He». B 1.1 cT.
6 CornanieHust 6610 3aUKCUPOBAHO, YTO «... CTOPOHBI PA3PELIAIOT KUTEJISIM MPUTPAHUYHBIX TEPPUTOPHI JIBYX CTpaH
BBbE3KATh M BbIE3KAaTh B/M3 NPUIPAHUYHBIC/BIX PAaHOHBI/OB AJISI NMOCEIICHHUS! POJCTBEHHUKOB M JIPY3€H, NMPOXOKACHHS
MEIMIIMHCKOTO OCMOTpa U JICYESHUs, TIOKYITKH U MPOJIaXKH TOBAPOB, a TaKXKe JJIsl MOcemeHus hecTuBanei ApyxObl U 110
ClTy4aro TpaguUUOHHBIX mpa3anukosy [Hiép dinh tam thoi... 1991]. B Toii xe cratbe (1. 2) ONpPeneneHo, YTO KHTEIH
TIPUTPAHUYHBIX TEPPUTOPHUI IBYX CTpaH NPH BbE3JE M BbIE3/€ M3 NPHUIPAHUYHBIX PAHOHOB JOJDKHBI UMETh NpH cede
MacHopT, BbIAAHHBIH KOMIIETEHTHBIMA OpraHaMH, W MepeceKaTh TIPaHUIly 4Yepe3 KOHTPOJIbHO-NPOIYCKHbIE MYHKTHI,
00Opy/IOBaHHbIE HA TpaHHIle, WIM HPUAEPKHUBATHCS MapUIPYTOB [EPECEYCHUs] TPAHUIIBI, COTIACOBAHHBIX JBYMS
croporamm» [1bid.].
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pasHBIX OTpaciel colro-TyMaHuTapHoro 3HaHua. Oco6oe MECTO B 3TOM HCCIIEAOBATEILCKOM T0JIe
3aHMMaeT U3y4YeHHUE CBSI3el MEXKIy MOBCEAHEBHBIMH )KU3HECHHBIMU MPAKTUKAMH H TTOJIMTHYECKUMH
IIPOIECCaMHu, a TAKKe TIOCTPOEHUE COMAIbHBIX cBsa3el u rpanull [Kolosov, Scott 2013]. ITogoOHbIe
UCCIIEJOBAaHMS MPOBOJATCA HA MaTepualie TePPUTOPHUN, KOTOpBIE, KaK M COBPEMEHHOE BHETHAMO-
KHTalCKOE MPUTPAaHUYbEe, IPEACTABISIIOT cO00W 30HBI «HAN0OJIee MHTEHCHBHBIX MEXTyHApOIHBIX
0OMEHOB 1 B3aUMOJCHUCTBHH, CTATHBAIOIINE TOTOKH JIO/ICH, TOBAPOB U YCIIYT, UACH U HH()OpMAITII
[3oToBa u mp. 2018: 58].

Kak u MHOrme npyrue MeXrocyaapCTBEHHbIE I'paHULbI B MaTepukoBoil FOro-BocrouHnoii
Asum, TpaHuna Mexny BrerHamom u KuTaem mpoxomut depe3 rOpHbIE TEPPUTOPUH, KOTOPHIC
HaceleHbl B OCHOBHOM HapoJaMH, OTHOCSIIMMHUCS B OOEMX CTpaHaX K KaTerOPHU STHUYECKUX
MEHBIIMHCTB. Tak kak B KoHme XIX B. meauMuTanus TpaHMIBI OCYIIECTBIsUIach 0Oe3 ydeTa
sTHHYECKOro hakTopal’, B HacTOsIIee BpeMst GOIbIAs YaCTh HACEICHHUS IPUTPAHUYbS TIPeICTaBIeHA
TPAaHCTPAaHUYHBIMH 3THOCAMH, JJISI KOTOPBIX XapakTepHO IOAJCp)KAaHHE JKOHOMHYECKHX,
KYJbTYPHBIX U POJCTBEHHBIX CBs3EH 1O 00€ CTOPOHBI I'PaHUIIbI. BIUIOTH 10 HACTOSIIETO BPEMEHU
OCHOBY XO3SIICTBEHHOH >KM3HM STHX HApOJOB COCTABIISIOT HATYpPAJIbHOE CEIbCKOE XO3SHUCTBO U
JIECHOE COOMPATENILCTBO, a TAK)KE€ MOPCKHE NMPOMBICIBI B MPHOPEKHBIX pailoHax, B CHIIy Yero K
aHAIM3y MX MPAKTUK TOBApPOOOMEHAa BO MHOTHMX AaCIEKTaX MPUMEHHUMBI TaKWe KOHIICTITHI, Kak
«0azapHasi 5KOHOMHUKA» U «IICHHU KalUTAIH3M», IpeaiokeHHbie coorBercTBeHHO K. ['mpuem [['upiy
20091 u C. Takcom [Tax 1953].

Pa3BopaunBaronuecss TpaHC(hOpPMAalM TOBCEIHEBHBIX MPAKTHK IKHU3HEOOECTICUEHUSI
KHUTENICH BHETHAMO-KHTAHCKOTO NPUTPAHWUYbS W HMX y4acTHE B TPAHCTPAaHHMYHOH TOProBiE YXKe
CTaHOBWJIUCh TPEIMETOM HHTEpeca W HAaydyHOTO aHalnW3a BBETHAMCKHUX, KHTAWCKUX U
MEXIyHApOAHBIX HccienoBareneil. Cpenu NpennecTBYIOMUX HCCISIOBAaHUNA 0 JaHHOW Teme
cinenyet Ha3Bath padboTel K. Duupec [Endres 2014, 2015, 2019], XK.-®. Pycco u C. Tepuep [Turner
2010, 2013; Rousseau, Turner 2018; Schoenberger, Turner 2008], a Tak»xe myOIHKaI[H BETHAMCKUX
asropos [Ta Thi Tam 2013; Ly Hanh Son 2014; Hryen Txu Txaub bunb, Ta Txu Tam 2021]. B3rsia
Ha CUTYallMIO C KNTAlCKOW CTOPOHBI OBUT IPEIUIOKEH, B YaCTHOCTH, B HcciienoBannu Wkan [[3t0aHb
[Zhang 2017].

B Hameii cratbe mpenctaBieH 0030p BUIOB TPAHCTPAHWYHOH TOPTOBIH, B KOTOPYIO
BOBJICUCHBI JKUTEIH BBHETHAMO-KUTAWCKOTO MPUTPAHWYbs, M OCYIIECTBICH aHaJM3 IIPOLECCOB
TpaHcOpMaIMU WX TIOBCSTHEBHOM JKU3HU, KYJIbTYPHBIX MPAKTHUK, & TAK)KE COLUATBHO-KYIBTYPHOTO
naHamadTa MPUrPaHUYHBIX TEPPUTOPUA. MBI pacCCMOTPUM TNPAKTUKU >KU3HEOOECTICUCHUST TaKUX
HapOJIOB, Kak 3ail (Gidy), 3a0 (Dao), xauu (Ha Nhi), xmour (H’Mong) w xunb (Kinh). B koHTekcTe
UCCJICIOBAaHMS TPAaHCTPaHUYHAsl TOPTOBIS — 3TO (OPMBI M CTpaTerHMH JEJIOBOW aKTHBHOCTH,
CBSI3aHHBIE C BEICHHEM KOMMEPYECKOHW [ESTENbHOCTH IO 00€ CTOPOHBI TPAHUIIBI, BKIIOYAS
MOBE/ICHUE JIFOJICH, MX [IEHHOCTHBIC YCTAHOBKH U ITPOTPAMMBI ICHCTBUIA.

Jnst xuTeneil KNTaiiCKO-BbeTHAMCKOTO MIPUTPAHUYbsl TIPAKTHKHA TPAHCTPAHUYHOW TOPTOBIIU
SBJSIFOTCSL.  TOCTATOYHO TPHUBBIYHBIM CIIOCOOOM TOJYYEHHUsS CpPEACTB K CYIIECTBOBaHHIO. B
uccrnenoBanusx C. Tepuep (Turner 2010, 2013) mnoka3aHO, YTO 3THHYECKHE MEHBIIMHCTBA,

10 o xonna XIX B. opunuanbHas jemMapkamys rpanul Mexy Kutaem u BoeTHAMOM He MPOBOJIMIIACK; TIEPBBIE
JIOKYMEHTBI, 3aKpENHBIINE NPUHLMUIBI JEITUMUTALNN TEPPUTOPUI IBYX CTpaH, OTHOCSTCS KO BPEMEHHM (paHIly3CKOH
KonoHm3annu Mumokuras — TAHBIBHMHBCKHN (paHKO-KHTAHCKUII OTOBOp O MHpe, Apyxkbe m Toproeiue 1885 r. m
IOTOMHATENbHBIE KOHBeHIMN 1887 u 1895 1.

11 Cm. opurunanbHblii Teker [Geertz 1978].
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[IPOKUBAIOIME B IPUTPAHUYHBIX PaliOHaxX MpoBUHIMU Jlaokal, Takue Kak XMOHIH, 3aH, 330, U
IIPEKIE NONICPKUBAIN TPAaHCTPAHUYHBIE TOPrOBbIE OTHOLICHHS, O YEM HM3BECTHO €€ CO BPEMEH
¢bpaniy3ckoit komoHu3auuu. K 3ToMy HaOIIOAEHHI0O MOKHO J00aBUTh, YTO UM OOLIMHBI KMHb U3
npoBUHIMK KyaHrHUHB aHAJOrMYHBIM 00pa30M MOJAEP/KUBAIOT J€JIOBbIE U KYJIbTYPHBIE CBSI3U C
KHMHb B TOpoAKe BaHBM 1O Opyryro CTOPOHY I'DaHHULBL, a TAK)KE ¢ JPYTMMH 3THUYECKUMU I'PYyNIIaMU
I'yancn-UYxyaHCKOro aBTOHOMHOI'O palioHa.

Hopmanuzanus otHomenuit mexxy Beernamom u Kutaem ¢ 1991 r. nana MouiHblil uMmyisc
pPa3BUTHIO TPAHCTPAHUYHBIX CBSI3€H M NPUIPAHUYHONM TOPrOBJIM, 4YTO BBI3BAIO OLIYTUMBIE
TpaHchopMalMi B IPUBBIYHOM 00pa3e *KU3HH M MPAKTUKAX >KU3HEOOECTICUCHHUs HACEIEHUS ITHX
paiioHoB. I'ocynmapctBeHHas mnosmThka BpetHama u Kwutas, crnocoOcTByromas paclIMpeHHIO
TOBapoOOOPOTa MEX]y ABYMsI CTpaHaMHU B LIEJIOM, U 0c00as IMOJUTHKA B OTHOLIEHHUHU >KHUTEIEH
IPUIPAHUYHBIX PAallOHOB B YAaCTHOCTH, IO3BOJMIM JIIOOOMY >XKHUTEN0 BbeTHama, HE3aBUCUMO OT
THUYECKON MJIU COLMAIBHOM IPHUHAUIEKHOCTH, BKIFOYUTHCA B TPAHCTPAHUYHBIE B3aUMOACHCTBHSA
C LEJIBIO PEAIN3ALMU UMEIOIINXCS IPEUMYILECTB.

Oco0eHHOCTH TPAHCTPAHUYHOM TOProBOii 1esITeJIbHOCTH KkuTe/el npoBuHInU Jlaokaii

PazHooOpasue commanbHBIX TPYII, BOBJICYEHHBIX B TPAHCTPAHUYHBIE B3aMMOJCHCTBHS,
orpejenseT pasHooOpazue (GopM M BUAOB TpPaHCTPAHWYHOW TOpromiu. B mpoBunimum Jlaokaii B
HACTOSIIIEE BPEMSI MOXKHO BBIZICITUTH JIBE OCHOBHBIX ()OPMBI.

1. Jlns mnonmaBisfOIIero OOJBIIMHCTBA MPEACTABUTENCH 3THUYECKUX MCHBIIUHCTB,
HACEJISIONIMX TPUTPAHUYHBIC TEPPUTOPUHU, TAKUX KaK 3aif, 3a0, XaHU WM X'MOHTI, TOProBas
JESTEeIbHOCTh YaCTO HAYMHACTCS C MPOJAXKH UMCIONIUXCS B HAIMYUAW WM JIETKO IPOU3BOIMMBIX
npoayktoB. Takyro popmy Toprosmnu 'upir (I'upix 2009) HasbiBan «ba3apHOi skoHOMEKO» (Bazaar-
type Economy), a Takc (Tax 1953) — «niennu kanutanusmom» (Penny Capitalism). ITo coam ['npua,
ATOT THIT TOPTOBJIM TIOJXOIUT JIJIsl KPECThSIH, TaK KaK €ro XapaKTepHOi 0COOCHHOCTBIO SIBJISETCS TO,

4YTO y4YaCTHUKaM HC HYXXCH BOBCC WJIM HYXCH O4YCHDb HEeOOJIBIIION I/IHBGCTI/IHHOHHLIﬁ KaruTall, 4ToO
JIeaeT TOPTOBIIO JOCTYHmHOW ¢dopMoi >xku3HeobOecreueHus ajisi Jro0oro skenatomiero. Cpenu
TOBapOB, KOTOPhIE BLETHAMCKHIE KPECThSHE MPUBO3AT Ha KUTAHCKHE PHIHKK Yepe3 TPaHUIly, MOTYT
OBITH JJOMAIITHIE )KUBOTHBIE WU TPOAYKTHI, KOTOPBIE OHU COOMPAIOT B JieCy (pacTeHUs, KOPHETIOIbI,
nobern 6amOyka U T. 11.), a TaKXKe IJIOJbI, BBIPAIIICHHbIE B COOCTBEHHBIX Ca/lax U Oropojax WiIn
MPHOOPETEHHBIE Y coce/lel — KPACHBIH mepel], OBOIIU, GPYKTHI.

2. TlocTemeHHO B TpoIlecCe Y4acTHsl B TOPTOBOM JIEATEIBHOCTH ONPEICIISIeTCS KPYr
IIPOAYKTOB, ITOJIB3YVIOIINXCS OO0JILIINM CIIpOCOM Ha KHUTANCKHUX PBIHKAX, U d)ODMI/IDVCTCﬂ TOBApHas

cuenyanuianug. K HacTosiieMy BpeMEHM TakKuhe TOBapbl IMOIYYMIIM CTaTyC «HalMOHAJIbHBIX
MIPOJYKTOBY (sdn vdt ddn toc) BbetHama. BocTpeOoBaHHbBIE Ha KUTAHCKUX PHIHKAX (PYKTHI U OBOIIH
(B YacTHOCTH, Iepell YWJIM) TOCTENIEHHO CTald JOMHHHUPOBAaTh B XO3AWCTBaX >KUTENEH
IIPUTPaHUYHBIX NPOBUHIMHI. Panum uMX MpOW3BOJCTBA M NMPOJAXKH HAa PBIHKE IO JIPYI'YI0 CTOPOHY
IpPaHULBl HEKOTOpbIE CEMbU BO BbeTHaMe Tenepp 4YacTUYHO OTKA3bIBAIOTCS OT BBIPAILMBAHUSA
3aJIMBHOTO PUCA, SIBJISIFOIIETOCS OCHOBHBIM MPOIYKTOM B TPaJAULIMOHHOW CUCTEME MTUTAHUS.
HecmoTps Ha TO 4TO CENbCKOXO03SHCTBEHHAS IPOAYKIINS, KOTOPYIO BLETHAMCKUE KPECThSIHE
MPOM3BOJAT JUIsl TNpoAakW Ha pblHKaXx Kwuras, gocraTouHa pa3HOOOpa3Ha U CYIECTBEHHO
yBelIMuYuiIach B o0beMax IO cpaBHEHHUIO ¢ HadanoM 1990-x ronoB, crmocob® obMmeHa U (OpMBI
TOPrOBJIM U3MEHWINCh HE3HauuTeNnbHO. [lonapmstomee OOMBIIMHCTBO MpeACTaBUTENCH OOIIMH 3ail
u 320 B Jlaokait wnu xauu u3 jgepeBHu Utel (Y 7Y), 10 cUX MOp MPakTHKYIOT TOProBIIO 0e3
OIpeIeIEHHOTO0 TOProBOr0 MecTa HeOOJBIIMMHU MapTUSAMH MPOIYKIIMH, KOTOPYIO OHU €XKEHEBHO
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MPOJAIOT MPSMO Ha TPOTyapax Mo APYTyI0 CTOPOHY TPAHMIIBI, BO3BpAIIAsiCh 00paTHO BO BreTHam
nocie npoaaxu toBapa. OOMEH TOBapaMHM MEXIY MOKYIMATEIsIMH M IPOJABIAMH MPOUCXOAHT B
dbopme cBobOoaHOro Topra. B paiioHax, ymanéHHBIX OT TOPOJCKHX IIOCEICHHH, MPOAAXKH IIO0-
MPEKHEMY OCYIIECTBIISIOTCS B (hOpME TOPTOBIIM BPA3HOC HA sSipMapKax M pbIHKAX, OJWH-/IBA pa3a B
HEJICITIO.

Jpyroii mpuMeuyaTeNIbHOH OCOOCHHOCTBIO TPAHCTPAHMYHOW TOPTOBIM  STHUYCCKUX
MEHBIIIMHCTB Ha ceBepe BreTHama siBiiseTcs TO, 4TO €€ y4aCTHUKAMU SABJISIFOTCS IPEUMYIIIECTBEHHO
»eHIIMHbI. Kak nmpaBuiio, paHo yTpoM B TOPTOBBIN A€Hb MYKYHHBI TOMOTAIOT KEHIIIMHAM JJOCTaBUTh
TOBapHI 10 TpaHuIlbl. [locie 3TOro KeHITMHBI TOJTHOCTHIO OepyT Ha ce0s TOPTOBIIO, a MY>KUYHHBI
BO3BPAILAIOTCS, YTOOBI BBITIOJIHATH padOTy MO IOMY, B JIECY WJIM B TI0JIE, TTACTH OYHBOJIOB WJIH e
paboTarh 1Mo HalMY.

I'eanepHas crnenuduka «0a3apHOW YKOHOMHKHY» XapakTepHa HE TOJBKO IS STHUYECKHX
MEHBIIMHCTB TPUTPAaHUYHBIX pPallOHOB BbeTHamMa, HO M i1 MHOTMX Jpyrux HaponoB IOro-
Bocrounoit Asuu. IlpuumHa 53TOro sBJIICHHMSI 3aKIIOYAETCs B TOM, YTO TOPTOBJISL YacCTO
paccMaTpuBaeTcs Kak MpoJOoJKEHUE JOMAIIIHEeH paboThl U, CIEA0BATEIIBHO, COOTBETCTBYET CTATYCy
U POJHU JKCHILIWHBI, a HE MYXXYHUHBI, MMOCKOJbKY CUMTAETCS, YTO JUIsI MYXYHMH IMOIXOIAT Oojee
«BBICOKHEY» BUJIBI 3aHITOCTH.

CoxpaHeHHUIO0 apXauyHbIX (OPM TOPTOBIHU Y YKUTEJIEH MPUTPAHUYbS CIIOCOOCTBYET LIETIBIN
KOMIUICKC NPUYUH. Bo-nepevix, moajaepx)aHue MOJ00HOW «HEPAIMOHATBLHON» (OPMBI TOPTOBJIH
CBSI3aHO C T€M, YTO OHa He TpedyeT OONbIINX MHBECTUIIMH M YEIOBEYECKOTO KaluTaja, OJHAKO
o0ecreurBaeT MoJy4eHue CTaOMIBHOTO JOMOIHUTENBHOTrO noxoaa. CeMbU MOTYT HE TPaTUTh BCe
CBOM 3€MEJIbHBIE PECYpChl HAa BhIpAlllMBaHUE OBOLIEH HA MPOJAAXKY, a BBIACIATH IS 3TOTO JIMIb
KaKylO-TO 4YacTh 00pabaThIBaeMbBIX 3eMelib. Takol crmoco0 »KU3HEeOoOeCreYeHuss HE TPHHOCHT
OO0JIBIIOTO 10X0/1a, HO €T0 MOYKHO CUUTATh BIIOJIHE YCTOHYMBOM CTpaTerueil BBKHBAHMUS.

Bo-emopuix, mpaktuka TOproBiu B (opme «OazapHOM DKOHOMHKW» WIH «IICHHU
KamuTaJIn3May TMO3BOJISIET COYETaTh TOPTOBIIO C IPYTUMHU BUJAMHU JESITEIBHOCTU. JTa CTPATETHs
0COOEHHO Ba)KHA, TAK KaK TPAHCTPAHUYHAS TOPTOBJISL, XOTS U MPUHOCHUT OMpeIeIEHHbIE (DMHAHCOBBIC
BBITO/IbI )KUTEJISIM MPUTPAHUYBS, COMPSKEHA C MHOTUMH PUCKaMU U TIPOOIEMaMH.

Oco0eHHO OYEBHIHO 3TU MPOOIEMBI MPOSBUINCH B MEPUOJI, KOT/Ia TPaHUIla MEXIY ABYMS
cTpaHamu ObLTa 3aKpbiTa 3-3a nanaemun COVID-19. Hampumep, B nepeBue Can (San) yesna batcar
(Bat Xat) npoBuniuu Jlaokait ceMbu, KOTOpBIE CIEIMATN3UPOBAIMCH HA BBIPAIIIMBAHUN KOJIbPaOH,
MOTEPSUTH JTOXOJ] M3-32 OTCYTCTBHSI JIOCTYyIAa Ha KUTAWCKHUI PBIHOK, M B pe3yJbTaTe UX 3aTpaThl Ha
MIPOM3BOJICTBO MPOAYKIIMU OKA3aJIUCh BBIIIE, YeM MOJYYCHHBIH 10X0: 10 smuaemun Covid-19 1 kr
KOJIbpabu cToUN Ha KUTaiickoM pbiHKe 0K0sio 20 000 10HTOB, a BO BpeMsl MPOBEICHHS MOJIEBBIX
MCCIIeTIOBAHMM IIeHa 3a KUJIoTrpaMM Kolibpadu coctasisia Beero oT 4000 1o 5000 gonros. K cuacteio,
MIOCKOJIbKY CeMbH 3ail B AepeBHe CaH He BKJIAJbIBAIIM BCE CBOM CPEACTBA B BbIpalllMBaHUE OBOUIECH
JUTSL KUTACKOTO PBIHKA, UM YIAJIOCh H30€KaTh OOHUIIIAHMS.

HekoTtopsie mpencTaBUTEeNIn STHUYECKUX MEHBIIMHCTB BbheTHaMa MPakTUKYIOT TOPTOBIIIO
4yepe3 apeHy TOPTrOBBIX MECT Ha OJHOM M3 PHIHKOB IO JAPYTYIO CTOPOHY T'PAHHIBI U BEAYT CBOIO
NeSATETLHOCTh B O0Jiee KpynmHBIX oO0beMax. Kak mpaBuiio, 3a MpeapIIyIIue roIbl MEJIKOW TOPTOBIH
BpPa3HOC UM yJIaJIOCh aKKYMYJIHPOBATh CPEICTBA, YTOOBI BIOKHUTHh UX B apeHAY TOPTOBBIX MECT Ha
KUTalCKuX pbiHKax. [loka3aTenbHbIM sBIIsSIETCS npuMep TXIOW, )KEHIIMHBI CPEIHUX JIET U3 Hapoja
3aif ¢ 6oee yeM 20-JE€THUM OIBITOM TPAHCTPAHUYHOUN TOPTOBOH JesATeNbHOCTH. TXIOW poIUiIach U
BBIpOCTIa B JIEPEBHE psAJIoM ¢ rpaHuued B ye3ae barcar npoBunuuu Jlaokait. B 1979 r., korma
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Hayajach NOrpaHUYHAs BOWHA, ceMbsi TXIOM, KaK M COTHH APYIHMX CeMed 3TOro yesaa, ObLia
BBIHY)K/JICHA yeXaTb U3 NpUrpanuybs. [locne Toro kak cutryauus ctabuinnu3upoasach, B KoHue 1987
I. €€ ceMbsl BEpHYJIACh B POAHYIO JEPEBHIO. TXIOM, KaK M1 MHOTME JPYTHE KCHILMHBI 3aii, pemmia
BOCII0JIb30BaThCsl HOBBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3apa0oTka rocie Toro, kak B 1989 r. uepes nepeBHio
Briok ye3na Barcat (puc. 1), psnom ¢ e€ 1oMOM, CTajJo BO3MOXKHBIM BECTH «HHU3KOOIOJKETHYIO»
TPaHCTPaHUYHYIO TOPTOBJIIO 2,
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Puc.1. Ye3n barcar (Bdt Xat) pacrionaraercst Ha ceBepo-3amnajie mpoBUHINY Jlaokaid, BAOIh TPaHHUIIBI C
Kuraewm. [lepeBns Brlok (Vurgc) HaxoAUTCs HEMOCPECTBEHHO HA TPaHUIIE.

B camoM Hauaiie 3TOW EeATENbHOCTH TXIOM KaKIbIA I€Hb PAHHUM YTPOM CIUIABIIIIACH IO
pyuybl0 Ha HEOONBIION PBHIHOK HA KUTANCKOM CTOPOHE M BO3Bpallaliach B MOJACHb C TOBapOM,
3aKymuieHHbIM B Kutae. B TeueHne HeCKOJIbKUX JIET 0 TOrO MOMEHTA, KOT'/1a TPaHULIa 3aKpbLIach 13-
3a maHaeMud, TxoW W 0ATh €€ NapTHEPOB U3 JTHOCA 3ail 3aKkymaiu pa3HOOOpa3HYIo
CEJIbCKOXO3SMCTBEHHYI0 TPOAYKIHIO BO BbeTHame (Kykypy3y, Kaptodenb, MaHHOKY, pHC,
pa3iauYHbIe OBOUIHN U (PYKTHI) AJIS IPOJAXKH Ha MpUrpaHnyHOM peiHKe B Kutae. Txyu nepemenanach
yepes rpaHully TyJa U 00paTHO B OyJHUE JIHH, a [0 cy000TaM U BOCKpeceHbsIM ocTaBanachk B Kutae,
4T00BI MpoJaTh OoJbIe TOBapoB. TXIOM, CBOOOIHO BiajCIONIas s3bikaMu 3ail U makea (Pac Va),
yaenser 0osbllioe BHUMaHUE TOJEPKAHUIO PETYISPHBIX KOHTAKTOB C JIPY3bsIMU U ITOCTOSSHHBIMU
kinueHTamu B Kutae. OHa He mepecTaBajia 3To JejaTh U B MEPHOJ] MAaHAEMHH Y€pPe3 MECCEHKEPHI,
9YTOObl COXPAHUTh CBOM TOProBbI OM3HEC B OXHJIAHUM TOTO MOMEHTa, KOTJa I'paHHUIla CHOBa
OTKPOETCSI ITOCIIE€ CHATHS OTPAaHUYEHUN Ha nepenBrkeHuss. OTMETUM, YTO UHTYUTHBHAs CTPATErus
TXioM TOATBepKAaeT BakHOe HaOmMofeHHe [HpHa O 3HAYMMOCTHM KJIHMEHTENHM3AUUu: u
HedopMalTbHBIX JIMYHBIX CBA3EH B cucTeMe «Oa3apHoi skoHoMmukm» [[upir 2009: 58].

B 1O Bpems kak 3aif, 3280 MU XaHM B OCHOBHOM OCYIIECTBIISIIOT TOproeiato B Kwutae
CEIBbCKOXO35IMCTBEHHOW MPOIYKIIMEN, MPOU3BEIEHHON BO BheTHAMe, XMOHTH ye3/1a MBIOHTKXBIOHT
(puc.2) mpakTUKYIOT TOPTOBIIO B 000X HAIIPABICHUSIX.

12 HuskoGromxernas Toprosis (dudng tiéu ngach) — cnenmduueckmii BuA TpPaHCIPAHHUHON TOPIOBIM C
YIPOIIEHHBIMU NPOLEAypaMu cepTH(HUKAINY, ISKIAPUPOBAHUS M CTPAXOBaHUS IPOIYKIMH WIN BOBCE 0CBOOOXKIEHHBIN
0T 3THX Ipoueayp. Taxoil Bua TOProBiy, MOpa3yMeBaIOIINN IIepeMEIeHHe Yepe3 IPaHMIly OTHOCUTEIBHO HEOOIIBIINX
00bEMOB pa3HBIX BHJOB TOBapHOH NPOIYKIMH, LIMPOKO PACHPOCTPAHEH CpPEAN J>KUTENeHl BbETHAMO-KHUTAaHCKOTO
MPUTPAHUYBSL.

13 «KineHTenusanus — 3TO CKJIOHHOCTb ... JICJIaTh OBTOPSIOIIMECS MOKYIIKH OIPEAeNEHHBIX TOBAPOB U YCIIYT B
LIEJIAX YCTaHOBICHHS MIPOIOJDKUTEIBHBIX OTHOMICHNH ¢ MX KOHKPETHBIMH ITOCTaBIIMKaMH...» [['mpm 2009: 58].
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Puc.2. Ye3ng Meioarkxsionr (Muong Khuwong) pacmonokeH Ha ceBepo-BOCTOKe MpoBuHINH Jlaokaii.

C o1HOH CTOPOHBI, OHH, TaK € KaK U APyrue dTHUUYECKHE MEHBIIMHCTBA, IPOBO3AT Yepes
npomycknoit nyHkT ®anonr (Pha Long) Tak Ha3biBaeMble BbETHAMCKUE HAI[MOHAJIBHBIC MPOIYKTHI
IUISL TIPOJIaYKH XMOHTaM T10 JIPYTYI0 CTOPOHY I'paHUIlbl, HO TPH 3TOM Ha pbIHKe Jlaokxa, omHOM U3
OCHOBHBIX XMOHTCKHX PBIHKOB B KHTAaHCKOM NPHUTPAHUYBE, 3aKYIAIOT TOBAPHI JUIS MOCIEAYIOMICH
npoxaxu Bo BrerHame. IIpeameTsi, KOTOpbIE OHU MPHUBO3AT BO BbeTHaM, B OCHOBHOM OTHOCSITCS K
TaK HA3BIBAEMBIM KYJIBTYPHBIM TOBapaM (sdn phdm van hod), KOTOpbIe BKIIIOYAIOT GPIOKH, pybaliku
U TKaHbIe JICHTBI C y30poM (ruy bang); OAHAKO caMbIM MOMYJSPHBIM U MPOJAABAEMBIM MPEIMETOM
ABJIAIOTCS TPAAULMOHHbIE I0OKH U3 TKaHel ¢ opHameHToM ™,

Tax ke Kak u y 3ail, XaHH U 320, 3Ta TPAHCTPAHUYHAS TOPTOBJIS OCYIIECTBISETCS B OCHOBHOM
KEHIIMHaMU. brarogapsi mpoXMBaHUIO B PUTPAHUYHBIX PalilOHAX B HEMOCPEICTBEHHOW OJIM30CTH
OT MPOMYCKHOTO IYHKTa ¥ HEKOTOPHIM NPEHMYIECTBAM, CBS3aHHBIM C MOJIMTHKOW TBYX CTpaH B
OTHOIICHUU TPUTPAHUYHBIX TEPPUTOPHH, XMOHICKHE JKCHIIMHBI ye3/a MBIOHTKXBIOHT HMEIOT
JIOBOJIBHO JIETKUM TOCTYII K PBIHKY KUTalCKUX ToBapoB. UTo e Oosiee BaXXKHO, Kak U B cllydae C 3aii
u3 ye3na barcar, XMOHICKHME JKEHIIUHBI U3BJIEKAIOT BBITOAY M3 KYJIbTYPHOIO KaluTajla, KOTOPHIM
OHU 00NaJgaroT, TaKk KaK BJIAJCIOT XMOHICKHUM S3bIKOM U MOJAECPKUBAIOT Ty € 3THUYECKYIO
UACHTUYHOCTh, YTO M XMOHTHU IO JAPYI'YI0 CTOPOHY I'paHHUIbl. MCronb3yst KylnbTypHBIH KamuTa,
KOTOPOTrO HET Yy JAPYIMX, OHU JIETKO CO3JAl0T, MOAJICPKHUBAIOT U Pa3BUBAIOT TOPTOBBIE CBS3H C
XMOHTaMHU Ha pblHKe JIaokxa, a Takke C JpYrMMH COOOIECTBAMU XMOHTOB JJIsi MPUOOPETEHHS
TOBApOB M WX TOCIEAYIONICH Mepenpoaaxu Bo BreTHaMe. DKOHOMHUYECKUE BBITO/IBI, TOTydaeMble
XMOHTCKAMH KCHIIMHAMH OT TPAHCTPAaHUYHOW TOPTOBJIH, BHOCST CYIIECTBCHHBIH BKJIAJ B
yIy4IIeHHE SKOHOMUYECKOH JKU3HH JTOMOXO03SHCTB, HApSAIy C IPYTHMHU BHIAMH KHU3HEOOECIICUEeHUSI.

B oriauume oT nApyrux BHUAOB TOPrOBIIM, OCOOCHHO COBPEMEHHOH CETeBOM TOPIoOBIIH,
CONPSDKEHHOM CO 3HAYUTENBHBIM MH(MOPMALMOHHBIM OOECIEeYeHHEM M TMpOLEAYpPaMU TapaHTUU
KayecTBa NMPOJYKIIMH, OCOOCHHOCThIO «Oa3apHOW 3KOHOMMKM», Kak ykasblBaeT ['mpi, siBisercs
HepOopMaIbHBIN XapakTep HHPOPMALIMU O KaUueCTBE U MPOUCXOKICHUN TOBAPOB, KOTOPHIH OCHOBAH
Ha JOBEPUU MEXy MOKymnareiaeM M mpojaaBloM. [Ipu 3ToM IieHbI Ha TOBaphl B CUCTEME «Oa3apHOU
HSKOHOMHKHN» HE (UKCHUPOBAHBI, OHM MOTYT MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT MHOTHX (DaKTOPOB.
[TpomaBIibl, KaK MPaBHUIIO, BCET/Ia XOTST 3aBBICUTH IIEHBI,  MMOKYIATEIN TOPTYIOTCS, YTOOBI KYITHTh
TOBAp IO MAKCUMAIILHO HU3KOM IIeHe. B TakuX B3auMOJIHCTBUSX MaCTEPCTBO BEJICHHUS TOPTa MOKET
OTIPENIeNIATh 1IeHY B OOJBINEH CTETeHHu, YeM (PaKTHIeCKOe KadyecTBO MpoaykTa. M3-3a oTcyrcTBus

14 Onpoc, nposenénublii B koHie 2010-X roj0B, MOKa3aJ, YTO XMOHI'CKME KEHIIUHbI ye37a MBIOHIKXBIOHT yKe
HECKOJIBKO AECATHIICTHH HCTIONB3YIOT CBOE MPEUMYIIECTBO B TOPTOBIIE TPAJUIIMOHHBIMH I0OKaMH, TPHYEM HE TOJIBKO B
mpeesax CBOero yes/ia, Ho M Bo MHOTUX cocenHux [Schoenberger, Turner 2008: 690].
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o(UMaNBHBIX HCTOYHUKOB MH(POPMALIMU U YCTAHOBJICHHBIX HOPM OTHOIICHHUS MEXKAY MTPOAABIIOM U
MOKYyTIaTeJIeM OCHOBAaHbI HCKJIIOUUTEIBHO Ha JIOBEPUU, TOITOMY B TaKOW TOPromie (PakTOpsl
3HAKOMCTBA, KYJbTYpHOU OJIM30CTH W IJIUTENBHBIX JIEJIOBBIX CBS3€M MIPalOT KIIOYEBYIO poiib. B
CHIIy 3TOTO MOJENb «0a3apHON OJKOHOMHUKHY», XapaKTepHas MJisi pPBIHKOB IPUTPAaHUYBS, B
3HAQUYUTEJIbHOM CTENEHM JIOKAJIU30BaHA C TOYKU 3PEHUSI MPOCTPAHCTBA U Y3KO CIEUUAIU3UPOBAHA C
TOYKHM 3PEHHUS ITHUUECKON NPUHAMIECKHOCTU. B 1eNX co3laHusl AOBEPUTENbHBIX OTHOLIEHUN M
COIIMAJIBHBIX CBS3CH THMYECKHUE MECHBIIMHCTBA, B TOM YHCIIC XaHU, TOPTYIOIIUE Ha spMapkax (cho
phién), a TakKe 3ail U 320, yUaCTBYIONINE B MOBCEIHEBHON TOProBie B X7K0y'®, HCIONB3YIOT CBOI
KYJIBTYpHBIH MOTEHIIMAII, YTOOBI 3aBOEBATh JJOBEPHE KIMEHTOB U 00ECIICUYNTh CTAOUIIBHBIE TPOIAXKH.
VYnowmsinyras Beiiie TXrou, Kak ¥ Ipyrue 3ai, NOATBEPKAAJIU, YTO HAMEPEHHO UCIOJIb3YIOT MAPKEPHI
STHUYECKON UIEHTUYHOCTU B KAYECTBE OJHOW U3 CTPATEruy JUIsl MOJYyYEHHUs TOCTYIAa HA KUTalCKUe
[IPUTPAHUYHBIE PBIHKU. TXyH HEOTHOKPATHO MOJYEPKUBAJIA, YTO B OTIIMYME OT TOPTOBJIM HAa PhIHKAX
BO BmerHame, B uacTHOCTM B npoBHHIMM Jlaokau, rne «smuuyeckue MeEHbUUHCMBA YaACmO
nooeepearomcsl YHUMCeHUAM» W TI0O3TOMY HHOIZIa BBIHYXKJEHBI CKpbIBaThb CBOIO 3THUYECKYIO
IIPUHAJJIEKHOCTh, Ha pbIHKAaX B KuTae oHa 1 €€ 3eMJISIKU BCEr/la CTaparoTCsl BCEMH BO3MOXHBIMU
croco0amMH TOAYEPKHYTh, YTO OHHU SBISIOTCS BbIXoauamu U3 Boernama. MHbIMEH cloBamwu,
ATHUYECKAs] MICHTUYHOCTh 3aif 4acTo cO34a€TCid U UCIIOJIb3YeTCSl YYaCTHHKAMHU TpaHCTPaHUYHOU
TOPrOBJIM KaK COLIMAJIbHAs UIEHTUYHOCTb, TPAHCIHpyeMas AJis KIueHToB B Kutae, naxke eciau oHu
OTHOCSITCS K IPYTHM STHUYECKHM OOIIHOCTSIM — XaHbIIaM HJI IPEICTAaBUTEISAM APYTUX STHUUECKIX
MeHbIIUHCTB. [1o cmoBam Txtou, BaKHBI MOMEHT COCTOUT B TOM, UTO HAa KUTaCKOM PBIHKE, Il OHa
poa€T TOBapbl, MHOTO 3aid, ¥ TO3TOMY, MIO3ULIMOHUPYsI ce0sl Kak 3ail, el ierdye BecTu TOPTOBJIIO U3-
3a ’THUYECKOH OIU30CTH ¢ moKymnaTtenasMu. Kpome Toro, qpyrue nokymnareiu, He IpUHaiexaliue K
3ai, «3Harom, Ymo OHuU 8bIX00YbL U3 Bbemnama, u um 3mo uMnOHUpyem, n0IMoMYy eCmu Mmop2o86iio
HAMHO20 Jle2dey, TaK KaK M0 Ty CTOPOHY T'PAHMIIbI U KUTAWIIbI (XaHbIIbl), U 3aif, 0OBIYHO CUUTAIOT,
YTO MPEACTaBUTEIHN STHUYECKUX MEHBIIUHCTB «4E€CTHBI U 100pOCOBECTHBI». TXI0M co00ImIMIa, UTo,
MOHMMasl 3Ty MEHTaJIbHYI0 0coOeHHOCTh x)uTenel FOxnoro Kuras, oHa, Kak ¥ JApyrue >KeHUIMHBI
3aif, oTnpaBnsick B Kurtail, He3aBUCMMO OT TOrO Kakue TOBAapbl OHU OyIyT MpoJaBaTh U Ha KaKOM
PBIHKE, 4acTO HAJEBAlOT TPAJULMOHHBIE KOCTIOMBI 3ai, KOTOpBIE SBIIIOTCS Ba)XKHBIM M JIETKO
BOCIIPUHHUMAEMbIM MapKepOM HX 3THHUYECKON MAeHTH4YHOCTH. Kak cBuaerenbcTByeT ombIT TXrow,
«00CMamoyHo Hademv MpaoUYUOHHYIO 00eHcOy 3aul U 83AMb ¢ cOOOI 3aNae4HyI0 KOP3UHY, Ymoobl
nokynamenu yguoenu ¢ mebe npedcmagumesi 00H020 U3 SMHUYECKUX MeHbuUHcme Bvemuamay.
JI1s1 y4aCTHUKOB TPaHCTPAHUYHOM TOProBiIu U3 JIaokast, KOTOPbIE KaK/bI I€Hb IEPECEKAIOT
rpaHuIly, 4TOObl IPO/AAaBaTh OBOIIM M PPYKTHI Ha OJMKaiilieM pbIHKE B X3KO0Y, IPUHAIEKHOCTD K
STHUYECKUM MEHBIIMHCTBAM sBIsieTCs emié Oojee 3HAaYMMbIM IpeuMyliecTBOM. B uactHoOCTH,
XBIOHT, KOTOpasi caMa OTHOCUTCSI K KUHb, 3THUYECKOMY OOJBIIMHCTBY BheTHama, 1 KOTOpas Toxe
y4acTBYET B TPaHCTpaHUYHON TOProBile, pa3essieT mpeodiaatomiee MHEHUE O TOM, YTO KUTalckue
MOKYIaTEeJH, XaHbIIbl WM IPEJCTABUTENN STHUUECKHX MEHBIIUHCTB, «00bIYHO He H00AmM NPOOYKMbl,
npooasaemvle 8bemamu (KuHb), Npeonoyumasn um npooyKmul Hapooda 3ail, Max Kax OHU CYUMAaion,
umo 080wU, KOmMopbsie npooaiom aoo0U U3 IMHUYECKUX MEHbUIUHCMS, 8ce20a Yulye U C8exceey.
[TosTOoMy, oTmpaBisisiCh TIpoaaBaTh ToBapbl B KuTall, XbIOHT, KaKk U OOJIBITUHCTBO YKEHIINMH 3ail B
kommyHe Kyanrkum (Quang Kim), pacmonoxeHHOW HeTaleko OT MPOMYCKHOTO MyHKTa, BCeraa
cTapaeTcs clienarh TakK, 4YTOObI JIFOJIU C IPYTOi CTOPOHBI IPAHULIBI TyMajl, YTO OHA TOKE OTHOCHUTCSA

15 Xsk0y — HaceNéHHbI MyHKT, PACHOJOXKEHHBIH PAJOM C TOCYJapCTBEHHOH Tpanuueil B Xskoy-Slockom
aBTOHOMHOM ye3ze XyHx3-Xanu-Hiickoro aBToHOMHOTO OKpyra mposuHnuy FOusHaHE (KHP).
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K 3THMYECKUM MeHbIIuHCTBaM. [lo cioBam XBIOHT, JJisi MHOTHX KJIMEHTOB B Kutae sTHHUUecKMMU
MapKepaMy MPUHAAJIEKHOCTH K 3aif, MOMUMO f3bIKa U TPAJAULUOHHBIX KOCTIOMOB, MOXET OBITbH
KpacHasi HUTh Ha 3amscThe. XBbIOHT KOMMEHTHPYET 3TO TaK: «IPOCHO Y8UOe8, YUMo s HOULY KPACHYIO
HUMb HA 3anicmve, He3asUCUMO Om MO020 8 KAKVI0 00excoy s 00emd, MOU NOMeHYUdIbHble
noOKynameny cpazy OyMaiom, 4mo 5 u3 ux SMHU4ecKkoll 2pynnuint®,

Toan (kuHb, YpOKEHEI[ TPOBUHIIMU ﬁeHGaﬁ), KOTOPBIN TOXKE TOPryeT Ha pbIHKE XJKOY €
1994 r., ckazam, 4YTOo W3-3a TOrO, YTO TMPEACTABUTEIM OTHUYECKHX MEHBIIMHCTB HWMEIOT
onpeeaEHHbIe MPEUMYIIECTBA B TOPrOBJIEe HAa KUTAMCKUX PBIHKAX, MHOTHE KHUHb, OTIPABIISSICH Ha
PBIHOK B X9KO0Y, TOKE HAJACBAIOT KOCTIOMBI STHHYECKUX MEHBIITMHCTB, YTOOBI MTOJIb30BAThCS TEMH K
npeuMyliecTBaMu B Toprosie. OAHAKO M3-3a TOrO, YTO KMHb HE 3HAIOT SI3bIKA 3aif U HE MOTYT
MIPOJIEMOHCTPUPOBATH APYrUe MapKepbl STHUYECKOM MPUHAIJICKHOCTH, B HUX «1€2KO 0OHAPYHCUMb
J00etl, He OMHOCAWUXCS K IMHUYECKUM MEHbUUHCMBEAM», U TIO3TOMY UM TPYAHO KOHKYPHUPOBATH C
3ail B TOProBjie, OCOOCHHO CENbCKOX03sHUCTBeHHON npoaykiuen. [1o onbity Toana, «onu odemoi 6
IMHUYECKYIO 00eHCOY, U KUMAatiybl 8epsam um bonvuie, yem Ham... IIpu mom umo mvi ¢ HumMu 3aKynaem
080U Y 00HO20 U MO20 NOCPeOHUKA 60 BbemHname u npooaem na 0OHOM u mom dice puike 6 Kumae,
Kumaiiyvl 6ce20a 6y0ym omoasamv npuopumem 6 NOKynKe npooyKmos numanus y npooasyos u3
ImHUu4eckux menvuurncmey. OnucanHas cuTyanus eme pa3 noarsepxaaet Haomoaenue K. 'mpua o
TOM, YTO B CUCTEME «Oa3apHON IKOHOMHUKHY YCIIEX BO MHOTOM JIOCTHTaeTCs HE 32 CUET MOBBIIICHHS
3¢ (}HEeKTUBHOCTH WM YIY4YIIEHUS KadecTBa MPOAYKTOB, a «3a CYET oOecleueHHus BIaJeNbIly
MPUBWICTUPOBAHHOW TMO3UIMU B HCKIIOUUTENBHO CIOXKHOW, Cl1ab0 apTUKYIMPOBAHHOW U
Ype3BBIYANHO MIYMHOM ceTH KommyHuKaruu» [[upi 2009: 57].

B To Bpems kak OOJBIIMHCTBO TOPTOBLEB M3 3THUYECKUX MEHBIIUHCTB MPEANOYUTAIOT
3aHUMATHCS MEJIKUM OW3HECOM, He Jienas OONbIIMX WHBECTHIIMNA, MHOTHE BbETHl (KHHB) YacTO
MPEIIOYHUTAIOT aPEHI0BATh TOPTOBBIC MECTa HA KUTAHCKUX PBIHKAX, YTOOBI HMETHh BO3MOXKHOCTH
BECTH JieJia Ha MOCTOSTHHOW OCHOBE M B JOJITOCPOYHOM MepcrneKkThBe. ToaH M €ro keHa u3 ropojaa
Men6ait BEIGpaTH HMEHHO 5Ty hopMy BeneHus Ou3Heca. OHM HaYaId 3aHUMATHCS TPAHCTPAHUYHOIN
Toprosiieit B 1994 r., korna rpanuna Obuia OTKphITa yke B TeueHue Tpéx neT. Kak u MHorue npyrue
TOPTOBIIBI, TTApa CHayaJla MPOCTO TMepeceKasia TPaHUIly, YTOObI 3apadaThiBaTh HA JKU3HB MPOAaXKE
HambOoJee JOCTYMHBIX MPOAYKTOB, HMEIOMIMX crpoc. Bckope, korga y CynpyroB CKOMHIICS
HEOOMNBIION KamuTadl U, YTO HEMaJOBaXHO, HAILINCh JBa MapTHEpPA, KOTOPHIE IMOMOTIH
«no3abomumucs 0 OOKyMenmax u ryyuie pazoopamscsl 8 3aKOHAX», apa pelnia apeH10BaTh KHOCK
JUIs. TOPTOBJIM Ha pbIHKE X3K0y. CHayana Cynpyru B OCHOBHOM IPOAABaIU CEIbCKOXO035HCTBEHHYIO
MIPOJYKIIMIO — OT OBOLIEH U (PPYKTOB A0 puca U KyKypy3bl. OgHako okosno 10 meT Tomy Hazax ux
OCHOBHBIM TOBAapOM CTaJIM TOTOBBIEC MPOJYKTHI MUTAHUS, B TOM YHCIIE PA3IUYHbIC BUJIBI POJUIOB B
PHCOBO#T Oymare ¢ HAUMHKOM, MANUTBIYKY U3 Msica u TIp. (nem, gio, cha), a Taxxke crieruu. B Oyanue
nHu ToaH JOCTaBIIIeT TOBAp 4Yepe3 paHMILy K *KeHe, KoTopas TopryeT B Kurae, yeszxkas yrpoMm u
BO3BpAIIasiCh B MOJI€Hb, YTOOBI IPUCMATPUBATH 32 IETHbMHU U 3aHUMATHCS TOMAIIHUMU Aenamu. 1o
Mpa3/HUKaM, KOI/la CIIpOoC Ha TOTOBYIO €1y BBICOK, TOaH OTHPABIISIET AETEH MOMOTaTh KEHE JelaTh
POJLITBI C HAYMHKOU | KapeHble OTMHYMKU. ToaH U ero )KeHa paccKa3aju, 4To U3-3a O0JIBIIOro Crpoca
Ha OJf0Jla BBETHAMCKOM KyXHHU B ropoje X5Koy y mapbl HosiBHiIcA goctaTok. Ilo cpaBHeHHIO C
MPENbIAYIIUM TIEPUOJIOM «MOP206IU 8CeM, YMO OblLIO NOO pyKaMuy, apeHJa KHOCKOB U IMpojaxa
onpeneaEHHBIX MPOJYKTOB MPUHOCHUT O0jiee BBICOKHN M CTaOWMIBHBIN JI0XOJ, HO Takas ¢opma

16 O6bIuail 3aBA3BIBATE KPACHYIO HUTh HA 3aMSCThe ACCOLMUPYETCS y MHOIUX Hapoaos CeBepHoro BreTHaMa u
IOxHoro Kuras, B yacTHOCTH, y 3aif, C IPEICTABICHUAMH O «IIPUBS3BIBAHUH JTYIID».
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BeIcHUs1 Ou3Heca TpeOyeT OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHH U CPEICTB, a TAKKE «NOHUMAHUA 3AKOHOS
cmpanwl npebvieanusy. [1o cmoBam xeHsl ToaHa, HEOOXOAUMOCTH ITOCTOSIHHO TOJICPKUBATH OM3HEC
Y OTHOIICHHS C TOCPETHUKAMH CTOJIb BEJIHMKA, YTO OHA HE MOXKET 3aKPhITh KHOCK JIaKe B CIIydae
Oone3nu. «Ecau s 3aKkporo KUOCK Ha 00UH 0eHb, MOU NOKYRAmenu cpazy dtce yuoym  opyeoe mMecmo,
U s Mo2y nomepsamv CE0UX HNOCMOAHHLIX KiueHmosy. W3-3a HEoOXOJAWMOCTH TIOCTOSIHHO
nojepkuBath OusHec y He€ 60ee 20 JieT He ObLUTO BO3MOKHOCTH BEPHYTHCS B POJTHOM TOPOJI, YTOOBI
oTmpa3aHoBaTh HOBBIM TOJ, TaKk KakK 3a BECh T'OJl OHA MOXKET IMO3BOJIUTH ce0€ OTIOXHYTHh TOJIHKO
YTPOM B MEPBHIi IeHbh HOBOT'O TOJIA.

Kpome TOro, MHBECTHIIMM B apeHIY TOPTOBBIX MECT MOTYT OBITH COMNPSIKCHBI C PUCKAMH.
Haxanyne HoBoro roga mo nynHomy kanennapto B 2020 r. cynpyry BIOKWIH B 3aKYIKY TPOIYKTOB
Oonee 400 MIH JOHTOB, BKJIIOYas COOCTBCHHBIC COEPEXKECHHS M 3acMHBIC CPEIICTBA, HO W3-3a
nangemMun COVID-19 ToHHBI TOTOBOM €IIbI M APYTUX MPOIYKTOB MPHUILIOCH YHUYTOXHUTH, HAHSB
JUISL ATOTO CIIEIMAIBHOTrO padoTHHKA. C y4€TOM TPaHCIIOPTHBIX PAcX0/I0B Napa motepsiia 6oee S00
MJTH JOHTOB (0KOJI0 21 TBIC. AOJUIL.), YTO CTAJIO JUIsl HUX HEBOCIIOJIHUMOM MOTEpeEi.

Oco0eHHOCTH TPAHCTPAHUYHOI TOPTrOBOM AeATeIbHOCTH KUTeJIell ceBepo-BOCTOYHBIX
paiioHoB npoBMHUMU KyaHTrHUHB

Cpenn STHHYECKMX OOLIHOCTEW, Hacemsommx nobepexbe IOxxHo-Kuraiickoro mops,
TpaHCIpaHUYHAasi TOProBas JAeATeIbHOCTh HauloJiee XapakTepHa AJIsl KHHb (BbETOB), IPOKUBAIOIINX
uHa nonyoctpose Yako (Tra C6) (puc. 3). D10 ompenensercs reorpahuuecKuMU U HCTOPUYECKUMHU
(bakTopamu, a TaK’kKe 0COOBIMU OTHOLICHUSMH, CIOKHUBILIUMUCS MEXY COOOIIeCTBaMH KMHb Yako 1
KHHb B KuTaiickoM ropoake Bausu. Mcropuuecku oOmuHbl KuHb BanBu m Yako mpoucxonmsar u3
npuOpexHOro nocenaeHus J{ooH, pacroyiokeHHOro B pailoHe coBpeMeHHoro Xaiidona.
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Puc. 3. Ilonyoctpos Yako (7ra Co, obo3uauen 2ony60ti Mmemxoti) pacoiIokeH Ha CEBEPO-BOCTOKE
BbETHAMCKOM NPOBUHIMU KyaHTHUHB.

Jo ¢panko-kuTarickuii koHBeHuu 1887 r. o nemumuTanuu rpanuibl Yako u BanBu Obun
ocTpoBaMH Ha mepudepur KUTAMCKOW W BHETHAMCKOM HMIIEpPHA. DTH TEPPUTOPHH HE ObUIH
pa3JienieHbl TOCYAapCTBEHHOW TpaHulled, W OTHOIICHHs >kuTeneld Yako m BanBu Obutd 10100HBI
OTHOIICHUSM JABYX COCEHUX JIEPEBEHb: OHU BMECTE JIOBUIIU PHIOY B OJTHUX U TEX K€ paiioHaX MOpS,
JOOBIBAIM MOPEMPOAYKTH HA OJHUX U TEX ke yJacTKaxX MoOepeXbs; y4acTBOBAIU B CEMEHHBIX H
OOIIIECTBEHHBIX MEPOIPHUATUSIX B OJTHOM WM JAPYroi JAepeBHE. ITa CBI3b COXPAHSUIACh B TCUCHHE
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COTEH JIET, U JAa)Ke MOCJIe TOT0, KaKk paiioH BaHBU B pe3ysbTaTe AeMapKallMyd IPaHMIIbl OKa3ajcs Ha
tepputopun Kuras. Ilocne nepepsiBa, cBszanHoro ¢ coobrtusiMmu 1979-1989 rr., ¢ 1990-x romos
OOIIMHBI ATUX JBYX IIPUTPAHUYHBIX TOCEJICHUN CTaJIM BOCCTAaHABJINBATh CBOM OTHOIIEHUS B (hopMax
0OPaTUMCTBA, Y4aCTHsI B COBMECTHBIX MEPOIIPUSATHUAX U NTPa3AHUKAX U OCOOEHHO — B MOJIEPKAaHUU
JIEJIOBBIX CBS3EH.

B cepeaune 1990-x ronos kuHp Yako n BaHBu criennann3upoBaInch Ha TPaHCTPAaHUYHOM
IIEPEBO3KE TOBApOB IIHMPOKOTO CIpOCa: OACKIbl, 00YBH, CUraper, ObITOBOM TEXHMKH U JIPYruX
peaMeToB nepBoil HeoOxomumocTu u3 Kurtas Bo BherHam, a B 0oOpaTHOM HampaBlIeHHH, U3
Brernama B KwuTaii, AOCTaBIsUIMCH TNPOAYKTHI MOPCKHX IPOMBICIOB, OBOIIM, (GPYKTH U
JIEKapCTBEHHBIE TPABBI.

B xonme 1990-x — mavaine 2000-x rofoB UTEIH MOIyocTpoBa Yako ObUIM BOBJICYCHBI B
HeJIEeTaJIbHYIO TPAHCTPAaHUYHYIO TOPTOBIIIO YTJIEM, OCYILECTBIIAA IEPEBO3KU Ha MaJIOMEPHBIX JIOJKAX.
Ilocne Toro kak curyauus Oblla IIOCTaBJI€HAa O] KOHTPOJb, TOBapHbIH OOMEH OblI
[IEPEOPUEHTHPOBAH B OCHOBHOM Ha MOpenpoAyKThl U oBou. [Ipu s3tom rpymnmna kunp u3 Yako
3aHUMaeTcsl J0ObIYell MOpPENnpOAYKTOB M COOPOM TOBapOB Ha BbETHAMCKOM CTOpPOHE, a KUHb U3
BanBu opranmsyror ux npoaaxu B Kurtae. Hambosee BOCTpeOOBaHHBIMU MPOAYKTAMH B STOM
TOBapOOOMEHE SIBIISIOTCS MEIY3blI (st7a), MOPCKHE YepBH (sd sung) u MOpckue orypibl (hdi sdm). I1o
cioBaM kuTened Yako, MMEHHO 3TH TpPHU NPOAYKTAa CTadld OCHOBHBIMM B TPaHCIPAaHUYHOM
TOBapo0oOOpPOTE, TaK KaK OHM IOJIb3YIOTCS IIMPOKUM ciipocoM B KuTae v mpu 3TOM He BXOAAT B
COCTaB IUIIEBBIX NPEANIOYTEHNU BO BreTHame.

B otiinyne ot ToproBiu B apxauuHbIX (popMmax «Oa3apHONH S3KOHOMUKNY», KOTOpasi XapakTepHa
JUI TIPUTPaHUYHBIX PaliOHOB NMPOBUHLMHU Jlaokail, TOProBble OTHOLIEHUS MEXIy COOOIIeCTBaMU
kuHb Yako um BaHBU CTpoOsITCS Ha NEpBOHAYAJIBbHBIX WHBECTHLMAX, ACATEIBHOCTH areHTOB U
nwiiepckux komnanuil. Hexoropsle npeanpunumarenu u3 Yako co3faroT NPEeANpUsATHS 110 3aKyIKe
U MIpe/iBapuTENbHON 00paboTKe TOBApOB JJIsl MX MOCIEAYIOUIeH npoaaku napTHepam B BanBu, uTo
CBUJETEIBCTBYET O OoJiee MacIITaOHBIX U 3()()EKTUBHBIX TOPTrOBBIX OMEPALUSIX.

BriBoabI

C Havama 1990-x romoB TpaHCrpaHWYHas TOProBJIs IPEBpPATHIAch B BaXHBIA pecypc
KHU3HeoOecreueHusl A MpeAcTaBUTeNel pa3HbIX ATHUYECKUX TPYII, HACENSIONMX KHUTaHCKO-
BbETHAMCKOE Ipurpanuyse. [Ipu 5ToM B pa3HbIX palioHaX MPUTPAaHUYbs 3Ta TOPTOBJIS UMEET CBOIO
CHeU(UKY.

B nmposunnn Jlaokaii Ha ceBepo-3arajie BeeTHaMa TpaHcrpaHUYHas TOPTrOBJIA MO-TIPEKHEMY
COXpaHsIeT apXaWyHble 4epThl, B T. 4. orMedeHHble ['upuem u Takcom B paborax o «0Oa3apHOI
SKOHOMHUKE» U «II€HHU KanmuTaiu3me». K HUM MOXHO OTHECTH ClEIyIoIIHMe: UCIOJIb30BaHUE B
TOBapOOOMEHE JIETKO JIOCTYIHBIX B YCIOBHUSIX HATYypaJlbHOTO XO035iCTBA MPOJYKTOB, MUHUMAJIbHbIE
NepBOHAaYaJIbHbIE HHBECTUIINH, 3HAUUMOCTh HE(OPMaIbHBIX CBA3EH B Mpollecce KIMEHTEIN3aluU U
pacripocTpaHeHuss MH(pOpMalMM, JAOCTHXKEHHE KOMMEPYECKOro ycrexa 3a CYET IMPEeuMYIIECTB
HE’KOHOMMYECKOT'0 XapakTepa (ITHUYECKas MPUHAUICKHOCTh U KYJIbTYPHBIN KallUTajl y4aCTHUKOB
ToBapooOMeHa). Cpeau Apyrux 0COOCHHOCTEH TPAHCTPAHWUYHOW TOPTOBJIM B 3TOM PAliOHE MOXKHO
BBIETIUTH CIIEAYIOLIME: COYETAaHHE KOMMEPUECKOM JEsITeNbHOCTH C JPYTUMHU CTpaTerUsMH
AKHU3HE0OeCIeUeHNsl; TEHIEPHYI0 CHelHU(PUKY (TOProBisi OCYLIECTBISIETCS NPEUMYLIECTBEHHO
KEHIIMHaMH); (GOpMUpOBaHHE Habopa «HALMOHAJIBHBIX MPOIYKTOB» BheTHama, BKIIIOUYAIOLIETO
ONpelen€HHble BHJbBl  CEIbCKOXO3AMCTBEHHOW NPOAYKLIHMH U JIEKAPCTBEHHBIX PACTECHMIA;
MOCTENIEHHYIO TpaHC(OPMALIMIO apXaudHbIX (OPM TOProBiIM B Oosiee pa3BUTHIC, CBA3aHHBIE C
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apeHJ0M TOPrOBBIX MECT HAa IPUTPAHUYHBIX pbIHKaX Kuras, npuBiedeHne 3aeMHBIX CpeACTB. Takxke
ClIelyeT OTMETUTh TpaHC(HOPMALMIO CTPYKTYpPhl TPAIUIMOHHOIO XO3SICTBA KHUTENEH 3araHbIX
paliOHOB ~ BbETHAMO-KUTANCKOIO IPUTPAHUYbS: IPOUCXOAMT TOCTEIECHHBIA IEpexo] OT
BbIpAIIMBaHUsl pUCa KaK OCHOBHOW MPOJOBOJBCTBEHHOW KYJBTYPbl K BBIPAIIMBAHUIO OBOILEH U
(bpyKTOB, BOCTpEOOBAHHBIX HA KUTANCKUX PHIHKAX.

B ceBepo-BocTouHOM TpoBHMHIMK KyaHTHWHB B TpaHCTPaHUYHYIO TOPTOBIIO Hamboiee
aKTUBHO BOBJICUEHBI COOOIIECTBAa KHWHb (BHETOB), MPOXKHUBAIOIIME Ha MosyocTpoBe Yako. Mx
OCHOBHAsI TOPTOBasl CIEUUAIN3ALUS — MOPEIPOAYKTHI M OBOILHM, KOTOPBIE Yepe3 CeTh HEOONBIINX
JUIEPCKUX U ar€HTCKUX KOMIIaHUH ITIOCTABIIOTCS TapTHEPaM B IPUTPAHUYHBIX PAOHAX KUTAHCKON
poBUHUMU ['yaHCH, B 4acTHOCTH B I. BaHBH, rje npoXuBaeT 3HAYUTEIBHOE YUCIIO 3THUYECKUX
BbETHAMIIEB. 3/I€Ch B OTJIMYHE OT O0siee MPOCThIX (POPM TOPTOBIH, MPEACTABICHHBIX B IPOBUHIIUU
Jlaokaii, TpaHCTpaHUYHOE B3aUMOJCHCTBUE HOCHT OoJiee MaciTaOHBIA U 2P (PEKTUBHBINA XapaKTep,
oOecrieunBasi OBICTPBIN POCT 0JIATOCOCTOSIHUS JKUTEIICH.
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NCTOPUA, PEJIUT'USA, KYJIBTYPA
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«30JIOTOM BEK» TPAJUIIMOHHOT'O BBETHAMCKOI'O OBIIECTBA.
«IMOCTOSSHHOE HAJIOTI'OOBJOXKEHHUE» BTOPOM IMOJIOBUHBI XVII —
HAYAJIA XVIII B.

A. JI. ®enopun'

AnHoramus. Bo Bropoit nmonosune XVII B. Bo BiameHusix mpaesinero goma Yunap (GopmaibHO —
muHactun [lo3mane Jle) B ceBepHOM BheTHaMe MpOM30MIEN MOCTETIEHHBIA MEPEXO] OT MILTUTAPUCTCKON
CHCTEMBI CYIIECTBOBAaHUS OOIIECTBAa K CXeMe YMpaBleHUS SKOHOMHKOW MHUPHOTO BpeMeHH. LleHTpanbHbIM
3BEHOM TMPOUCXOJUBIIUX IEPEMEH CTaN0 BBEACHHE T.H. «IOCTOSHHOTO HAaJOTOOONOKEHHS», KOTOpOe
03Ha4aJIo 0TKa3 ToCy1apcTBa OT BMEIIATEIbCTBA B AeJia OOLIMHEL, (YUKCUPOBAHUE «HA BEUHBIE BpeMeHa» GopM
W pa3MepOB HAJIOTOBBIX U HHBIX 00S3aTENbCTB 3TUX OOLIUH MEpe FOCyJapCTBOM M OTKa3 OT UX PETYISIPHOTO
MEPEeCMOTpa B CBSI3U C BO3MOXKHBIM POCTOM HACEJICHHUS WM YBEJIWYECHHUEM 3€MENbHBIX IUIOLIafnei. AHamu3
MatepuainoB «lIpomgomkenus [TomHoro coOpaHus UCTOPUUSCKUX 3aUCOK JlaliBbeTay U IPYruX UCTOYHHKOB,
OCBEHIAIOLINX COOBITHS STOTO NIEpUOAa, TTOKa3all, 4To JaHHas pedopMma Okaszana OIaroTBOPHOE BO3JCHCTBHUE
Ha CUTYalUIO B CTPaHe, IpUBeJia K OBICTPOMY 3KOHOMHUYECKOMY POCTY M CIIOCOOCTBOBAJIa HaYaly HACTOSIIETO
«30JI0TOTO BEKa» B TPAAUIIMOHHOM BRETHAMCKOM OOIIIECTBE.

Kuarouessble cioBa: uctopust BeetHama B HOBoe Bpemsi, Unnap Kan, Unnb KbloHT, arpapHbie pedopMsl,
CUTYyalusl BO BLeTHAMCKOH JIepEeBHE, CUCTEMa HAIOT000JI0KEHUS
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“GOLDEN AGE” OF TRADITIONAL VIETNAMES SOCIETY.
“CONTINUOUS TAXATION” IN THE SECOND HALF OF THE 17th —
BEGINNING OF THE 18th CENTURY

A.L. Fedorin?

Abstract. In the second half of the 17th century in the domains of the ruling Trinh house (formally the
Later Le dynasty) in Northern Vietnam, there was a gradual transition from a militaristic system of economic
existence to a peacetime governance scheme. The central link in the changes that took place was the
introduction of the so-called “permanent taxation”, which boiled down to the state’s refusal to interfere in the
affairs of the community, fixing “in perpetuity” the forms and amounts of tax and other obligations of these
communities to the state and refusal to regularly review them in connection with possible population growth
or an increase in land area. An analysis of the materials from the “Continuation of the Complete Annals of Dai
Viet” and other sources covering the events of this period showed that this reform had a beneficial effect on
the situation in the country, led to rapid economic growth and contributed to the beginning of a real “golden
age” in traditional Vietnamese society.

Keywords: history of Vietnam in modern times, Trinh Can, Trinh Cuong, agrarian reforms, the
situation in the Vietnamese village, taxation system
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BBenenune

ITpoxoausumme Bo BTopoi mosnoBuHe XVII B. — mepBoii werBeptu XVIII B. kapaunanbHble
M3MEHEHHSI BO BLeTHAMCKOM TPaJUIIMOHHOM OOIIECTBE IMOKA HE CTAIM TEMOH OT/IENBHBIX JIeTaTbHBIX
uccienoBaHuii HU Bo BeeTHame, HU 3a pyOesxxoM. OnenuBas B nenom pedopmsl Unnab Taka u YuHb
Kana (npasumm B 1657-1709 rr.) 1 koHTppedopmbl nx moromka Yuab Keionra (mpasun B 1709-1730
IT.), (PaKTUYECKUX TPABUTEIICH CTPAHBI B TO BpEMsi, BLETHAMCKHE MCCIIEIOBATENH, N30erast aHaIn3a
UX KOHKPETHOH JIesITeIbHOCTH U €€ pe3yJbTaToOB, CKJIOHHBI CYMTATh EPBBIX U3 HUX KOHCEPBATOPaMHU
U peTporpagaMu, YKIOHSIBIIMMUCS OT MPOBEIECHHUsS] KOHKPETHBIX MEPONIPHUITUHN C LIEIbI0 YIYUIIUTh
CUTYallUIO0 B CTPaHE M, B KOHIIE KOHIIOB, 3aTSAHYBIIUMU €€ B IyYWHY BHYTPEHHUX KOH(IUKTOB, a
BTOpPOr0, HA00OPOT, aKTUBHBIM pehopMaTopoM, MOCTOSHHO JYMaBIIUM 00 YJIYUIIEHUU >KU3HU
Hapo/Ja ¥ TMPEINPUHUMABIINM MHOTOUYUCIICHHBIE paIlOHAIBHBIC IIarM B ATOM HAIPABICHHU.
HaubGonee uétko u penbe@HO 3TH MbICIM Mpo3Bydasn Ha KoHgepenuuu 2010 r. B XaHoe,
MOCBSAMIEHHON JKU3HU W JCITeNbHOCTH mioa YnHb KbloHTA, I/Ie HM B OJTHOM W3 MHOTOYHCIICHHBIX
JOKJIaJIOB (TOJIBKO MPOYUTAHHBIX M onyOnukoBaHHbIX Obuto 40, a eme 24 ObUIM NPOCTO
npencrasienbl [Chua Trinh Cuong... 2010] He ObUTO CKa3aHO HH OJHOTO KPUTHUYECKOTO CJIOBA B €T0
azpec.

B oteuectBenHo# nctopuorpaduu storo Bonpoca kacancs J. B. leonuk [[leonuk 1994: 253],
B LI€JIOM COTJIACHBIIMICS C MHEHHEM BbETHAMCKHX UCTOPUKOB. B camom konue 2022 r. nmosBUiIach

2 Fedorin Andrey L., D.Sc. (History), Leading Researcher, Chinese Culture Research Center, Institute of China
and Contemoirary Studies RAS. ORCID: 0000-0003-0336-0055. E-mail: ffeedd@list.ru
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cratbsi A. JI. PsaOunuHa, B KOTOpOHl OH, ToJarascb Ha HH(POPMAIMIO, COJEPKANIYIOCS B
«[Iponomxenun [TonHoro codpanus ucropuyeckux 3anucok JaiBeera» [Pal Viét st ky tuc bién],
MO3BOJIMII ce0€ YCOMHUTBCS B CIIPABENIMBOCTU ATUX BBIBOJIOB U 3aKIIOYCHUH M MPUBEN B MOJIB3Y
CBOETO MHEHUS IEIBbIA P BECOMBIX M yOEIUTEIbHBIX aprymMeHToB [PsOunun 2022]. Ero Touka
3peHus oKa3aiach aBTOPY BIIOJIHE 0OOCHOBAaHHOM, HO TPEOYIOIIEH TOMOTHUTENbHBIX YTOUHEHUN U
Pa3bACHEHUH, UTO U NPEINPUHATO B ITOU CTAThE.

Ha B3rnsin aBTopa, paccmarpuBas pedopmbl Unnb Taka — Unap Kana, ero mpeamecTBeHHUKA
CIIMIIKOM OBICTPO MEPEXOIAT HEMOCPEJCTBEHHO K pedopMam, IpU 3TOM HE YIENss JOJKHOTO
BHMMAaHUS TOM CUTYallUH, C KOTOPOW CTOJIKHYJIHUCH IIPABUTENIA CTPAaHbI U3 poaa UMHb BO BTOPOH
nosioBuHe XVII B., a 3T0 0UeHb Ba)KHO, MMOCKOJIbKY 0€3 TaKkoi MH(GOpMAIIUU MOHATH LS U 33291
BBOJIMMBIX HOBALIMI JOBOJIBHO CIOXKHO. Peub uaer, mpex/ie BCero, 0 BUax BbeTHAMCKHUX OOIIMH U
UX 0OCOOEHHOCTSIX, O KATETOPHIX 3eMelb M (popMax HAIOT000JI0KEHHS, CYIIIECTBOBABIIUX HA MOMEHT
Hayana peopM U MOJTUTUYECKON CUTYyallU B CTPaHE B TO BPEMSI.

O BHIaX BbETHAMCKHX OOIIIMH B PABHUHHBIX pailoHaX

Takux BUIOB OBLIO 10BOIBHO MHOTO. CaMbIM pacnpoCTpaHEHHBIMU ObUIM OOLIMHBI HOUGUMbL,
KOTOpbIE MOJYMHSUIUCh HENOCPEICTBEHHO (DUCKaJIbHBIM OpraHaM M HAaJOI'M C KOTOpBIX ILUIA B
rOCy/lapCTBEHHYIO Ka3HY Ha IOKpPBITME HYXKJ JBOpa, LEHTPaJbHOIO Trocarmapara, CTOJIMYHOU
IBapAMH U T. A. DTO ObUIAa camMast HEBBITOIHAS Il OOUIMHHUKOB (hopMa MOAYMHEHHS, IPU KOTOPOU
IIPUXOAUJIIOCH BOBpPEMsI U B IIOJHOM OOBEME c/laBaTh BCE IOJOKEHHBIE HAJIOIM Ka3eHHBIM
YMHOBHHUKAM U HECTH TSDKENBIC TPYIOBBIC i PEKPYTCKHE MOBUHHOCTH. TaKWX OOIIMH MO COCTOSTHUIO
Ha 1713 r. 6610 OKOJTO YeTBepTH (24,7 %) OT obIIero koimyectBa [Ngd Cao Lang 1995: 190].

BTopplM MHOrOYMCIEHHBIM BHJOM OBbUIM OOIIMHBI, BECh JAOXOJ C KOTOPBIX ILEJN Ha OIUIATy
CIIy’)kObl MJIM Ha COJEp)KaHHE KOHKPETHBIX JIML (POJACTBEHHUKOB MpaBsAlle ceMbU U
BBICOKOIIOCTABJICHHBIX YMHOBHHMKOB). Ha3piBanuch OHM 1O pazHOMY: menok (A AEUCTBYIOLIMX
YUHOBHUKOB), H2Y10K (17151 POJICTBEHHUKOB), aH10K (17151 BBIIEIINX B OTCTABKY) U T. 1I., HO, 110 CYTH,
HaXO/IWJIMCh B IPUMEPHO OJJMHAKOBBIX YCIOBHX. Bynyun hopManbHO 0053aHHBIMY IJIATUTH HAJIOTH
1 cOOpBI B TOM K€ caMOM 00bEME, UTO M OOILIMHBI HOUGUMbL, OHU, HE UMEs MPSIMbIX KOHTAaKTOB C
roCy/lapCTBEHHBIMU COOpIIMKaMU HaJIOTOB, 4YacTO, OCOOEHHO B HEYpOXKallHbI€ TOAbI, MOIJHU
MOJTy4aTh CYIIECTBEHHbIE MOCIa0IeHNs, TeM 0oJiee UTO X (PAKTUYECKUMHU «X035€BaMMU» YacTo ObUIH
UX COOCTBEHHBIE YPOXEHIIbI, MPOJBUHYBLIMECS IO CIyKO€, ¢ KOTOPHIMU BIIOJHE MOXHO OBLIO
noroBoputhcs. C yd4éTOM H3JI0KEHHOro, Jobass oOuMHa Obljla KPOBHO 3aMHTEpEcOBaHA B
MPOABMKEHUH «CBOMX» KaK 110 TPAXKAAHCKOM, TaK ¥ 110 BOSHHOM JIMHUM, CO3/IaBajla YCIOBUS ISl UX
00y4eHMs U CTAaHOBJICHMS, TOCKOJIBbKY B OyayIlleM 3TO MOTJIO IPUBECTH €€ K BBIXOAY U3 KaTeropuu
HOUGUMbL U CYILIECTBEHHOMY YMEHBIIEHUIO (PMCKaIbHOW HAarpy3KH.

Tpetbum, eie Oosiee NPUBUIETMPOBAHHBIM BUJOM OBbUTH OOLLIUHBI maoie U muliibl, 00sI3aHHbIE
BCE CBOM CpEJICTBAa TPaTUTh HA COAEpXKaHUE M MOJNJEpKaHHE B JOCTOMHOM BHJE Pa3IMYHbIX
KYJIBTOBBIX COOPY)KEHUI: XpaMoOB, BKJIfoUasi Oyaauiickue, MaB30jeeB U T. . DTU OOIIMHBI BOOOIIE
HE UMEJIM KOHTaKTOB C KOHKPETHBIMHU COOPIIMKAMH WM MTOTPEOUTENISIMU HAJIOTOB, UX JIMIIb U3PEIKa
MIPOBEPSIIH Ye3/IHbIe WM MPOBUHIIMAIbHBIE BIACTH. PeanbHble pacXoabl Y HUX ObUIM MEHBIIE, YeM Y
JBYX TPeNbIIyINX BUJOB, /1a U CIUIAHUPOBATh MX (HAIpUMeEp, HA PEMOHT HJIM CTPOUTENIHCTBO)
MO>KHO OBUIO TaK, 4TOObI OHH MPUIIUIUCH HA OJIArONPHUSATHBIN IO,

[Io TeppuTopuu cTpaHbl 3TH BHUABI OBUIM PacCHpOCTpaHEHBI Jajieko He paBHOMepHO. [lo
€CTeCTBEHHBIM MPHUYMHAM OOJBIIMHCTBO TNPUBWICTHPOBAHHBIX OOIIMH KOHIIEHTPUPOBAIOCH B
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MIPOBUHIIUAX, BBIXOIIIAMHU M3 KOTOPBIX ObUIH TpaBsiiue quHacTuu win noma. [Ipu nunactum Yan
CYLIECTBEHHasl 4acTb OueHuan2oé pacnojaraizacb B mpoBuHuuu Illonnam, npum Makax
MIPUBWICTUPOBAHHBIC OOIIMHBI KOHIIEHTPUPOBAIMCH B MPOBHHIMIX Xai3bloHT W KuHbOAK, MpH
[To3auux Jle — Yunsax — B npoBuHIusAX Txanbxoa u HreaH, yposkeHIIaMU KOTOPBIX OBLITH OHH CaAMH
1 OOJIBIIMHCTBO M3 UX Oyvkaiiiiero okpyxkeHus. Tak, Bce oOuruHbl poanoro st Jle Jlos yesna
Jlammion B Txanbxoa ObUIM B MPUHIUIIE OCBOOOXAECHBI OT YIUIAThI JIIOOBIX HAJOroB. B cocemHux
ye3gax ObUIO MHOMECTBO OOHIMH maojie, OOCIYXMBAIOIIMX XpaMbl MHOTOYHCJICHHBIX
POJICTBEHHUKOB IPABSIIUX CEMEH WIM UX MOTWIBI U T. H. [l cTpaHbl naHHas cUTyauus ObLia
HanboJee palMoOHaTBFHON. DTH IBE IPOBUHINHU ObLTH O€IHBI 3eMJISIMH, IIPUTOAHBIMU JIJIS 3AJIMBHOTO
3eMJIeJIeNINs, CPEIHUIN TOXOJ OT TOJY4aeMBIX 3/1€Ch HAJOrOB ObLI HEM3MEPUMO MEHbBINE, YeM B
nenpbre KpacHOM peku, Ja W Be3TH IIOJYyYEHHOE B CTOJMILy, uepe3 Oorareiuive MNPOBHHLIMU C
JEmEBBIM PHCOM OBUIO B CHITY JIOTUCTHYECKHX MPUYUH COBCEM HE PAIlOHAIBHO. 32 UCKIIIOYCHUEM
CPEICTB, HEOOXOUMBIX Ha COAEpKAHHE MECTHOW aIMUHUCTpALUU, BCE COOpaHHOE MPHUXOAUIIOCH
OCTaBJISITh HAa MECTAX B KAueCTBE CTPAXOBKM Ha Clly4aill TOJOJHBIX JET WM AJIE BO3MOKHOI'O
HCII0JIb30BaHUs apMHEN B KaueCTBE MPOBUAHTA MPU MOXO0/AX HA IOT, KOTOPbIE BO BTOPOIl TOJIOBUHE
XVII B. yxxe 3akaHunBainCh. Tak 4TO POCT YUCIIa MPUBUIECTUPOBAHHBIX OOLIMH B 3TOM paiioHe Ha
roCcyJapCTBEHHBIN OIO/PKET BIMsUT HecwiibHO. MHOe neno rimaBHas xutHuna [laiiBbera — [llonHam
(mpm Yanax) wiu 6orarasi ipuMOpcKasi TpOBUHIIHS Xal3bIOHT (pu Makax), Tie COKparieHne o0muH
HOUGUMbl HETATUBHO CKA3bIBAJIOCHh HA BEIMUMHE J10X0JI0B IOCY1apCTBa.

Eme B 90-x romax XVI B., Korma Hayajloch peIIUTENbHOE HACTyIsieHHe UuHEW ¢ 1enbio
0CBOOOXKIeHHUSI Bcel AenbThl KpacHoi pexu U Mpuleraromx K Heil TOpHBIX pallOHOB OT T'OCIIOJICTBA
MakoB, BOHCKa HACTYNAIOUIMX MOJYYIJIA YETKOE YKa3aHHe MaKCHMalbHO OEpPEeKHO OTHOCUTCS K
HACEJICHUIO 3aXBaThIBAEMBIX PAHOHOB, MOJ YIrpO30M Ka3HH OTKa3aThbCs OT rpalekei W HaCHIIus,
O0pOTHCS JIHIIB C BOMCKAMU M aIMUHUCTpaliel BpakIeOHON AMHACTUU U TO TOJIBKO B TOM CIy4ae,
€CJIM OHU OyZIyT YIIOPHO CONPOTHUBIATHCS U OTKA3bIBATHCS OT KANMTYISIMU M COTpyIHUYeCTBa. U,
HaJ0 CKa3aTh, Ha mpaBoOepexbe (mpoBuHuMU [llonnam u IlloHTail) 3TOT 1UIaH BHOJHE padoTai:
MECTHBIM HUTEJISIM B 11€JIOM OBbLIO HE TaK Ba)XKHO, KTO U3 BOCHHBIX I'PYNIHPOBOK OYAET CUIETH B
TxaHTrI0HTE, B UX TOBCEAHEBHOM KM3HU 3TO MaJIO UTO MEHsJI0. A BOT Ha JieBoM Oepery (Kunnbak u
Xal3ploHT) 3TOro He mpoucxomwio. ConpoTuBieHHe Obulo oOxecTou€HHBIM. Jlaxke mocie
pPa3rpOMHBIX MOPAXKEHUM U MOTOJOBHOTO YHUYTOXKEHHUS CONPOTHUBISABIIMXCS pPEaIbHO YCMHUPHUTH
3aXBau€HHbIC pAallOHBl HUKAK HE yAaBanoch. Kak TOJBKO MOSBISJICA OYEPEIHON MPEACTaBUTEIb
CBEPrHyTOrO JOMa WM NPOCTO CaMO3BaHEl], K HEMY HEMEIUICHHO IPHCOEAVHSUINCH THICAYN
CTOPOHHUKOB U3 YHCJIa MECTHBIX YPOXEHLEB, U BCE MPUXOAUIOCHh HAUMHATh cHavyana. 1 3To BoBce
He ObUIM «Oe33aBeTHas JI000Bb M mpeAaHHOCTh» Makam. Ilpocto oOmuHHUKM Xaif3ploHTa |
Kunp0aka ciOuImkoM MHOTrO€ yTpaTWJIM M3-3a NAJCHMUs 3TOM JAMHACTUU: B CKIIAJbIBalOIIENCs
CUTYyallMM OHHU TIOTEPSUTA BCE CBOW MPUBWIIETHH W TMPEUMYIINECTBA, MPEBPATHBIINCH B OOBIYHBIC
OOUINHBI HOU6UMbL, 00SI3aHHBIE TIATUTH BCE HAJIOTU M HECTH BCE MOBMHHOCTH. Jlaxke yepe3 MHOTO
JIeT Toclie OKOHYATeNbHON mobensl Haax Makamu, B 50-60-e ronst XVII B., B1actu mpomomkanu
9yBCTBOBATh BPakI€OHOCTh B ATHX pailoHax, KOTOpas B JIOOYI0 MHUHYTY MOTJIa OOpaTUTHCS B yaap
B CIMHY, OCOOEHHO BO BpeMs IEpPHOAMYECKUX IOXOJ0B Ha or mnpoTuB HryeHoB (a wux
MpeaNpUHUMAI B TO BpeMs perynsipHo). C 3TuM Hago ObUIO YTO-TO Aenarh. M onHOM U3 1enei
MPOBEAEHHBIX pehopM OBLIIO Kak pa3 pelieHrne 3TOro Bompoca.
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O BHAaX OOIIMHHLIX 3eMJIeBJIaAeHUI

Kornma peusb 3axoauT 00 OOIIMHHBIX 3€MJICBIIAJICHUSX, TOYEMY-TO MPUHSATO YIIOMUHATH JIUIIb
JBa BHJa — OONIMHHBIC 3€MJIM U YaCTHBIE 3eMJIA. J[eHCTBUTENBHO, B OOJBIIMHCTBE OOIIMH
CYUIECTBEHHYIO YacTh YIOJUN COCTaBISUIM TOCYAApCTBEHHBIE 3€MIIM, IepeJaHHble OOIIMHE B
M0JIb30BaHKE, KOTOpbIE OOILMHA, B CBOIO OuYEpellb, paclpeleisiia MEeXIy CBOMMH UYJICHAMHU Ha
CPOYHOM OCHOBE C BO3MOXHBIM IE€pepacipe/IeICeHUeM OJIUH Pa3 B TPU—ILIECTh JIET.

B cnyuae, ecnu oOmMHE YAaBaJIOCh OCBOUTH HOBBIE YYAaCTKH 3€MIIM, MPUTOIHBIEC IS
3eMJIeIeNusl, HEKOTOPOe BpeMsl MX OyiaronpuoOperareid He IUIATHIN C HHUX BOOOIIEC HUKAKHX
HaJIoOroB (TYT aBTOp TOTOB Mocnoputh ¢ A. JI. PSOMHUHBIM): TpaBO YaCTHOM COOCTBEHHOCTH HA HUX
roCy/IapCTBO B T€ T'OJbI HE MPU3HABAIIO, TAK YTO M HaJorooOiaraemas 0a3a B MX OTHOIICHUU HE
Bo3HUKana. [lo uaee 3TH 3eMJIM TOJDKHBI ObUTH OBITh BKIIOYCHHBIMU B CIHCOK OOIIMHHBIX TPU
OUYEePETHOM TIepeielie, XOTS 3a4aCTYI0 UX IBITATNCH CKPBITh OT YHHOBHUKOB, TPUYEM B OOJTBIITMHCTBE
CJIy4aeB YCHEIIHO.

Emé onnoil kareropuweil 4YacTHBIX 3eMelb ObuUlM 3eMiH, (OpMaNbHO MPUHAATIEKAIIUE
KYJIBTOBBIM COOPY>KEHUSIM B paMKax OOIIMHBI WX 3a €€ mpeaenamu: OyAIUHCKUM U UHBIM XpaMaMm,
OOIIMHHBIM JIOMaM, MaB30JiesM U T. J. OTH 3€MJIM TaKKe He OoO0Jaraiuch rocynapCTBEHHBIMU
Hajoramu. JlOXO0Jl OT HUX JOJDKCH OBbLI MATH Ha OOCCIICUeHHUE NEATEIHPHOCTH W IOJJICpPKaHUuEe B
MOPSIZIKE COOTBETCTBYIOIMMX OOBEKTOB. MHOTHE CEMbU CaMU TOCBSIIAIM CBOU JIMYHBIEC YTOJbS
YKa3aHHBIM COOPYKEHHUSM, TEM CAMBIM YXOJSI OT OOJIBITUX HAJOTOBBIX PACXOJIOB, IPU YCIOBUH, UYTO
OONIMHHBIE BJIACTU COXPAHSIIN JUUISI HUX BO3MOXKHOCTH W JIajiee MOJIb30BaThcsi UMU. Kpome Toro, u
caMo rocyJapcTBO HEPEAKO MPEIOCTaBISIIO HAIOTOBBIA HIMMYHUTET Ui YaCcTH 3€Mellb, HalpuMep,
Ui OOCITYKMBaHHUS y4eOHBIX 3aBEJCHUI, BBIYMTAsl COOTBETCTBYIOIME CYMMBI U3 0053aTEIbCTB
OOIIMHBI TO YyIUIaTe mo3eMeNbHOro Hanora. CoOBepIIeHHO OYEeBHAHO, YTO HH KYJIbTOBBIE
COOpYXEeHHMsI, HU YydeOHbIe 3aBe/IeHHs HE pacrojiarajd BO3MOXKHOCTSMH YIPABIATh 3EMIISIMU,
KOTOpbIe SKOOBI HaxXOAWJIWCh B WX IMOJb30BaHUM, OTPAHWYUBAACH JIUIIL IOJy4YEeHHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX OTOBOPEHHBIX 3apaHee «IUBUACHAOBY». VMM yIpaBIsiiu BCE T€ K€ OOIIMHHBIC
CTapoOCThI, KOTOPhIE BKJIIOYAIM 3TH 3€MJIM B TPOIECC PETYJISIPHOTO TEpepacrpeesieHus] MEXIy
OOIMMHHUKAMH.

Cucrema ynpaBiieHHs] 3€MEIbHBIMHU MPOIECCAMU B CTPaHE BBITJIsAENA MPUMEPHO Tak. Pa3 B
TPU—IIECTh JIET B OOLIMHY MpHObIBalia KOMHUCCHs, KOTOpas MpOBOAMUIA OOMEp BCEX MMEIOUIUXCS
3M1ech OOUIMHHBIX (YUTal TOCYHapCTBEHHBIX) 3eMeldb M COCTaBlisila HOBBIM  peecTp
HAJIOTOIJIATENBIINKOB, UCKITIOYas U3 HETO YMEPIINX, CTAPUKOB U YIIECAIINX U3 OOIIMHBI U JOOABIA
OOIIMHHUKOB, TOCTUTIINX coBepiieHHoneTus (1820 net). [Ipu sToM 3eMitn, MOCBAIEHHBIEC XpaMaM,
HUKAK HE YYUTHIBAIMCH: OOBIYHO OOIIMHA MPEIOCTaBIIsNIa JOKYMEHTBI, 9TO TOJTBEPXKIAIOIIHE,
Han0oJiee BECOMBIMH M aBTOPUTETHBIMH M3 KOTOPBIX ObUIM KaMeHHbIE cTenbl. [Iporecc mepenena
3eMeNlb W TepecdyeTa MOAATHBIX ObUT BeChbMa HEMPO3PAauyHbIM U KOPPYMIUPOBAHHBIM: OOIIMHA
BCSIYECKHU CTPEMHJIACh YMEHBIIUTHh 00bEM CBOMX YTOJUH, CKPHITh BHOBH OCBOCHHBIC YACTHBIC 3€MITH
WJIM KaKOE-TO YUCJIO OOIIMHHUKOB, 3aMHCaB UX B OKOHYATEIHHO YOBIBIIUX. Tak UK WHA4Ye, B KOHIIE
KOHI[OB, YUHOBHHUKHU BCE-TAKU OMPECISIN, KAaKO€ KOJIMUYECTBO 3eMJIM M OOIIMHHUKOB MOJJIEKAT
MPSIMOMY HAJIOTOOOJIOXKEHUI0 M CKOJBKO HAJIOTOB B IEJIOM OOIIMHA JOJDKHA OblIa 3aljaTHTh
€XeroIHO (00BIYHO, B IBa IpUEMa — JIETOM U 3UMOM ). DTH U (PPBI 0CTaBATNCh HEU3MEHHBIMH BIUIOTh
JI0 O4YepEeAHOro Tepesaesia. 3aTeM NpPHUXOAiIa o4yepenb OOIMMHHOTO PYKOBOJICTBA, KOTOPOE,
co00pa3ysCh YK€ ¢ peaqbHON CUTyalluel, pacipenessio 3eMII0 MEXKIy OOIMMHHUKAMHE (BKIIIOYAs
3eMJIM KYJIBTOBBIX OOBEKTOB, HO HMCKJIOYAs 3€MJIM, MPHUHAJICKAIINE YAaCTHBIM JIUIAM), CTapasch
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OCTaBJISITh UM TOT JK€ Mai, 9TO OHU UMEJH paHee, 1a0bl 3aCTaBIATh UX 3a00THTHCS O TUIOAOPOIUU
MI0YB, a TAKXKE OMPEAEIIsisi, CKOJIBKO OHU JOJKHBI ObLIN TJIATUTh, YTOOBI OOIIMHA MOTJIA B OyayIiem
MOTACUTh JIOJITH TIepe]] TOCYAAPCTBOM H Mepe]l KYIbTOBEIMU COOPYKEHUSMHU.

HaJioroo0./10:xeaue o0y

W3HavanbHO OOLIMHBI B TO BpeMs IIJIATUIIH IBa OCHOBHBIX HAJIOTa — 103€MEJIbHBIN U IO TyIIHbIH.
ITo3emenbHBIN HaJIOT 3aBUCEN OT IJIOAOPOAMS ITOYB U KOJIMYECTBA YPOXKAEB, KOTOPbIE MOXKHO OBLIO
eXerogHo cobupare. [loaymHblii Hajmor JUis paBHUHHBIX PalOHOB ObLI (PUKCUPOBAHHBIM U HE
3aBHUCEN OT MecTa npokuBaHusi. Kpome Toro, cymecTBoBajga macca APYTHUX pPETYISPHBIX WU
HEPEryJIAPHBIX COOPOB, KOTOPHIE BeChbMa JOKYYallld HACEICHHUIO U 110 CYMME CBOCH HEpPEeAKO Haxke
MPEBbIIANINA NOMYIHBINH Hajor. Kaxkaplii OOIMHHKUK, TOMHMO TpOYero, Obl1 00si3aH OecriaTHO
oTpaboTaTh OMpeeIEHHOEe KOJIMYECTBO JHEH Ha OOIEeCTBEHHBIX paboTax. B mepByro odepenb, 3TO
Obutn paboTBHl Ha WHQPACTPYKTYPHBIX COOPYXKEHHSIX — MOCTax, JOporax, Jam0ax, IUIOTHHAX,
yriyOjieHHe peuyHbIX pycel, CTPOUTeNbCcTBO mpuuyanoB. Ho wuHorma sto ObUT Tpya Ha
rOCYJapCTBEHHBIX O0BEKTaX, B YACTHOCTH, CTPOUTEJILCTBO MOXOIHBIX JBOPIIOB, MMAPKOB, )KUJIBIX U
pa3BiIeKaTENbHBIX COOPY)KEHUH, K KOTOPOMY MHOTJa Ha JUIMTEIbHOE BpEMsS MpPUBJICKAIN
CYIIECTBEHHYIO YaCTh OOIMHHUKOB LIENbIX ye3/10B. JIBa mocieiHuX BUJa MOBUHHOCTEH (COOpBI U
OTpaOOTKM) SBISUTUCH OCOOCHHO TSOKENBIMH  JUI  TATJIOBBIX, TIOCKOJBKY 4YacTo ObuUTH
HETpeICcKa3yeMbl, a 0OTpabOTKH K TOMY e, KaK 1 JIt000ii OecIrutaTHbIN (YuTail paOCKuii) Tpy, emé u
Mast03(pPEeKTUBHBI, TaK KaK MX YYaCTHUKU OBLIM COBCEM HE 3aMHTEPECOBAHBI B PEe3yJIbTaTax CBOECH
paboThl M YacTO XaNTypHIIM, CO37aBas JHIIb BUAUMOCTH BBIOJHEHHOTO oObema. [Ipu pemonte
naM0, HarpuMep, TaKoe OTHOLICHUE CTAHOBUIJIOCH PEAIbHO OOIECTBEHHO ONACHBIM, TaK KaK MOTJIO
IIPUBECTH K TXKEIBIM HOCIEICTBUSM.

Pegopmbl Bpemen npasuresied Ynnb Taka n Yunb Kana

Bot Takoe monoxxeHue cioxuiochk Ha ceBepe BretHama k cepenune XVII B. B npunnune ero
MOXXHO OBUIO CYHTATh TEPIHUMBIM, HO HAXOJIIASCSH Y BIACTH aJMUHUCTpAIHS HEIOOMMOTO
BoeHHbIMH UnHb Taka BO riaBe ¢ BbimaronumMcs agmuauctparopom ®am Konr Ysr (1600-1675)
CTpEMHJIACh K JTy4memMy. PyKoBoJCTBYSICh HEOKOH(DYIIMAHCKUMH TIPUHITMIIAMHU, OHU XOTEJHU MEPEUTH
OT BOCHHOTO peXHMa K HOPMAJIBHOMY TpPaXAAHCKOMY TOCYIApCTBY C palMOHAIBLHBIMU
3eMJIETIONIb30BAaHUEM, HAJIOTOOOJ0KEHUEM, TOCYAAPCTBEHHBIMU pacXxoJaMH, HEOO0XOAMMOW u
JOCTaTOYHOM apMuell, MpeKpalleHueM BHYTPEHHEro MPOTHBOCTOSHUS MexXIy pernoHamu. K
COXAaJICHUIO, BLeTHAMCKHE HCTOPUYECKHNE HCTOYHHUKH, OMCHIBAst TO BPEMs, STUM BOIIPOCaM YAEISIOT
MaJI0 BHUMAaHUs, TIOATOMY OCHOBHYIO MH(OpPMAIIHIO MPUXOJUTCS U3BJIEKATh U3 COOOIIEHUI MepBOi
gyerBeptu XVIII B., korga 3t pedopMbl MOCTENEHHO CTald OTMEHATh. TeM He MeHee oOlee
MPEJICTaBICHHE O HUX BIIOJHE MOYKHO COCTaBHT.

['maBHBIA yrop B XO0J1€¢ BO3MOXHBIX W3MEHEHHMI IMPEANOJarajioch CIeIaTh Ha COKpALICHUU
roCyJapCTBEHHBIX PACX00B (B TIEPBYIO 04Yepeib 0OOPOHHBIX ) U CO3JaHUU OJArONPHUSATHBIX YCIOBUN
Uit OBICTPOTO BOCCTAHOBJICHHS PAa30PEHHBIX TPAKTAHCKUMHU BOHHAMH CEIbCKOXO3SIHCTBEHHBIX
OOIIMH Kak 3ajora YCTaHOBJIEHHS BHYTPEHHETO cOrjlacus B CTpaHe M JIMKBHJAIMU Oa3bl s
MSATEKEN.

UYro kacaeTcs 3eMeNbHBIX M HAJIOTOBBIX peOpM B CTpaHe, TO OHHU MPOBOAUIMCH OCTEIIEHHO
HauuHas eme ¢ 1657 r. 1 He BCTPETUIIM BUAMMOTO CONPOTHUBICHUA. LIEHTpaIbHBIM 3BEHOM 3THX
W3MEHEHHI, HANpaBICHHBIX Ha CTAOWIM3aIlMI0 CHTyallud B  OOIIECTBE, COKpaICHHE
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HEPAIMOHAIBHBIX PACXOJI0B U TOBBLIIICHUE YPOBHS JKM3HH BCEro HACEJCHHS, BKIIOUYAsi KPECThSH,
cTao BBeACHHE B 1609 T. Tak HA3BIBAEMOTO «IIOCTOSTHHOTO HAJIOTr00010xeHus» oO0mmH. OHO
CBOJMJIOCH K TOMY, YTO FOCYAApCTBO OTHBIHE OTKAa3bIBAaJOCh OT LEHTPAJIU30BAaHHOTO KOHTPOJIA 3a
nepeneiaMu 3eMellb M OT IIEPecMOTpa pPEEeCTPOB HAJOTOIUIATENIBIIMKOB, KOTOpPHIE paHee
MPOBOAMIIUCH PETYIAPHO. Y KaKI0M OOIIMHBI YE€TKO (PUKCUPOBAINCH KOJIUYECTBO OOIIMHHBIX
3eMeJib U KOJMYECTBO TATJIOBBIX KPECThSH, KOJIMYECTBO JIEHEr M pHCa, KOTOpble 0oO0luHa OblLia
o0si3aHa MPENOCTaBIATh TOCYAApCTBY B JIBa MpUEMa €KEroJHO, M 3TH 4YHUCIa HE MOAJIe)Kalu
U3MEHEHHUIO C TEYEHUEM BPEMEHHM BHE 3aBUCUMOCTU OT TOI'O, MEHSUIOCH JIU PEAIbHOE KOJUYECTBO
HACEJICHHS WJIM 3€MJIM B OOIIMHE.

Hannas pedopma Obula Ype3BBIYAHO BbIrOJHA 0O0mIMHE, 0coOeHHO e€ Bepxyke. JlroGoe
yBeIu4YeHUe e€ HacesleHHs (a B YCJIOBHUSIX MUPHOW >KM3HUM OHO BO BbeTHame Bcerja ObLIO OYEHBb
OBICTPBIM) BENIO K YMEHBIICHHIO HAJOTOBOM HArpy3Kd MO HOJYIIHOMY HaJloTy U cOopy oOuey
(koMmmeHcalMs 3a TpPaBO HE YYacTBOBaTh B OOIIECTBEHHBIX pabOTax) HAa OTAEIBHO B3SITOrO
oOmuHHNKa. OUKCUPOBAHHBIN 00BEM OOIIMHHBIX 3eMeNb (PaKTUUECKU MPUBOAMI K JIeTaau3aluu
YacTHBIX, NMPUYEM B UX Oe3HAIOroBoM KaydecTBe. OTHBIHE PHCK TOTO, YTO ATH 3eMJIH OYyAyT
oOHapyKeHbl U BKJIIOYEHBI B COCTaB OOUIMHHBIX MPU OYEPEAHOM IMepeielsie ToCyAapCTBEHHBIMU
YMHOBHUKAMH, ObUT UCKIIIOUYEH, YTO 3HAYUTEIHHO TMOBBICHIIO CTOMMOCTD TaKHX 3€Mellb, JIENIaio MX
OTHOCUTEIIFHO HEPUCKOBAHHBIMHA OOBEKTaMH KYyIUTU-TIPOJAXXKH. BriroueHne B 000pPOT HOBBIX
[IaXOTHBIX 3€MEJIb, €CIM OHU ObUIM OCBOEHBI HE YAaCTHBIMHU JIMLIAMH, & OOLIMHOMN B II€JIOM, BEN K
YBEIIMYCHUIO 00BbEMa OOIIMHHON 3amamiky, a 3HAYUT ¥ YMEHBIICHHIO HAJOTOBOH HArpy3kd B
nepecueTe Ha 0HO may. [Ipu 3ToM HauOOJIbIIKE BHITOABI MTOJIYYaId )KUTETU UMEHHO Xai3bl0HTa U
KunnOaka, re B xo/e OOEB HaceleHHE CYHIECTBEHHO YMEHBIIWIOCh, MHOTO 3€MJIM OKa3ajoCh
3a0polIeHHOM, HO €€ BO3BpallleHHEe B COCTaB MAallHU HE ObUIO CBSI3aHO € OONBIIUMU
KaluTaJoBIOKEHUAMU. [Ipy ’TOM MOMBITKA YHHOBHUKOB IO CTAPO MaMSITH BBISIBIATH HEYUTEHHBIE
3eMJIM HE TOJIbKO HE MOOLIPSUTUCH, HO Jaxe npecekanuck: « Tperbs nyHa. Ceapbmoit neHs (7 anpens
1688 r.). [IpaBuTEensCTBO-hy11Ley BHIILIO C TipesioxkenuemM: "Eciu y moaei kakoi-To OOIIMHBI €CTh
HEYYTEHHAs 3eMJIs, elIé He BHECEHHAs B CIIMCKH, TO UX HY)KHO BEJMKOIYITHO MPOCTUTh. OTHBIHE U
B JIaJbHEUIIEM JIIOJIIM HEJb3sl IOHOCHTH, a TPOBOISIIUM PACCIEIOBAHUS YMHOBHHUKAM HEJb3s
3aHMMATHCS ATUM, HETb3s HAKa3bIBaTh 32 COKPBITHE TOTO, YTO YK€ €CTh. DTHUM JIEMOHCTPUPYETCS
nonuTrkKa 6ospiroro Benukoxymus'". [TocnenoBanu stomy» [Ngo Cao Lang 1995: 102].

Iupokwue npasa, NpeAOCTaBICHHbBIE OOIMHHON BEpXYIIKE IPHU OMPEIEICHUN 3eMeIbHBIX MaeB
U COOTBETCTBYIOIUX JIEHEKHBIX U MHBIX B3HOCOB B OOIIMHHBINA (DOHI OTJENBHBIX OOUTMHHHUKOB (a
oHM, Oe3ycJIOBHO, ObUIM pa3HbIMH) Oe3 BMelaTeNbCTBA TOCydapcTBa Jenajgo ux Oolee
crpaBeNIUBBIMH. be3 310ymoTpediennii co cTOpoHbl HanbosIee MOTYIIIECTBEHHBIX U OOTaThIX CEMEH,
0e3ycJI0BHO, HE OOXOJWJIOCh, OJHAKO B YCIOBUAX IMOAYEPKHYTON OOIIMHHOM ATraJUTapHOCTH M
JIEMOHCTPATUBHOTO CTPEMJICHHUS K KOHPYITHAHCKOH CIIPaBeTMBOCTH U YECTHOCTH, TPUCITYIINBASICh
K OOIIECTBEHHOMY MHEHHIO, IEPEXOIUTh HEKHE «KpacHbIe TUHUUY CTAPOCThl HE MOTJIH, TeM Ooliee
YTO U JIOJDKHOCTHU Y HUX ObUTH BBIOOPHBIE (ITYCTh U C YTBEPKACHUEM CO CTOPOHBI BIIACTEH ), U O CBOEM
aBTOPUTETE UM HAJ0 OBLIO OECTIOKOUTHCSI.

Kak »T0 HM mapagokcanmbHO, IS TOCydapcTBa 3Ta pedopMa Oblla TakKe OYEHb BBITOJHA.
KapaunaneHO  cokpamjanuch  pacxoibl Ha  HajJOroBoe aJMUHUCTPUPOBAaHHE, HcYe3ala
He00XOIMMOCTh COJIEp’KaTh MacCy YNHOBHUKOB, 3aHUMAaBIIUXCSI COOPOM HAJIOTOB, 3€MJIEMEPHBIMU
paboTaMu, MOWCKOM COKpPBITBIX 3€MeNb W HEe3aJeKIapHUPOBAHHBIX IMOTCHIIMAIBHBIX IOJATHBIX.
OTHbIHE OOIIMHBI CAMH IIPUBO3MIIN JIOJKHOE KOJMYECTBO JIEHET U pHCa B 3apaHee YCTaHOBJICHHbIE
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IUIE HUX MECTa, 3a HUMH JaXe He HaJo ObUIO KOro-TO MOChUIaTh. YyYBCTBYS BCIO BBITOAY
CIIO)KUBIICHCS CUTYyalluu, OOLIMHBI OBUIM 3aMHTEPECOBAHBI B TOM, YTOOBI 3aIUIATUTh HAJIOTH B
MOJTHOM 00BEME M TOYHO B CPOK M HE IPOBOLUPOBATH MOSBICHHE HA UX TEPPUTOPUU KAKUX-TO
Ka3EHHBIX INPOBEPSIOIIMX MM Kaparejei, 4To MOIJIo OOOHTHCh MM BO MHOIO pa3 JOpOXe.
HckinroueHne coOCTaBIIsUIM JIMIIb TSHKENbIE HEYpO)KallHbIe MOJibl, KOI1a TAKOW BO3MOXKHOCTHU IPOCTO
(bu3U4ecKu HEe OBLIO.

Cy1iecTBeHHOE 3HaU€HHE UMeN U YKa3 00 OrpaHUYE€HUH Pa3MEpOB YCIOBHOI'O 3€MJIEBIIA/ICHUS
YMHOBHHKOB CPETHETO M HU3IIETO 3BE€HA B paMKax cBoel oOmmHbl. Kak u panbie, UM 3a cyx0y B
KOpMJICHHE MTePeJaBaIuCh JOBOJILHO OOJIBIINE 10 Pa3Mepy 3€MJIU B paMKaX MX OOLIMH, HO IO HOBBIM
3aKOHaM pEAJbHO HX CEMbHM IIOMHUMO CBOETO Mas JOMOJHMUTEIbHO MOIJIM CBOMMH CHJIAMU
obpabateiBath He O6onee 10 may yroawii, a ¢ OCTAIIbHBIX UM JIUIITh IPUIATAIICS TO3EMETbHBIA HAJIOT,
KOTOPBIN JIOJDKEH OBLT BBHIJIAUYMBATHCS OOIIMHHUKAMH B COOTBETCTBHHM C CYLIECTBYIOIIUMH
HopMaMHu. Bee 3To cyliecTBeHHO orpaHu4YMBasio (POPMUPOBAHUE KPYITHBIX MOMELIMYBUX XO3SICTB,
NPUHAIIEKAIMX TPAXKAAHCKUM YUHOBHUKAM, 0COOCHHO B JienbTe KpacHol peku.

bosbioe BHMMaHue ynensiaun 0opbOe ¢ KOppyHLHUed U 3JI0yHOoTpeOJIeHUsIMH YMHOBHHMKOB,
IIpUYEM JEJI0 He CBOJIMIIOCH TOJBKO K ACKJIApalUsaM U MOXKeJaHUAM (TaKMX JIOKJIAZO0B M PaHbLIE B
TEKCT€ XPOHMK BCTpedaslochb HeMano). LleHTpaibHble BIACTH NMPUHUMAIM KOHKPETHBIE MEphI K
HEOIYIEHUIO 0100HBIX sBJIeHUH. K uX 4rcily MO>KHO OTHECTH U IPsSIMbIE HAKa3aHUSI YNHOBHUKOB
3a B3SITKH, COOOLICHHSMU O KOTOPBIX IECTPAT CTPAHMIBI XPOHHK, M OOpHOy C 3aTArMBaHHEM
paccMOTpEHUSI TPAKIAHCKUX U YTOJIOBHBIX JI€J1, JaBHO YK€ CIYKUBLIMX UCTOUHUKOM BBITSTUBAHUS
CpeACTB U3 00eUX CTOPOH CYAECOHBIX TSHKO, U OKOHYATENbHOE 3aKpeIIeHHe CTaHAApTOB MEP BECOB
U1 3€pHA, CJaBaeéMOro B KAYECTBE HAJIOTa U BBICTABIIIEMOTr'0 Ha MPOJIAXY, U PEryJIipHble aMHUCTUU
JUIS JIMLL, COBEPIIMBIINX HETSDKKHUE MPECTYIICHNS UM IICTUBIIUXCS B Oera n3-3a TSDKENOoH XKU3HU
U BOCHHBIX JIEHCTBUI. BBeNM M HEOIHOKPATHO NOIATBEPKIAIN NEPCOHAIBHYIO OTBETCTBEHHOCTh
MpecTynHUKOB. OTHBIHE KOMIIEHCALIMIO 33 TPUYUHEHHBIN UMU YIIepO MOKHO ObLJI0 OpaTh JIMILB C UX
COOCTBEHHBIX CeMeM 1 ceMel nx OJIU3KUX POJCTBEHHUKOB (poautenu, Opatbs). Kpyrosas mopyka B
pamKax OOIIMHBI OTMEHSUIACh, BO3MEILEHUE MOTEPh YK€ HENIb3s1 ObUIO BO3JIOKHUTH MTPOCTO HA BCEX
YJIEHOB OOIIMHBI, B KOTOPYIO BXOJWJI MPECTYMHUK. DTO JIMIIAIO YUHOBHUKOB BO3MOKHOCTH Pa30oM
OaHKpPOTUTH L1EJIbI€ KOJIEKTUBBI HAJIOTOTIATEIIbIUKOB.

BaxHOM MOJI0KUTEIBHON YEPTON MEPONPUATHI, IPOBEAEHHBIX BO BpeMeHa npaBurenel UnHb
Taka n Uunp Kana, ObUT UX OTHOMOMEHTHBIN XapakTep. B xpoHuke mo nepuoay nocie 1674 u 1o
1709 r. mpakTHYECKH HET HUKaKoW MH(OPMAIUN O KaKuX-TM00 M3MEHEHMSX B 3TOH cdepe, a At
HSKOHOMHMKHM CTAOMJIBHOCTh U NPEACKa3yeMOCTh CHUTYallUU SBISIOTCS BaKHEHIIMMHU (aKTOpamHu,
MO3BOJISIFOIIMMY BECTH JOJATOCPOYHOE IJIAHUPOBAHUE U MHBECTULIMH, & HE ITOTOHIO 332 CHIOMUHYTHOM
BBITOIOM.

Hackonbko >@dextuBHbl ObuM NpuHATHIE Mephl? Kak OHM MOBIMAIM Ha CUTYalUI0 B
obmiectBe? OTBedas B cBOeil cTaThbe Ha ATH Bompochl, A. JI. PaOuHuH ceTyeT, 4TO y Hac HeT
KPUTEPHEB, IO3BOJISIIONIMX BCE ATO OIEHUTh C JOCTAaTOYHOM CTENEeHbIO OOBEKTHBHOCTU U
6ecnpuctpacTHocTH. Ho, Ha B3MIs]1 aBTOpA, TakKue KpUTEpUH eCcTh. M 3TO HE TOJIBKO TOJ0CIOBHBIE
3asBJICHNS] BLETHAMCKUX XPOHHUCTOB O TOM, YTO BPEMEHA IpaBieHus umieparopos Jle Xu-tonra
(1675-1705) u Jle 3y-tonra (1705—1720) mounTaroTcs 3a JIydIlliie U3 BCeX MPABICHHUI UMIIEPATOPOB
muHactur PectaBpupoBanubix [To3auux Jle [Ngé Cao Lang 1995: 59, 159]. PeanbHyio OICHKY
CUTyallud BO BBETHAMCKOW JIEpEBHE MOXXHO TMPOSICHUTh, AaHAIM3UPysd TaK Ha3bIBAEMYIO
«@nurpauyecKyro akTHBHOCThY OOIIMHBI, HCTIONb3YsI KOJIMYECTBEHHBIE METO 1bI 00pabOTKH JaHHBIX
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O TOSIBJIGHUU COOTBETCTBYIOUIMX KaMEHHBIX cTen. J[edo B TOM, 4TO Ba)KHEWIIME JEJIOBbIE U
MMYIIECTBEHHBIE JIOKYMEHTHl BO BBETHAMCKOM OOIIECTBE TOTO IMEpHOJa, TEPBOHAYATIHLHO
3aukcupoBanHbie Ha Oymare, B XVI-XIX BB. Bcerjga CTpeMHINCh TPOAYyOIMPOBATH Ha «BEYHOMY
MaTepuaie, 4To0bl NOJYEPKHYTh UX a0COIIOTHYIO IOCTOBEPHOCTh U HAAEKHOCTb. J{j1s1 3TOro Hajo
ObUIO Pa300BITh U IPUBE3TU COOTBETCTBYIOLINI KaMeHb (B JIeJIbTe TAKOro Marepuaa (pakTH4eCKu
He ObuI0), 0OpaboTaTh €ro, cienaaTh Uil HErO0 COOTBETCTBYIOIIYIO KaMEHHYIO IMOICTAaBKY (dalle
BCEro, B BUJIE Yepenaxu), 3aKa3aTh TEKCT (HEPEAKO ero aBTopaMu ObUiM Hanbosee oOpa3oBaHHBIE
JIIOJIM CBOETO BPEMEHU, B TOM YHCJIE 3aHUMaBIIUE BBICOKHE JOLKHOCTH B TOcallapare, YbH yCIyru
00X0AMIHMCh HEEMIEBO), HAHATH KAMHETECOB JUIS IEPEHOCA 3TOTO TEKCTa HA KAMEHHYIO 3arOTOBKY U
BOJIPY3UTh BHOBb CO3JaHHbII MAMATHUK B COOTBETCTBYIOIEM MecTe. BCE 3TO cTOMII0 04eHb JOpPOTro.
ITo naHHBIM O cOCTOSHUIO HA BTOPYIO nosioBuHY XVIII B., 11eHa U3rOTOBIIEHUS OJTHOM CTEIIBI «I10]1
KJrou» npespiana 100 kyanos MEAHBIX IEHET, YTO COMOCTAaBUMO C F'OJIOBBIM MOJYLIHBIM HaJIOIOM,
BbIIJIaUMBaeMbIM  1efod  oOmuuoi. Korga peur 1mma o rocymapctBe WiIM — OOrartbix
apUCTOKPAaTUYECKMX CEMbSX, 3TO HE HUMEJO 3HAYEHHUS: CBOM NAMITHUKUA OHHM CTaBWJIM BHE
3aBHCUMOCTH OT 3KOHOMHUYECKOI cuTyanuu B crpane. Uto jxe kacaercst OOIIKH, TO OHU 3aKa3bIBalld
Takue padoThl TOJIBKO B OJaronpusITHOE BpeMsl, KOTAa MOIJIM ce0e MO3BOJIUTh MOA00OHbIE PACXO/bl.
B tskénble, Oe3/ieHeKHbIE TOABI CAEIKHU BCE PABHO 3aKJIIOYAINCh, HO CBEIEHUS O HUX HEKOTOpOe
(MvHOTIAa BECcbMa MPOJOJDKUTEIHLHOE) BpEMs OCTaBAIMCh JIMIIP HAa Oymare, a Ha Ccrenax
(UKCUPOBAINCH 32THUM YUCIIOM TOJIBKO MPH MOIXOASIINX IKOHOMUYECKHUX YCIOBHUSIX.

bnaronaps ycunusm cHadana (paHIly3CKUX, a 3aTEM H BbeTHAMCKHX HCCIIE0BaTeNeH, KOTOpbIe
HIPEINPUHUMAINCH (M MPOJODKAIOT MPEANPUHUMATECS) HAaUMHAs C MEepBOM MOJOBUHBI XX B., Mbl
pacrioyiaraeM BIIOJIHE PENpe3eHTaTUBHONW 0a30i JaHHBIX 110 BHETHAMCKOW OOIIMHHON snurpaduke
XVI-XIX BB., KOIMYECTBEHHOE H3y4ye€HHE KOTOPOH TO3BOJSIET COCTaBUTh CBOECOOpA3HYIO
«KapAHOTrpaMMy» OOIIECTBA, YKa3bIBAIOIIYIO Ha CTENEHb «OIaronpusATHOCTHY» CIOKUBILEHCS B HEM
curyanuu. Tak BoT, mepuoa ¢ 1657 mo 1694 r. xapakTepusyercsi CTpeMHTEIBHBIM pocToM (B 2,2-3,1
pasa mo CpaBHEHUIO C MPEBIIYIINM) KOJIMYECTBA BCEX BUIOB OOIIMHHBIX CTEN, a B iepuo ¢ 1695
mo 1710 r. 3TOT Mokasaresnb, YBEIUYUBIIUNCA €iie B 2,2 pa3a, JOCTHT TaKOTO YPOBHS, KOTOPOTO
6onpiie Hukorga B ucropun BeerHama XVI-XVIII BB. He Obuto. UTO %€ KacaeTcs CIEIYIOMIErO
nepuona (1711-1730 rr.) mpakTUYecKu COBMAJAOLIEro co BpeMeHeM mpasieHus YuHb KbloHra,
KOTJIa OT «IIOCTOSTHHOTO HaJOro00JI0KEHHU» OTKA3aJIUCh, TO KOJMYECTBO B CPEIHEM 3a I'0Jl BHOBb
CO3/1aBaeMbIX OOIIMHHBIX CTEJI COKPATUIIOCH TIOYTH B JIBa pa3a, UTo SIBJISETCS IPKUM CBUIETEILCTBOM
peasbHOro BO3EHCTBUS €ro KOHTppeopM Ha CUTYyaluIo B JiepeBHe. Jaxe npu ero npeeMHuke YuHb
3siare (mpasuit B 17301740 rr.), cuuTaomuMcst HUKYABIIIHBIM aIMUHUCTPATOPOM, OHA BIUIOTH J10
1739 r. u To ObUTa BBIIIE (COOTBETCTBEHHO B cpeaneM 36,80 u 48,50 cten B rox) [Pemopun 2006:
297-300]. Ha nam B3misii, 3TH MOKA3aTeNd HATJISIHO M OECIPHCTPACTHO JEMOHCTPUPYIOT, Kak
BBETHAMCKOE OOIIECTBO pearnpoBayio Ha MOCTOSTHHOE Hatorooonoxenne Yunp Taka — Ynas Kana u
KaKoe BO3/IEHCTBUE HA HEro oka3ainu KoHTtppedopmsl Yunb Kblonra.

Yro xe Tak He MOHpaBUiIoch YuHb KbIOHTY B 00111€CTBE MPUHATON UM B YIIpaBIE€HHE CTPaHbI?
Uro ke 3acTaBWIO €ro IMOWTH Ha OTKa3 OT <«IIOCTOSTHHOTO HAaJOrooOJIOKEHUs» MU Jpyrue
HETOMYJIsIpHbIE MEphl, B KOPOTKHE CPOKHM OYKBaJbHO B30pBaBIIME Bech JlaliBbeT, BIOJIHE cebe
CIIOKOWHO CYILECTBOBABIINI IPU €ro MPEAUIECTBEHHUKE? 3a4eM ATOT BIOJHE Pa3yMHBIH, XOPOIIO
00pa30BaHHBIN U B 1IEJIOM MPO30PJIMBBIA YETOBEK MOMIENT HA BCE ATO, HE CYUTASICh C PUCKaMU?

Bcé neno B TOM, YTO MOMHMO BIIOJIHE OYEBUIHBIX IMOJOXKHUTEIBHBIX PE3YIbTaTOB, KOTOpHIE
MIPUHECIIO IS CTPaHbl «OCTOSIHHOE HAJIOrOOOJ0XKEHHE» M Jpyrue HOBOBBEIEHHUs BpeMeH UWHb
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Kana B BHIE CTPEeMHUTEIBHOIO SKOHOMHYECKOTO pPOCTa M YCTOHYHMBOTO BBICOKOTO YPOBHS
071aroCOCTOSTHUS CYIIECTBEHHOM YacTH HACEJICHNUs, B OOIIECTBE CTAJIN Ha3peBaTh MPOOIEMBI COBCEM
MHOTO XapakTepa, CBSI3aHHbIE ¢ ATUMU pedopmamu. [IpakTHUecKn MOJTHBIN OTKa3 rocyaapcTBa OT
BMEIIATENLCTBA BO BHYTPEHHHME Jeja OOUIMH 3allyCTHJ B HHUX CTPEMHTENbHbIE IPOLECCHI
pasnoxkenuss u Tpanchopmauuu. I[lomp3ysick cBoMMH TO3UIMSAMH, OoraTble CEMbH CTalH
KOHIIEHTPUPOBATh B CBOEM BEJCHHH CYIIECTBEHHYIO YacTh IMOJAKOHTPOJBHBIX OOIIMHE 3EMEllb,
HEBaXXHO, K KaKoW KaTteropuu (OOLIMHHbIE, YaCTHbIE, XPAMOBbIE U T.J.) OHU OTHOCWJINCH. bynyun He
B COCTOSIHUM 00pa0aThIBaTh KPYIHbIE HAJENbl CUJIAMH JIMIIb CBOCH CEMbH, OHU CO3JaBAJIM Ha MX
OCHOBE TIOMECTbSI, UCTIONB3Ys 37IeCh TPy OCTJIBIX KPECThsIH U3 APYTUX OOIIWH, KOTOPBIE, TOMHMO
MPOYEro, TaKUM OOpPa3oM YXOIHMJIM OT YIUIAThl MOAYIIHOI'O HAajora M BCceX HHBIX cOopoB. B
pe3yibTaTe OKa3bIBAIOCh, YTO MAaTEPHAIBHOE MOJIOKEHHE OaTpakoB OBLIO CYIIECTBEHHO JIydIle, a
3aIMIIEHHOCTD — BBIIIE, YEM Y HE3aBHCUMBIX OOIIMHHHUKOB, MPOJIOJHKABIINX TSHYTH CBOIO JISIMKY.

BrICTpBIil pocT HaceneHus co3/1aBal B JIEPEBHSAX €ro CYIIECTBEHHYIO M30BITOUHYIO Maccy, U
€CIIM paHbIlie ObUT BIOJTHE HAAEKHBIN KJlanaH, MO3BOJISIONINI CHUMATh U3JHIIHEE JeMorpaduueckoe
JaBJIeHUE (3HAMEHUTBIN «IT0XO0]1 Ha FOT» BBETHAMCKOTO Hapoja), To B KoHrie XVII — nauane XVIII B.
OH OBLT MpepBaH B CBSI3U C OTKPBITON Bpaxaoi Mexay ceBepHbIMU (UuHM) u roxxubiMu (HryeHsr)
paifoHaMH: TPaHUIA YCUJIMSIMH KaK CEBEPsH, TaK M 10KaH ObLIa MEePEeKpPhITa, U MACCOBAsT MUTPAIIHS
Ha 0T OKa3ajlaCh HEBO3MOXKHOM. Bbiiensemble B paMkax OOIIMH €€ PsIIOBBIM YJeHaM 3€MeJbHbIE I1an
CTaHOBHJIMCH BC€ MeHbIIe. Jlo rojoaa B 0OBIYHBIE IO/l TIOKA HE JOXOAMIIO, HO JII000H HEeypoKaii
IpO3MII 00EPHYTHCS KaTacTpoQoi U 3a4acTyro ero 1 obopaunBaics. Jleno B Tom, uto BeeTHam B CBSA3H
CO CJOXHBIMU KIMMAaTHYECKHMMH YCIOBUSMHU B LIE€JIOM ObLI 30HOW PHCKOBAHHOTO 3€MJICACIHS.
JlanHO€ 00CTOSTENHCTBO KOMIIEHCHPOBAIOCH BBICOKOMPOJYKTUBHBIM 3aJIHBHBIM PHUCOCESIHHUEM,
KOTOPOE MO3BOJISIIO0 B OJIArOMPHUATHBIN CE30H cOOpaTh yposkaid, KOTOPOTO XBaTalo Ha ABa-TPH roja,
9TOOBI B OyAyIIeM NEPEKUTh TF0ObIe HEOIArONMPUSTHBIE KIMMAaTHYECKIe U HHbIEe aHoManuu. Ho npu
HAIMYAHA W30BITOYHOTO HACEJCHUs W3JHIIEK 3epHa ObUI MHOTO MEHBINE, YTO W TPUBOIWIO K
HETaTHUBHBIM TOCIEAICTBUSAM. PocT HaceneHus: HEC W BIOJHE OYEBHJIHBIC COIMATbHBIE Yrpo3bl. B
JIepEBHE TMOSIBIIIOCH OOJBIIOE YHCIIO BIIOJHE 3/I0POBBIX, aKTUBHBIX M PabOTOCIIOCOOHBIX MYXYHH,
KOTOPBIM He4yeM Obuto ceOsi 3aHSATh M KOTOpbIE HE BHJIENU JJIS ce0s KaKUX-TO >KU3HEHHBIX
nepcnekTuB. [Ipu 3ToM OHM HE SABISUTHCH JIFOMIIEHAMU WA U3TOSIMU U OBLITH TOTOBBI PaI MOJTYYEHUS
KaKMX-TO HOBBIX BO3MOXKHOCTEH Ha MHOroe (B JaJbHEHIIEM MMEHHO OHH, a He 00e3/10JIeHHbIe
rOJIOAAOIIME U COCTAaBHIIN COLMAIbHYIO 0a3y MOBCTAHYECKHX apMMI B XO/1€ MAaCCOBBIX MATEXel B
30-e — 50-e ronet XVIII B.). Bce 3T moTeHIManbHbIe YyTPo3bl MOKA €I1€ HOCHIIU CKPBITHIN XapaKkTep
Y aKTHUBHO C/IEP’KUBAIMCH BCEM JTOBOJILHOM OOIIMHHON BEPXYILIKOM, HO JUIi MHOTHX (B TOM YHCIIE,
BUIMMO, ¥ 11 YnHp KBIOHTA) COCTOSTHUE «3aKyMOPEHHOTO KHIISIIEro KOTJa), TOTOBOTO BOT-BOT
B30PBAThHCs, B KOTOPOE TIOCTETIEHHO BIIAaJI0 BLETHAMCKOE 00IIECTBO, OBLIIO OYEBHIHBIM.

Tem He MeHee 3aBEepIINTH ATy CTAThIO aBTOP XOTEN ObI MHUTATOH W3 PabOTHI BCE TOTO Ke
AJl. PsabunuHa, KOTOpBIA Takke Hemano pa3MbIuisil o coobitusax XVII-XVIII BB. Bo BreTHame
[PsiOunun 2022: 167]: «...bomnbIie yxe HUKOTAa BO BETHAMCKON MCTOPUH BILUIOTH A0 (hpaHIy3CKOU
KOJIOHM3aIMH (JaXke B IepHo/ npasieHus umneparopa Hryen Txa-To, mpaBuBIIEero noj AeBU30M 35-
none B 1802-1820 rr., xorga SKOHOMMYECKH JOMUHUPYIOLUIUM CJIOSIM BBETHAMCKOW JEpPEBHU
MPEJCTABISUINCH OOJIBIME JBIOTHI) COCTOSTENbHBIE CIOM BHETHAMCKOI'O arpapHOro oOIIecTBa He
OyIyT MOJIB30BATHCS TAKOM CBOOOI0M, KaKyl0 OHU TOJIY4uJIv B riepuoa ¢ 1669 mo 1711 rr.».
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«I[TOUCK CIIOKOWMCTBUS B BOT'E» — IPAKTUKA BEPBI
MPOBUHIIUAJBHBIX CTYJEHTOB-KATOJUKOB B XAHOES®

By Txu Xa’, Bo Txu Maii ®bionr®, By ®bionr Hra’, By Txu Txanp Tam™?

AnHoTanus. XaHol — OIMH U3 KPYITHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX IIeHTPoB BreTHama. Exxeromgno B Xanoit
Ui 0OydeHHsI B KOJUIEIKax W YHHBEpPCHUTETax mpuekaeT okojo 500-600 Teic. cTyneHTOB, B TOM 4HUCIIE
CTYJICHTHI-KATOJIUKH U3 MPOBUHIMNA. OHM PHUE3KAIOT B OCHOBHOM U3 CEBEPHBIX NMPOBUHIINN BheTHama, riae
KaTOJIMKH JKUBYT XOPOIIIO OPTaHM30BAHHBIMH, TIOYTH aBTOHOMHBIMH OOIIIMHAMH, OPTaHW30BaHHBIMU BOKPYT
CBOEH MOBCETHEBHOM NMPAKTUKU Bephl. [[J1s Kax10T0 YenoBeKa To, KaK OH BBIPAYKAET U IPAKTHUKYET CBOIO BEPY
B TOpOJiE, MOKAa3bIBAECT, YTO OH MUIIET NPAKTUYECKUH CMBICI, KOTOPBIA pEIUTrus NpUIAET >KU3HU B ITOU
COBEpILECHHO Ipyroi cpene. OCHOBBIBAaACh HAa AHTPOIOJIOTMYECKUX HCCIEIOBAHUAX U COLMOJIOTHYECKOM
ONpOCE LIEJIEBOM TPYIIbl CTYACHTOB-KATOJMKOB, MNPUEXABIIMX B XaHOW W3 NMPOBHUHIIMH, UCCIEAOBAHUE
OMHCHIBACT, KAK OHH TMOCTPOWJIM HOBYI) PEINTHO3HYI0 WICHTHYHOCTh, YTOOBI aJanTHpPOBATHCA K
OecrpelieIEHTHBIM BBI30BaM, C KOTOPBIMHU CTANKHUBAETCS MHUP, KaK OHU MOHMMAIOT KaTOJIMYECKYIO STHKY U
noBegeHue. CTaThbsi OTPaXKaeT U3MEHEHUS B PEIMTHO3HON MPAKTUKE CTYEHTOB-KATOJIUKOB U3 MIPOBUHIIMH B
XaHoe, 1e0aThl B CTYJJEHIECKOM COOOIIECTBE BOKPYT OCHOBHBIX BOIIPOCOB BEPHI U IPeXa, TEPIUMOCTH K CBOUM
U 4y>KUM MOCTYTIKaM, HEBO3MOXKHYIO B JIEPEBEHCKOM JKHU3HU.
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BEpPHI, TPEx
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Introduction

In the world, there have been major changes in Catholicism following the trend of
modernization that are quickly grasped by young people. In Do Quang Hung's research, it is
emphasized that to demonstrate the direction of Lay Theology, the Church has paid special attention
to young people and focused more on evaluating and analyzing their role and position in the Church’s
future [Do Quang Hung 20123, b]. In Vietnam, on a number of websites of dioceses and Catholic
student groups, articles by priests discussing issues of Catholic youth confirmed that scientific and
technological discoveries and an open lifestyle... are opportunities for advancement for young people,
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but are also an era challenge that puts young people at risk of a crisis in moral and ethical values of
the society [Tran Nguyen Lam; Vu Van Trinh].

Up to now, according to incomplete statistics from the leaders of the Catholic student
associations, about 2,700 provincial Catholic students have participated in Catholic student
associations in Hanoi [Vu Thi Ha 2021b: 276]; and they are mostly from the northern mountainous
provinces and the Red River Delta [Ibid: 93]. Researches on Vietnamese Catholic youth have just
begun by defining such concepts as: Catholic youth, Catholic lifestyle, and youth pastoral [Nguyen
Thi Thu Hang 2010]. To date, there has been only one study on the Mass-going behavior is directly
related to Vietnamese Catholic students. Research shows that they are very diligent in going to Mass.
Their behavior shows a deep awareness and absolute belief in their faith. For them, living the faith
means putting God's teachings into practice in daily life [Pham Thi Hong Bich 2013].

In this research, we approached our work as ethnographers. During our first fieldtrips (2005)
to Catholic areas in the rural North, some Catholic parents said that their children had studied in
Hanoi. When we come back to Hanoi, we contacted them regularly. In addition, we also used part of
the results of a 2018 sociological survey of 174 provincial Catholic students to quantify the individual
behaviors, beliefs and faith practices of this target group.

This article focuses on the question how they come to God. God addressed through prayer, is
described by these students as the place they go to express themselves and find inner peace in a one
of the liveliest cities in Vietnam.

Peaceful homeland

“When we went to the city, we were all disorientated, not only because of the living
environment but also by religious activities” (male student, Thai Binh province). This is how a
provincial Catholic student described his feelings, and he was not alone. A sense of disorientation in
the new living environment is also what the majority of provincial Catholic students feel. In the
sociological survey of 174 provincial Catholic students in Hanoi, 5.2% were “very disorientated”,
29.9% felt “disorientated” and 43.6% were “slightly disorientated”, 18.4% were “not disorientated”
and 2.9% have “no opinion”. The confusion of provincial Catholic students comes from the difference
between two living environments: their hometown and Hanoi. Students describe their hometown as
follows: “In the countryside, everything is very organized. There are strict rules about praying and
which prayers one must abide by. Up to now, everyone has to wear do dai, their hair must be worn
down, their hair must not be tied up, and they must walk gracefully... I think it is also good to create
a peaceful space” (female student, Nam Dinh City). So, in each Catholic society (sub-parish,
parish...) in the countryside, going to Mass every day is central to life.

Local morality is defined by Catholic practice and the rhythms of a Catholic ritual calendar
(such as: Advent, Christmas, Ordinary Time, Lent and Easter). Church is considered as the symbol
and heart of the parish, the place where Catholics gather for the rituals that manifest their faith.
Participating in these ritual celebrations is the way Catholics feel united with each other and feel
happy.

“Hometown” (qué), “in the hometown” (“o qué”) is often mentioned by provincial Catholic
students when talking about the place where they were born, raised and studied before coming to
Hanoi. For them it is a place of peace where they have family, where the practice of faith through the
daily repetition of attending Mass takes place as a habit. The hometown is also a place where they
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are closely followed by relatives, even reminded the way receiving Communion to show respect to
God.

“Going to Mass” in the capital city — The shift in the purpose of attending Mass
Change the habit of attending Mass

Pi 1é (going to Mass) is the word Catholics use to refer to attending Mass at churches. The
change in the habit of attending Mass among provincial Catholic students is reflected in the fact that
they no longer di /¢ in a certain fixed time frame. The time to di /¢ is changed and flexibly adjusted
according to the free time they have. Living in Hanoi, their time to di /é depends on more factors such
as study hours, Mass hours of the churches, distance from the place of residence or work to the church,
traffic conditions... Therefore, they are forced to adjust their time di /& to match and satisfy at least
one of the above factors. “As a student, I lived in many different places, so I didn't go to Mass at one
church, but usually followed my work schedule and my accommodation (female student, Nam BDinh
City).

In Hanoi, there are some churches that have Mass dedicated to students and young people!!.
In those Masses, the priests' homilies will be more concerned with young Catholics’ issues. Attending
these Masses, provincial Catholic students also have the opportunity to get acquainted and establish
social relationships with Catholic friends and find it easier to empathize with each other. Moreover,
each church in Hanoi has different characteristics in terms of space, architecture, time of Mass, choir,
and parish priest. With the desire to discover a new living environment, many provincial Catholic
students often go to Mass on their own or with fellow believers at several different churches to choose
a suitable church to attend regularly, then sometimes they change to another church to experience a
different atmosphere and space.

The change in frequency in attending Mass was also noted in the sociological survey. The
percentage of students “attending Mass every day” decreased significantly, only about 1/5 maintained
their previous habit (from 68.4% to 14.4%), while the percentage of students “attending Sunday Mass
only” increased nearly 5 times (from 12.6% to 62.1%); the students “attending the Solemnity (Holy
Day of Obligation) only” decreased (from 6.9% to 4.6%). At the same time, students “attending Mass
sometimes” doubled (from 6.9% to 14.9%); and students who “only read the Bible” decreased (from
5.2% to 4.0%). While the changes reveal both increases and decreases, the decrease in the frequency
of Mass attendance stands out. Even so, the students still try to follow Church law enjoining
attendance at Sunday Mass.

The shift in reasons for attending Mass

The change and adjustment of their Mass attendance habits also comes from a shift in the
purpose of attendance. In the hometown, the most important purposes for provincial Catholic students
attending Mass were “a Catholic's duty” (37.9%), followed by “to strengthen faith in God” (35.7%),
“to please parents and neighbors” (9.2%), “want to meet God” and “want to meet Catholic friends”

" The time of Masses for Youths: St. Joseph's Cathedral (20h00 Sunday); Thai Ha Church (20h00 Saturday);
Nam Du Church (19h00 on the first Wednesday of the month and 19h00 on the 4th Sunday of the month).
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(8.6%). After coming to Hanoi, “a Catholic's duty” only ranked fourth (8.6%) after "for strengthening
faith in God" (39.1%); “want to meet God” (31.1%); “want to meet Catholic friends” (15.5%) and
before “to please parents and neighbors” (5.7%). This means that only a small percentage of them
still consider attending Mass as an expression of faith and duty.

Normally, when a sense of duty is no longer a priority, provincial Catholic students will
neglect the practice of faith, specifically in @i /é. However, for them, attending Mass to strengthen
their faith in God, being able to meet and be face to face with God, and having opportunities to meet
Catholic friends become more important. In other words, for provincial Catholic students, attending
Mass brings spiritual benefits, relieving everyday anxiety in life far from home instead of being
regarded as a duty of their faith or something performed out of concern for the perception and possible
criticism of others. Thus, both, the reduction in the frequency and the shift of purposes in attending
Mass marks a shift in faith practice. They focused on quality of spiritual experience. Many Catholic
students find themselves going to Mass because of life needs when facing difficult problems and
deadlocks. Going to Mass, pray, meditate or meet with priests is the way to find solutions to problems.

The choice between “keeping” the faith or “living” the faith

When talking about the concept of giir dao (“keeping” the faith), people often think of a
passive way of practicing and expressing faith; participating in social activities is mostly to let others
know about their religion. By contrast, séng dao (“living” the faith) is also focusing on studying the
Bible, doing charity work, “proclaiming the Good News” or “witnessing to God”’; as well as becoming
involved in activities related to earthly justice, politics, and social issues.

Choosing a séng dao spirit demonstrates deep and wide social integration

Provincial Catholic students who choose the spirit of séng dao show that, in addition to fully
complying with the provisions of Catholic religious obligations, they also think that séng dao is to
show a spirit of charity, living and acting for all people. For them, séng dao is not only observancing
of obligational provisions but also expressing the desire as “professing faith”, “proclaiming the Good
News”, “being a living witness for God” and “bringing God to everyone”. Each student who carries
the spirit of song dao does so with an understanding of and deepening reflection on faith. However,
among provincial Catholic students who choose to séng dao, they divide themselves into two groups.

The first guiding principle is a strong “profession of faith”. “Profession of faith” is a
willingness to recognize and openly express one’s religion without fear; from simple gestures such
as making the sign of the cross before each meal, in front of non-Catholics, to defending one’s religion
when it is misunderstood or incorrectly described by others. For provincial Catholic students, these
actions, although very simple, require bravery, courage and a deep understanding of the faith and
teachings of the religion they belong to. The majority of provincial Catholic students believe that
there is still a gap between Catholic and non-Catholic communities due to a number of issues in
history and society. Therefore, in the eyes of most pagans, there are still some prejudices against
Catholics. Students with the spirit of séng dao think that living a religious life is not being afraid to
show that they are Catholics.

Regarding the protection for the faith when there is inaccurate information, we have recorded
many stories of students who have publicly stood up and defended their faith. Among them, we cannot
help but mention the story “Student argue against teachers' arguments related to the Catholicism” by
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N.V.T*2, In our interviews with provincial Catholic students in Hanoi, they actively mentioned this
debate as an example of the ways that Catholic students with a song dao spirit should respond when
non-Catholics express or indicate misconceptions about their religion.

Another group of provincial Catholic students, with the desire to integrate deeply into society
and live their faith vividly in daily life, actively participated in social activities, including with non-
Catholic. One male student from Nam Dinh province described finding a balance between performing
a useful social mission and also being a member of the Representative Committee of a Catholic
student associations. “I am also a President of the Reproductive Health Club of a university. The Club
mainly propagates reproductive health and contraceptive methods. The President of Representative
Committee knows about this. Oneday | received an email from the senior in charge with the
suggestion of ‘The President’ telling me not to participate in the Representative Committee anymore
because ‘being in a group that propagates reproductive health is in many respects contrary to our
Catholic morals such as using birth control and condoms...” T thought a lot and decided to still
participate in the Club and the Representative Committee. To avoid violating Catholic morals, instead
of propagating contraception, | only propagate reproductive health. I believe it is a kind, useful thing
to do for others. It is close to the Catholic tenet of faith.”

Choose the spirit of giir dao to avoid sin

For the provincial Catholic students who choose giit dao, the importance of practicing and
observing the regulations of the Catholic religious obligations is the first priority. The choice of giiz
dao, as many provincial Catholic students explain, is those who strive “to make no mistake”: first,
not to commit the offense of violating Catholic religious obligations; second, there is no compromise
when there is a wrong decision in the social situation where it is difficult for them to distinguish
between good and bad, right and wrong. For example, a student — a leader of a Catholic student
association — called people to carry out a volunteer program of Mid-Autumn Festival for Hmong
children in a remote village at weekend. Because it is quite a long walk from any church, there will
be no Sunday Mass in the activities. Some of this student's friends really wanted to join but were
afraid they would have to skip Sunday Mass. Although this student said that they can read the Bible
for "penance” (dén t6i), those students did not participate in the voluntary work. It is an example that
the leader gave us when he talked about friends practice their faith only in a formalistic way.

On the psychological side, some choosing to practice faith according to the attitude of gii
dao, partly because “I don't like to be noticed much” and partly due to low self-esteem about limited
understanding of one's own religion. They also assert that, because of this weakness, they are not able
to explain the philosophical passage when there is confusion from friends or non-Catholics about
their faith. “When studying at university, everyone is required to study philosophy, especially
Marxist-Leninist Ideology. Everyone thinks according to what they have learned, which is 76n gido
la thuéc phién cia quan ching’ (Religion as the opiate of the masses). Normally, my classmates and
I have a good relationship but when I share some thoughts about Catholicism, they say they don't

12 In 2015, N.V.T was a student of a university. When studying a subject related to religion, in the teacher's
lecture, N.V.T realized points that seem to be misrepresented. For example, she said that Joseph and Mary were in love,
got pregnant, and then couldn't get married. If you are not a Catholic, you will understand that Mary “slept” (ngu) with
someone, then was saved by Joseph or that the two of them had premarital sex. All 8 points in the lecture were recorded
and N.V.T presented and criticized 6 points in a handwritten letter to the lecturer. After a few days, N.V.T decided to post
the entire content of the handwritten letter on a personal page in the social network.
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believe; they talk about my religion in a negative way” (female student, Thanh Hoa province). For
this student, such experiences have affected her social interaction. “In class, teachers have wrongly
preached about Catholicism, I know it is wrong, but I am also afraid to stand up to debate publicly.”

In the eyes of séng dao Catholic students, the faith practices of giit dao Catholic students are
poor and tedious, only to “show to the community and others that we practice according to the Church
law” (male student, Thai Binh province). Therefore, gitr dao students also join Catholic student
associations as a way of proving that they are not separate from the Catholic community, but song
dao Catholic students commented that, they are not active members of the association.

Violations of Church law among provincial Catholic students in Hanoi
The t6i 18i (sin) among provincial Catholic students in Hanoi

For provincial Catholic students, behaviors such as “premarital sex”, using contraceptives
during sex, and abortion are considered “vdn nan” (problematic) behaviors. The vdn nan is not
because these behaviors are more common among provincial Catholic students, but rather because
the nature and severity of the behavior is considered from a religious perspective. A provincial
Catholic student admitted: “Although the prevalence of premarital sex is difficult to measure, it is a
serious problem among young Catholics” (male student, Bic Giang province).

Not only premarital sex, provincial Catholic students also use contraception during sex,
commonly condoms and emergency contraception. For T.A or other Catholic student couples, the use
of contraceptives is a “salvation” (curu canh) option when they do not want to have undesired
consequences of premarital sex. In fact, premarital sex among provincial Catholic students can result
in pregnancy and abortion.

Abortion among provincial Catholic students in general is an undesirable consequence of
“cohabiting”!® and premarital sex in many cases. During the research process, we joined the activities
of Catholic student associations to the Poi Cdc infant cemetery (Thanh Xuan commune, Soc¢ Son
district, Hanoi) and got to know about the online cemetery**. Déi Cdc infant cemetery is partly used
by the local parish to bury unborn babies that they get from antenatal clinics. The cemetery
management has left the notebooks on a small table for visitors to write their guestbook. We counted
15 guestbook entries by young Catholics who have had an abortion; even some who have had multiple
abortions.

Suicide is also considered a terrible action for Catholics in general and provincial Catholic
students in particular. The Church believes that each person's life is given by God. Each person is
responsible for his or her life before God. Believers have a duty to accept, manage, and preserve life
with gratitude, to glorify God and be saved, not to dispose of their own lives. In fact, suicide is rare
among Catholics. However, a female provincial Catholic student mentioned the suicide case of her
Catholic friend. “My friend, while studying at a famous university in Hanoi, committed suicide by
pouring gasoline on herself and setting herself on fire in front of her lover's house. This event shocked
me and her close friends. When | went to the funeral, I did not tell my father that she died because of
suicide. If my father knew, he wouldn't let me attend the funeral. My father's way of thinking is the
orthodox view, the opinion of the majority of Catholics” (female student, Nam Dinh City).

13 Couples who love each other come to live together as husband and wife but have not yet held a wedding or
registered their marriage.

14 Website address: http: www.nhomai.vn
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Justifications of provincial Catholic students when violating Church law

From what were presented above, one might ask how provincial Catholic students, after being
educated regularly through catechism classes, the Ten Commandments, Masses and through the
influence family and parish environment such that they have a strong sense of “sin", could find
themselves performing such theologically problematic acts.

In terms of the risks of violating Church law leading to the sins, some provincial Catholic
students said that the urban environment has affected them but with respect to “problematic”
behaviors, the majority of provincial Catholic students would disagree. Some have found
justifications that that they consider reasonable for behaviors counter to church law. For example,
answering our question “Are you afraid of guilty for premarital sex?” T.A said, “I did think about the
sin of premarital sex, but both of us examined ourselves and found that it [sex] was necessary for our
love and creates trust, connection. So, we feel that this sin is not very serious.” Thus, T.A. argues:
“God gave man freedom. For me, my freedom is not to harm the others, including my lover, which
means not to hurt her, not to make her pregnant.” With the behavior of “séng thi¥” (cohabiting),
provincial Catholic students have a rather "open™ view when 52.5% of the students surveyed consider
such behavior a sin, 27.6% of them think it is a “moral violation”, 6.3% think it is “make a false step”,
12.1% considering is an issue of “privacy”, and 1.2% think it is “due to personal circumstance”.

With the abortions, when we mentioned it to some provincial Catholic students through
guestbook at Paoi Coc cemetery as well as on the online cemetery, at first, they were shocked because
they couldn't believe what we said. They wondered how Catholics could possibly be guilty of
abortion, which Catholic law strongly condemns as a very serious sin. After viewing these entries in
the guestbook, they no longer felt resentment but rather a contemplative mood with deep sympathy.
They also anticipate that Catholic students who have had an abortion will live in misery, both in
experiencing a sense of moral failure and because they have violated the regulations of the Church.
Another provincial Catholic student, a leader of a Catholic student association, who regularly
organize visiting to Poi Coc cemetery with other provincial Catholic students, shared: “I also read
the guestbook in Pai Céc and found that most of those making the decision to abort have difficult
situations”.

Both T.A. and the leader of the Catholic student association said that if premarital sex is an
option, using a condom or emergency contraceptive pills is an optimal way to have “healthy
cohabitation” (song thir lanh manh). Although they both know that using any kind of artificial
contraception violates the Church regulation. However, the choice or suggestion of using
contraceptives can be seen as a compromise of a situational nature intended to help provincial
Catholic students avoid falling into more serious sins. The results of a sociological survey show that,
not only T.A. and the leader quoted above, but 90.8% of provincial Catholic students surveyed also
think that abortion is a “sin”, 8.0% think it is a “moral violation”, and 1.2% think abortion is “due to
personal circumstance”. This suggests that Catholic students have internalized the strict Church law
on this behavior. However, their explanations suggest some degree of sympathy and understanding
of the plight, difficulties and challenges of an unwanted pregnancy, especially for provincial Catholic
female students when living in a social environment different from the peaceful and simple
environment in their hometown. Other provincial Catholic students say that these cases are both
pitiful and reprehensible.

For the Catholic student whose friend committed suicide, knowing with certainty that her
father would disagree, knowing her father's views were as orthodox as most Catholics, she and her
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friends still attended the funeral because they recognized their friend’s behavior from the perspective
of young people living in a complex social environment and they understand their friend’s plight.

Thus, provincial Catholic students in Hanoi have a more open and tolerant view of their own
and their friends’ sins based on the sympathy and understanding of their situations. They argue that
“outsiders” or older Catholics often take a more critical view of the social problems they are facing.
They often evaluate the behaviors of the youth in comparison to Catholic law while young people,
especially provincial Catholic students, find their life situations too complicated to judge as simply
right or wrong. Catholic students also recognize that youth are impulsive and prone to making
mistakes. And finally, among many apologetic arguments for their sins, they often refer to the parable
of the “Good Father” or the “Prodigal Son” [Lc 15, 11-32]*°. For them, this typical parable is about
God's immense love and tolerance to the mistakes of believers. When they mentioned this parable,
we noticed that, provincial Catholic students always trust in the benevolence of God. God is like a
friend, a brother who accompanies them on the path of finding the true meaning of faith. When
referring to this parable, they express a strong belief in God's unconditional tolerance. The belief in
God is like a source of strength, a source of motivation and an encouragement for them to contribute
and integrate into society with the spirit of “commitment” of a Catholic.

Conclusion

It can be said that practicing faith is an important part of the life of provincial Catholic students
in Hanoi. The students developed a new way of becoming Catholics that is more compatible with
their new lives. Living in an environment without the strict supervision of religious communities as
in their hometown, choosing how to practice faith in the city seems more a personal choice than
following standards that have been predestined by the religious community. In some cases, their
choices and expressions of faith transgress the boundaries of the religious lifestyle that the religious
community in their hometown has ordained for them, but they received sympathy and understanding
from their peers. This is an expression of a new tolerance they would not have had in the village.

For each individual provincial Catholic student, when choosing to express and practice their
faith in their own way, this has happened at some emotional cost. In a sense, whether the explanation
of provincial Catholic students about their own sins is an excuse, a compromise or a shift in the sense
of sin, the core issue is: they are still living their own daily life and they have to solve the problems
of their life. When finding a solution, they are all deeply aware of the regulations in their faith.
Thoughts on the regulation of religion are not “a rope” that “tightens” their life, but become a salvific
argument when they commit the most serious sins helping them to find emotional resolution rather
than immersing them in feelings of fear when facing God. That is the positive side that Catholicism
brings to the young followers; so that when they go, in their terms, the “wrong way”, they still want
to “come back” to their own religion and find inner peace.
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Introduction

If the village is considered the typical cultural space of all ethnic groups in Vietnam [Dang
Hoai Giang 2019], then for the Montagnards in the Central Highlands, the role of the village becomes
especially important. Before being pacified and exploited by the French colonialists at the end of the
19th century, the Central Highlands had no state, only ethnic villages. Here, the village is so important
that the sense of village community is even more important than the sense of ethnic community
[Nguyén Ngoc 2008: 153]. Despite the enormous changes that the Vietnamese Central Highlands
society has experienced since the colonial period until now, Montagnard’s village still exists as a
unique cultural heritage of this highland region. Therefore, it has become an object of interest for
many generations of domestic and foreign scholars over the past century.

Until the end of the 19th century the Central Highlands appeared very faintly in Vietnam's
written history. Records about the area known as Dang Trong — a pre-colonial era designation for the
middle geographic region of Vietnam — until the first half of the 19th century by Western missionaries
and traders only mentioned the Kemoi region (i.e., the Central Highlands) as the rugged mountainous
region of Central Vietham. Only when the French pacified the Central Highlands at the end of the
19th century did the situation begin to change. In the early twentieth century, explorer Henri Maitre,
through his outstanding work The Montagnard Forest [Maitre 2007], provided an overview of the
natural scenery of the Central Highlands and the lives of the ethnic groups there. In the following
decades, later French scholars revealed many diverse dimensions in the life of the Montagnard
villages [Hauteclocque-Howe 2018, Boulbet 1919, Condominas 2020, Dournes 2022].

Historically, Vietnamese people in the lowlands had little knowledge about the Central
Highlands. After 1975, Vietnamese scholars from the North began to approach the Central Highlands
and study the culture of the Montagnard ethnic groups. The lifestyle, customs, architecture, and
customary laws of the Montagnard villages have been mentioned in a number of typical works [Déang
Nghiém Van 1986, Bang Nghiém Van 1989, Vii Binh Lgi 2000, Ng6 Burc Thinh et al 2002, Ngd btic
Thinh 2007, Nguyén Vian Ky & Luu Hung 2007, Nguyén Ngoc 2008, Bui Minh Bao 2010, Luu Hung
2014, bang Hoang Giang 2014, Lé Hong Ly et al 2019].

Besides the studies on Montagnard villages in general mentioned here, there are also many
studies on villages of specific ethnic groups [MI6 Duén Du Thu Nhung 2001, Budén Krong Tuyét
Nhung 2012, Bang Hoai Giang 2019, Hoai Giang Dang & Ky Nam Nguyen 2023]. English-language
studies on the Central Highlands in general in the post-1975 period are quite little in number, but
there are also some excellent works [Hickey 1982a, Hickey 1982b, Evans 1992, Salemink 2003].

Building on the research achievements of these predecessors, combined with my research
results after more than 10 years of researching the Vietnamese Central Highlands, this article focuses
on analyzing the unique dimensions of Montagnard village throughout its long history as well as in
the present period. On that basis, the article offers a few policy implications to help central and local
managers design appropriate solutions to promote the participation and contribution of Montagnard
villages in the context of development of the Central Highlands today.
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Montagnards: Who are they?

In ancient Vietnamese, “ngudi Thuong” (highlander) is often understood as
mountain/highland people in general. However, in this article, the concept highlander does not have
the general meaning mentioned above but has a more specific meaning — referring to indigenous
groups living in an area that is today called the Vietnamese Central Highlands. Thus, this concept is
almost similar to the concept of Montagnards that the French have used since the 1940s to denote the
indigenous ethnic groups in the Central Highlands with the meaning of respect [Salemink 2018]. It
then continued to be used in the South until before 1975 [Ciru Long Giang & Toan Anh 1974].
Recently, some Vietnamese authors began to reuse this concept with the same meaning [Luu Dinh
Tuan & Nguyén Ngoc 2008; Nguyén Ngoc 2010; BDang Hoang Giang 2014]. In this article, we use
the term “Montagnard village” to make mention of the village of Montagnard communities to
distinguish with other kinds of villages of Kinh people and ethnic minority migrants who are the
outsiders and moved to the Vietnamese Central Highlands from the end of the 19th century to now.

Most of the ancestors of the Montagnards were from the plains who fled to the plateau to seek
refuge. Over time, racial mixing between old and new immigrant groups gave rise to different ethnic
groups [Nguyén Vin Huy 2016: 5.10.2020]. The Montagnard community in the Central Highlands is
divided into two groups: the first belong to the Mon-Khmer language family (Austroasiatic
languages) and the second belong to the Malayo Polynesian family (Austronesian languages).
According to the List of Vietnamese ethnic groups published in 1979, the Austronesian linguistic
group includes the following ethnic groups: JaRai (Jorai/Giarai), Ede (Rhade/Rade), Churu (Chru),
Raglai (Roglai); and the Mon Khmer language group includes: Bana (Bahnar), Sedang (Xodang),
Gietrieng, Brau (Brou), Rmam (Romam), Ma, Mnong, and Coho (Koho) [GSO 1979] (Fig. 1).
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Fig. 1. The ethnolinguistic map of the Vietnamese Central Highlands.
Source: [Thurgood 2021]
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The Vietnamese Central Highlands: a unique land

According to the National Overall Plan for the period 2021-2030 (vision to 2050) by the
Vietnamese government, the Central Highlands is one of six socio-economic regions of Vietnam [Thu
tuéng Chinh phu 2023: 1.10.2023]. The Central Highlands has a total area of 54,474 km2 —
accounting for 16.8% of Vietnam's natural area, with a total population of 5.8 million people,
accounting for 6.1% of the country's population. The Central Highlands region includes 5 provinces:
Kon Tum, Gia Lai, Dak Lak, Dak Nong, and Lam Dong. These provinces are divided into three
distinct regions: Northern Central Highlands (Kon Tum and Gia Lai), Central Central Highlands (Dak
Lak), and Southern Central Highlands (Dak Nong and Lam Dong). Regarding geographical location,
the North borders Quang Nam province; the East borders the provinces of Quang Ngai, Binh Dinh,
Phu Yen, Khanh Hoa, Ninh Thuan, Binh Thuan; the South borders the provinces of Dong Nai and
Binh Phuoc, and the West borders the provinces of Attapeu (Laos) and Ratanakiri and Mondulkiri
(Cambodia). Regarding natural resources, the Central Highlands has some special advantages in
terms of climate, forest land and many rare minerals, especially about 1 million hectares of fertile red
basalt soil and more than 3 million hectares of forest, accounting for 35.7% of the country's forest
area. Socially, the Central Highlands is an extremely diverse and unique cultural space, with the
presence of all 54 ethnic groups of Vietnam, of which ethnic minority groups number nearly 2.2

million people, accounting for more than 37.5% of the entire region's population [Thong tin xa Viét
Nam 2022: 2.10.2023].
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Fig. 2. The administrative boundary of the Vietnamese Central Highlands.
Source: [Hd so ving Tay Nguyén 2020]

Methodology

This article first uses the document analysis method. The main sources of the article include:
(i) Studies on the Central Highlands by international scholars. These studies were mainly published
in English; (ii) French studies on the Central Highlands; (iii) Studies on the Montagnards in particular
and the Vietnamese Central Highlands in general by Vietnamese authors.
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A qualitative case study method was also implemented to collect field information. | have
done a lot of field research in the Vietnamese Central Highlands during the period 2012—-2022. In
particular, from 2012 to 2014, | organized fieldwork 3 times in 6 villages — which represent several
Montagnard groups: 1 Bana village and 1 Sedang village in Kon Tum province, 1 JaRai village in
Gia Lai province, 1 Ede village in Dak Lak province, 1 Mnong village in Dak Nong province, and 1
Ma village in Lam Dong province. Field information was collected through in-depth interviews,
participant observations and group discussions. In total, I have conducted 18 in-depth interviews, 3
participant observations, and 6 group discussions with key community members: village elders,
village heads, women's union representatives, youth's union representatives, and gong artists. This
information allows me to have a panoramic view of the life of Montagnard villages in general, both
in the past and present. In addition, from 2012 to 2020, | had 10 field trips to 3 Ede villages in Buon
Ma Thuot: Ale A village (Ea Tam ward), Ako Dhong village (Tan Loi ward), Ea Bong village (Cu
Ebur commune). In these three villages, a total of 50 in-depth interviews, 2 participant observations
and 4 group discussions were conducted. The people who provided me with information included:
village elders, village heads, representatives of the women's union, representatives of the youth union,
and gong artisans. | spent a lot of time researching the Ede community because this is one of the
ethnic groups with a large population and great influence in the Montagnard community. Typical
stories collected during these above field trips will be shown in the research results section.

Research Findings
Traditional ownership regime of Montagnard villages

One of the keys to determining the independence and autonomy of Montagnard villages is the
existence of village community ownership of land and other resources. For Vietnamese villages in
the delta, the collective ownership regime of the village community over resources was born quite
early but has increasingly tended to be controlled by the central state, especially since the 15th
century. Meanwhile, in the Vietnamese Central Highlands, until 1975, public ownership was still the
common form of ownership, if not the only one. Each village is the owner of certain forest land
resources. The village residents believe that the village's land and forests are sacred, no one can
violate them, no one can defile them [Nguyén Ngoc 2008: 155]. The village community's land
ownership rights are very specifically stipulated in Ede customary law: “This land belongs to the
ancestors, and people have passed it down to each other (generation after generation). If some rich
chief wants to take over, it's impossible” [Ngd Dac Thinh et al. 2012: 414].

The achievements of our in-depth interviews in the Montagnard villages indicate similar
results. The following is a story provided by a Jarai village elder in la Grai district:

“Before 1975, our village land was very large. It must have been 3-4 times wider than it is
now. At that time, | was about 20 years old. Although I'm a strong man, but at that time, | was unable
to discover all the land of our village in the course of just a half-day. There are so many forests, but
the great thing is that everyone knows the boundary between their village and the neighboring village.
Grandparents and parents often instruct their children and grandchildren to protect the village's forests
and not to encroach on the land of other villages. If you violate the land of another village, you will
be punished by their Yang [god]”.

All village resources are protected, managed, distributed and used properly through customary
laws — enforced by the village elder council. The village elder council consists of representatives of
the clans in the village, whose leader is called the village owner. Based on customary law, the village
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elder council is responsible for dividing forest land among households for farming. What is interesting
is that the provisions of customary law are voluntarily implemented by all people. In the community
there are almost no conflicts about land. There is also no encroachment or resource conflict between
villages, although the boundary between one village and another is only marked by a rock or tree
stump.

Structure of the Montagnard village

Each village is a spatial whole consisting of the following 4 elements:

— Agricultural production space: This is the area where people exploit forests for farming,
ensuring food sources for households. In this space, the Montagnards have created a unique farming
model called "swidden agriculture” with the following steps. First, people burned a patch of forest to
prune rice. Ash powder and humus from the soil will grow rice. After a few years, when the land
became infertile, they stopped farming and switched to burning other forests. The old land is allowed
to lie fallow. After only a few years, on this newly retired land, forest trees will grow again. The forest
is very strong. | have never seen anything as strong as the forest. After about 15-20 years, when the
family's last piece of forest was burned, people returned to the first piece of land. At this time, it has
become a virgin forest for people to exploit anew”.

— Residential space: This is the residence of households in the community. When talking about
residential space, we mean architectural style (architectural motifs, architectural materials, how
architectural space is used, decorative arts). We also include family type (nuclear or extended) and
countless principles that are set forth in the context of family life: forms of inheritance and property
division, gender functions, forms of choosing the marriage partner and residence after marriage, form
of cooperation between families of the same bloodline... [Pang Hoai Giang 2019];

— Community activity space: This is where common community activities take place, notably
the community house and entertainment area. Community living space has the function of promoting
the process of individual socialization — helping individuals immerse themselves more deeply in
outside life, enhancing social cohesion and maintaining the cultural continuity of the community
through cultural practices organized in a number of special events [Dang Hoai Giang 2019]. Here are
the words of a Ma village elder we taken from our field trip:

“My village has several forests, of which the sacred forest is the most important. The Ma
people often call the sacred forest the ghost forest. According to my grandparents, the sacred forest
is the home of the forest gods. They look after the lives of species in the forest and are ready to punish
anyone who dares to trespass into their territory. Therefore, no one dares to touch any tree in the
sacred forest. Every year, our village holds a ceremony at the ghost forest. Now, although the
government has managed the ghost forest, in the minds of the people, the ghost forest is still the
village's forest. Therefore, we still maintain the ceremony of worshiping the ghost forest.”

Gongs in the life of Montagnard villages

The Montagnards do not cast their own gongs but use their precious forest products to
exchange for gongs from the Kinh or Lao people. But the newly brought gong is just an ordinary
object. In order for it to become a true musical instrument, the next step must be to "teach the gongs"
so that they can "speak™ the voice of the village, capable of expressing the deep feelings of the
community to their gods, to the vast natural world, and to their ancestors. After a period of use,
sometimes the gong loses its voice — like a child forgetting the voice of his ancestors. At those times,
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it is necessary to "correct the sound" so that the gong can restore its old sound. Only special artisans
have the ability to "teach the sound" or "correct the sound" of gongs. In the Bana language, they are
called “pjau” or “njau cing”. Pjau or njau means shaman — essentially a mediator between humans
and gods.

In Montagnard villages, with a rhythm of life that operates according to the agricultural cycle
and life cycle with countless accompanying large and small rituals, each person, from birth to death,
is bathed in the sound and melody of gongs. Whether performed in community houses, in cemeteries,
at wharf, in fields or in private homes of households, gongs are mainly used in religious events. These
are sacred times, when people need to communicate with their gods or ancestors to express a certain
need or desire. Thus, in essence, gongs are a musical instrument with the function of connecting
people with gods, connecting current people with their ancestors. It is an intermediary tool that
ensures the continuity of village culture both in space and time dimensions.

On the other hand, as we have seen, gong culture is shaped in the space of each village. In the
Vietnamese Central Highlands society, each village is a separate world. Each village has its own
ancestors, its own territory with specific forests and patron gods. Furthermore, each village has its
own lifestyle, in addition to similarities with other villages. Gongs reflect the unique voice and
aspirations of each village. Therefore, gong activities are closely linked to the spatial context and
cultural context of each village. In other words, village space is the atmosphere and practice
environment of gong activities. The following quote from a Bana artisan in Kon Tum will clarify this
issue:

“The gongs of each village are not exactly the same. There is a difference. You have to pay
very close attention to realize this. In terms of form, the Bana gong sets are all the same, but the way
the villages play the gongs is different. Because the sound of gongs reflects the thoughts, feelings and
voice of each village. For example, the rhythm of the gong in our village is often faster than the
rhythm of the gong in the neighboring village. One time our village had an event but a member of the
gong team was away. So, the village had to invite an artist from the next village to come over to fill
the gap. Although this artist is very good, he is a bit awkward when performing. That's because he's
not familiar with our village's way of playing.”

Discussion

First at all, while ownership by the monarch and private ownership were two common forms
of ownership in the lowlands in Vietnam, in the Central Highlands, until 1975, Montagnard villages
were still based on collective ownership of village communities of forest land resources. This regime
has been institutionalized in customary law, which is the basis for the long-term existence of
Montagnard village as the most basic social unit in the Central Highlands. At the same time, it is also
the key to helping villages protect, exploit and use resources in a sustainable way.

Secondly, each Montagnard village has a strict spatial structure, with residential space located
in the middle, surrounded by agricultural production space, religious activity space and community
activity space. In fact, these spaces are the result of the process of humans exploiting and adapting to
the forest ecosystem. Therefore, the nature of the Montagnard villages is that of forest villages,
completely different from the "wet rice villages" of the Kinh people in the lowlands. The Montagnards
have a very clear "forest consciousness": they are very knowledgeable about the forest, value the
forest, only exploit in the forest what is sufficient for their needs, and have important rituals to protect
the forest... In contrast to the misconception that the Montagnards rely on slash-and-burn agriculture
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to survive, indeed, they are masters at protecting the forest. However, since 1975 until now, the
Montagnards have no longer had the opportunity to protect forests according to their traditional
experience because the entire Central Highlands forests have been assigned to state forestry
companies to manage. But reality shows that state companies are not capable of protecting forests,
and the Central Highlands has become the most deforested area in Vietnam. In that context, the
Vietnamese Government should promote forest allocation to Montagnard villages and give them
more rights, instead of still mainly assigning forestry companies to manage them.

Thirdly, the Montagnard village is the performing environment for gong activities. Therefore,
the Central Highlands gong cultural space, according to UNESCQO's expression, is essentially a village
cultural space. Gongs are the language of each village. Therefore, preserving the Central Highlands
gong space means preserving it in the village space, not on stage — as is done commonly nowadays.
In other words, preserving the gong cultural space is only meaningful when associated with
preserving the village cultural space.

Conclusion

Each community, based on their specific environmental and social conditions, has its own
choice on how to organize and operate society. For the Montagnard ethnic groups in the Central
Highlands, the village is their optimal choice. Unlike the societies in the lowlands of Indochina and
mainland Southeast Asia, in the traditional Central Highlands society, the central state did not exist.
The village became a "self-governing state" of all Montagnard ethnic groups. According to Ttr Chi's
expression, on this vast plateau, the village is the country [Tt Chi 2003: 555]. Each village has
absolute ownership rights to a certain area of mountain and forest land. This right has been bestowed
by the Yang (god) since the founding of the land and is concretized in customary law. Based on
specific provisions of customary law, the village elder council operates the life of each village in a
neat and smooth manner. Each village is a tight spatial structure with four interrelated elements:
residential space, agricultural production space, community activity space and religious activity
space. This entire space is covered by religious belief and this belief is concretized by countless rituals
associated with the community's agricultural production cycle and the life cycle of each person.
Therefore, village space is the space to create, enjoy, practice and transmit the cultural values of the
community. Gong activities are an indispensable part of all large and small village rituals, whether at
the family or community level. As sacred objects capable of expressing the voice, thoughts and wishes
of the village, gongs have become a means of connecting people with the gods, the natural world and
their long-standing traditions. Therefore, the so-called Central Highlands gong cultural space is
actually the village cultural space.

In order for Montagnard villages to contribute more to the overall development of the
Vietnamese Central Highlands, the central and local managers and policy makers should consider the
following issues: (i) Firstly, respect the role of traditional institutions such as village elders’ councils
and customary laws, and create appropriate mechanisms to combine state law and these institutions;
(i1) Secondly, for the Montagnard communities living near forests, the state should transfer these
forests to them to manage and exploit. This is the best way to promote the forest protection experience
of the Montagnards, and at the same time, help them increase their income thanks to forest resources.
For key protection forest areas and special-use forests that cannot be allocated to the community, it
IS necessary to replicate the co-management model between the forest management board and local
communities; (iii) Thirdly, to effectively preserve gong cultural space, central and local conservation
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programs should pay more attention to preserving village space because gong activities are associated
with each specific space village.
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Abstract. The article is devoted to the songs of the Jing people. The research is based on the textual
recordings of the songs. The Jing people, one of the 55 officially recognized ethnic minorities of the PRC, are
ethnic Vietnamese who have lived in China in the territories bordering Vietnam since the beginning of the 16th
century. Folk song singing is one of the important ethnic markers of Jing culture. These songs have much in
common with the folk songs of the Viet people living in Vietham, both in form and content. The article
examines what features are typical for the Jing songs, what images and themes are common in these songs,
how Jing people preserve the Vietnamese tradition, but at the same time construct their own.
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Beenenune

CraThsl TOCBSIIEHA HM3YYCHUIO IECEHHOTO (OIBKIOpAa HAPOTHOCTH IBHH — ATHUYECKHX
BBETHAMIIEB, KOTOpbIE MpokuBatoT B Kurtae B ocHOBHOM Ha Tepputopuu ['yaHcu-UkyaHckoro
aBTOHOMHOTO paiioHa. bosiee 80 % 13uH )kuByT B ye3ne JlyHCHH, KOTOPBIN TPaHUYUT C BBETHAMCKON
nposuHuueld KyaHrauns. B 3TOM ye3ne pacrosioKeHbl Tak Ha3blBa€Mble TPU ACPEBHU L3UH —
BauBoii, lllanbcuHb 1 YTOY, B KOTOPBIX KOHIEHTPALlMs STHUYECKMX BbETHAMIIEB HauboJiee BHICOKA
[['puropseBa, Ilanumona 2020: 49]. L[3uH HUCNONB3YIOT BHETHAMCKHUM S3BIK B KAaueCTBE S3bIKa
OBITOBOIO OOILEHUS U COXPAHSIOT HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHl BbETHAMCKOM KYyJIbTYpbl, 3HAUUMbIM U
3aMETHBIM CpeAM KOTOpPbIX SABJISETCS MCIOJIHEHME HapoJHbIX meceH. Kak ykasbBaeT
uccinenoarenpHuna KynapTypsl I3UH Hryen Txu ®slonr Tsam, unpopmanTsl ctapuie 70 et
paccka3bIBalll, YTO paHbllle IEHUEM COIPOBOXKIAIUCH JTHOObIE BUBI AESTENIbHOCTH, KaK TPYIOBOM,
TaK ¥ JOCYTOBOH, U BCE WIEHBI OOIMHBI yMeNu NeTh yxe B Bo3pacTte 13—14 ner [Nhing 161 ca nguoi
Kinh 2015: 78].

OOUIHOCTh II3UH Ha TeppuUTOpUM coBpeMeHHoro Kuras nawyana ¢opmupoBatscs ¢ XVI B.,
KOIJla Ha NMPUOPEKHYI0 TEPPUTOPHIO Iepeceqinch Heckoiabko cemeil u3 Jlomona. Hryen Txu
ObioHT TsIM 0TMEUaeT, YTo, MO ClI0BaM UH(POPMAHTOB U3 TPEX JEPEBEHb, HEKOTOPHIE CEMbU KHUBYT B
Bansoii, IIlanbcrHp M YTOy Ha NPOTSIKEHHHM JECATH WIM JIEBSATH IOKOJEHWM, Apyrue — Ha
MPOTSHKEHUM CEMU-BOCBMH, a TO U TPEX-4eThIPEX mokoyieHnid. [lomumo JlomoHa, B kauecTBe mecTa
HCXOJIHOTO MPOXKUBaHUsI MH(OPMAHTHI Ha3biBaiK ropoga Monrkaii u Txanbxoa [Tam xe:18-19].
Peub 1131H, NpOXKUBAOIUX B TPEX NEPEBHAX, N10X0XkA HA TOBOP JKUTENEW MPOBUHUMHN TXaHbX0a,
CXOKH TaKXe pbIOOJIOBHBIE CHACTH U BUABI MOPCKOTO MPOMBICIIA, TIOATOMY MBI IPEAINoIaraeM, 4ro
MIECEHHBIN (DOJIBKIIOP KUTENEH TPEX IepeBEHb TaKKe UMEET CXOXKHE YepThl C MeCHAMH TXaHbXoa.

3 The study was supported by the Russian Foundation for Basic Research, project 20-59-92001 VAON_a
4 Starikova Ekaterina O., Senior Lecturer, National Research University Higher School of Economics — Saint-
Petersburg. ORCID: 0000-0002-7332-6250. E-mail: estarikova@hse.ru
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HccnenoBaHue NpOBENEHO HAa MaTepualle 3aluceil TEKCTOB IE€CEH HAapOJHOCTH L3MH,
BbinoaHeHHbIX Hryen Txu ®pionr Tsm u To 3rom @bloHroM B Xxoj1€ 10JeBOM paboThl B BauBaii,
[Mancuub 1 Y1Ooy M omybnukoBanHbIX B 2015 1. [Tam ke, a Takke Ha MaTepuase pazIUIHBIX
COOpPHUKOB BbETHAMCKMX IIE€CEH M Ka3ao, U3JaHHbIX BO BreTHame. OCOOEHHOCTHM IECEH L3UH —
BEChbMa MaJIOM3y4YeHHas TeMa; B ynmomsHyToi Beimie padore Hryen Txum ®vionr Tsam u To 3iom
@DbIOHTa MECHU CUCTEMATU3UPOBAHbI B COOTBETCTBUU C TEMAaTUKOW U (PYHKIUAMU (HapUMeEp, eCTh
paszen cBafieOHBIX MECEH), OJJHAKO pa3BEpHYTHIN aHaIN3 TEKCTOB B Hell oTcyTcTByeT. [loMumo 310i
KHUTH, HECKOJBKO COOpHUKOB TIeceH I3WH Obutn u3naHsl B Kwurae, nHampumep, «COOpHHK
MCTOPUYECKHX TIECEH I31H, 3allMCaHHBIX Heporinpukoit Hom» [Jingzu nanzi shigeji 2007].

OcodeHHOCTH KOMITO3UIIMHA HAPOAHBIX IMMECCH I3UH

[TopaBnsromee OOJBUIMHCTBO TECEH L3MH CJIOXKEHBI B CaMOM paclpOCTPaHEHHOM BO
BbETHAMCKOH HapOAHON TMMO033uM pasMepe Jaykoam. MHUHUMANbHBIA O00BEM JIyKOATHOTO
CTUXOTBOPEHUSI — JBYCTHILINE, B KOTOPOM IE€pBasi CTPOKA COJEPKUT IIECTh CJIOrOB, a BTOpas —
BOCEMb, IPU ATOM MLIECTHIE CIIOTU KaXJI0W cTpokH pudmyrorcs. OTcroaa U MPOUCXOAUT Ha3BaHUE
pa3Mepa, COoCToAlIee M3 JBYX YHCIUTENbHBIX KHUTAMCKOro MpoucxoxiaeHus — luc (mecth) u bat
(BoceMb). Ecnu peub uaeT He O IBYCTUIIUU, & O CTUXOTBOPEHUU C OOJIBIINM KOJMYECTBOM CTPOK,
TO pudma CBA3BIBACT HE TOJBKO INECTHIE CIIOTH KaKIOH CTPOpBl, HO M BOCBMOH CIIOT
MIPE/IIECTBYIONICH CTPOKH C IIECTHIM IOCIEAYIOMICH, TAKUM 00pa3oM, IeT0YKa PpU(M CBSI3bIBACT
MEXTy co00i Tpu cTpoku. OTMETUM, UTO TO MPABHUIIO pUGMOBKH HE CIUIIKOM CTPOTO COOIIOJAeTCS
B HApOJHOU ITO33UU 1[3HH.

Eciu B CTHXOTBOpEHUHM €CTh OTKJIIOHEHHS OT HOPMATHBHOI'O KOJHMYECTBA CIOTOB KakK B
00JIBIIYIO0, TAK U B MEHBIIIYIO CTOPOHY (HampuMep, 7 CIIOTOB B EPBOM CTPOKE U 8 BO BTOpOi uiu 6 B
MepBOil CTpoke W 9 BO BTOpOI), TO BO BBETHAMCKOW TpaJWIIMM HA3bIBAIOT TaKOH pa3mep
«BUJIOM3MEHEHHBIN sykOamy (luc bat bién thé). Cpemu meceH I3UH MOXHO BCTPETUTh IMECHH,
CJIOKEHHBIE B TaKOM pa3mepe. Kpome Toro, HEKOTOphI€ ITECHU HAIMCAHbI B CEMUCIOXKHOM pa3Mepe.

OcobeHHOCTh pa3mepa .1ykbam B TOM, YTO OAHA CTpoda YacTo MPeACTaBisieT coOoM
3aKOHYEHHOE BhICKa3bIBaHHE. MHOTHE BRETHAMCKHE TECHU U Ka3ao (3alHMCH TeCEeH MPOU3BOJIBHBIX
KAHPOB) COCTOSIT Kak pa3 M3 JBYX CTPOK, TO €CThb M3 OAHON JykOaTHOM cTpodsl. Hampumep,
pacripocTpaH€HHBIC B IIEHTPaJIbHON U 10KHOU yacTh BreTHama necHu-zu (1Y) yarie Bcero MMEroT B
OCHOBeE JIyKOaTHOE JIBYCTHUIIIHE.

OnHolt U3 0COOEHHOCTEH MeceH, 3aMMCaHHbIX HA TEPPUTOPHUH TPEX JA€PEBEHbB I3UH, SIBIISIETCS
TO, 9YTO OOJBIIMHCTBO U3 HUX COCTOUT U3 JIECATH CTPOK U OoJiee, a camasi ITUHHAs MEeCHS COCTOUT U3
208 cTpok.

XoTsi s BBETHAMCKOTO (DOJIBKIIOpa XapakTEepHO OBITOBAaHWE JBYCTHIINN B KayecTBE
3aKOHYCHHBIX CAMOCTOSITEIHHBIX MPOU3BEACHUIN, OHM TAaK)KE€ MOTYT BXOJHWTH B COCTAaB MECEH WIH
Ka3ao ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM CTPOK. B 3TOM cilydae MOXHO TOBOPHUTH O TaKOM SIBJIEHUH, KaK
KOHTaMHHAIIMS, KOTOPOE XapaKTEepHO IS Pa3IMYHBIX (DOJTBKIOPHBIX XaHpoB. KoHTamMuHaius,
cormacHo ompeneneHuio ¢onpkiopucta B. I1. AHMKHHA, — 3TO MEXaHWYECKOE COEIMHEHUE
copMHPOBaHHBIX MpousBeacHui [AHUKUH 1996: 8§7—89].

MHorue necHu, 3alMCaHHbIE B TPEX JEPEBHIX, MOXKHO HANTH B pa3IMYHBIX COOPHHUKAX TIECEH
U Kazao, u3gaHHbIX Bo BberHame. [Ipu 3TOM aBTOXTOHHBIE CTPOKHM MOTYT KOHTAMHUHHUPOBATHCA C
ObITyrouMu BO BreTHaMe. MOKET Takke TPOUCXOAUTh KOHTAMHHAIINS HECKOJIBKUX MOMYISIPHBIX
BO BreTHame nBycTUININIA, HO B YHUKATHFHOM COYETAHWUHU, KOTOPOE BCTPEUAETCS TOIBKO Y II3UH.
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Takum 00pa3oM, ¢ TOYKH 3peHusi (HOpMbI MECHU I[3UH BIIOJHE COOTHOCATCS C MECEHHOMH
TpaauLiel CeBEpHBIX IPOBUHIMI BbeTHaMa, B KOTOPBIX CaMbIM paclpOCTPaHEHHBIM CTUXOTBOPHBIM
pa3MepoM SIBISIETCS 1yKOam, ¥ TIECEHHBIE )KaHPbI, TAKUE KaK, HAIIPUMED, Xam KYAHX0, Xam YOHZKYaH
U Xamoym, KOTOpble NPEANONaraloT HCHOJHEHUE JOCTaTOYHO JUIMHHBIX II€CEH, 3a4acTylo
JUAJIOTOBBIX.

Ilecnun o Mope U MOPCKOM NPOMBICJIE

PaccMOTpuM OCHOBHBIE TEeMbl, KOTOpBIE XapaKTEpHbI AJIs MECEHHOro (OJbKIOpa L3HH.
3aMeTHOE MECTO B COOpaHHH MECEHHOTO (HONIBKIIOpa TPEX IepeBEHb 3aHUMAIOT IIECHU, TIOCBAIEHHBIC
MOpIO U MOPCKOMY IIPOMBICILY, IPUYEM 3TO HE TOJIBKO IIECHU O TPYAOBOM AEATEIbHOCTH, HO U
JUPUYECKUE.

[TomoGHast TemaTruyeckass HANpPaBICHHOCTb OOYCJOBJICHA XapaKTepOM XO3sICTBEHHOMN
JESTeTbHOCTH JKUTENEH TPEX NepeBeHb, KOTOpas M MO Ced JeHb BKIIOYACT pa3iu4yHble (OPMBI
MOPCKOTO MPOMBICIA: PHIOHYIO JIOBJIO, JOBIIO MeNy3, JOObIYY MOJUTFOCKOB M MOPCKUX YepBEW B
npuOpeKHOI 30He, pa3BeieHHe MOpenpoaykToB u pod. [Nhitng 101 ca nguoi Kinh 2015: 32].

Bo BbeTHamMCKkOM mieceHHOM (OJIBKIOpPE BeChbMa PpACIpPOCTpPaHEHbl 00pa3bl U MOTHUBBI,
CBSI3aHHBIE C PAa3IMYHBIMU BUJAMH TMOJIEBBIX DPA0OOT: BO3JEIBIBAHUEM IIOJS, MEpecaKMBaHUEM
paccazpl, cOOpoM yposkasi, 0THAKO B IMECHSX I[3UH OJOOHBIE MOTHUBEI OTCYTCTBYIOT. B cOOpHHKE MBI
HE HallIM TAaK)Ke IeCeH, B KOTOpBIX Obl ynmoMmMHHajach Oeinas mamis (CON CO) — OAMH U3 CaMbIX
YaCTOTHBIX 00Pa30B BbETHAMCKOTO TeceHHOro (onpkiopa. benas namis B meceHHOM (OIBKIOPE,
KaK IPaBujIo, OJIMLIETBOPSIET KPECThIHUHA, TOCKOJIBKY 3TH NMTHUIIBI ABJISIIOTCS YaCTHIMUA OOUTATEIISIMH
PHUCOBBIX IOJIEH U CIIyTHUKAMHU JIFOAEH, KOTOPBIE TPYAATCS B HOJIE.

B To xe Bpems y meceH I3UH TeMAaTUYeCKH MHOTO OOIIMX YepT C MEeCEHHBIM (DOIBKIOPOM
BbETHAMIIEB, NPOKUBAIOIIMX Ha MPUOPEKHBIX M OCTPOBHBIX TEPPUTOPUSX CEBEPO-BOCTOKA
BreTHaMa, mockonbKy 00pa3 KHU3HU ATHX JIOCH TakKe TECHO CBSI3aH C MOPEM, U UMEHHO U3 3TOTO
peruoHa npoucxonsat npenku 3uH. Kak numer uccnenoBarenpauna Toel Txu Jloan, kazao n necHn
XKUTeNel MPUOPEKHBIX PETMOHOB CEBEPO-BOCTOKA BheTHaMa BOCXBAJISIOT KPacoOTy MOPSI M1 OCTPOBOB,
NepelatoT 3HaHHUsI 0 MOPCKOM IIPOMBICIIE, OTPaKatoT )KU3HEHHBIH OIBIT PhI0AKOB, KOTOPBIE OOJIBIIYIO
YacTh HU3HU MPOBOJAT Ha Jojakax B Mope [Toer Txu Jloan 2019: 143-146].

B xadecTBe mpumMepa mecHu, KOTopasi epeiaeT OMbIT JitoieH, 00pa3 KU3HH KOTOPBIX TECHO
CBSI3aH C MOPEM U PHIOHOM JIOBJIEH, NpUBEAEM CIEAYIOIIMIA TEKCT U3 COOPHUKA MECEH I[3UH:

Con ca n6 & dam siu Pri6a — ckpeiBaeTcs B TyOHHE,

Mubn dn con ca tha ciu cho dai Xodenb CheCTh PHIOY — BO3bMU JUTUHHYIO JIECKY;
Con ca n6 & dam ngoai Pri0a — ckpbIBaeTcs aanexo,

Mubn n con c4 tha dai cu ra. Xouellb CheCTh PHIOY — 3aKUHb JIECKY MTOIAJIbIIIE.

[Nhiing 101 ca nguoi Kinh 2015:109]

HekoToprle mnecHM IL3UH MPEACTaBIsAOT cOo00M HMHBapUaHTBl PAaCIpPOCTPAHEHHBIX BO
BreTHame meceH, B KOTOPBIX NPOU30LUIA U3MEHEHUs B COOTBETCTBUU C PEAIHUAMH, aKTyaJbHBIMU
JUIsL KUTENnew TpE€x nepeBeHb. Hampumep, B CleqyrolIe IECHE COYETaHUE «UATH B HAWMBDY,
3aukcupoBaHHOE B cOOpHUKE cocTaBuTelss Ma 3sHr JlaHa, 3aME@HEHO Ha «TSAHYTb CEThY:

Anh di lam muédn nudi ai Anh di kéo [udi nudi ai

Cho anh rach 4o, cho vai anh mon? Cho anh rach a0, cho vai anh mon?

— Anh &i lam mwon nudi con — Anh di kéo luwoi nudi con

Ao rach mic 4o, vai mon mic vai Ao rach mic 4o, vai mon mic vai

T 6 Hatimbl udeutb, 9TO0 KOTO KOPMUTH? Tw1 manews cems, 9T00 KOr0O KOPMHUTH?
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JpipsiBasi pybaxa, 3auiaThl Ha Iieyax. JpipsiBast py0axa, 3a11aThl Ha IUIeYax.

— B natimer udy, 9To0BI AeTE KOPMUTD, — A cemv many, 9TOOBI €T KOPMUTb,
[Tycts nopBana py0axa, 3ariaThl Ha Iie4ax. I[Tycth nopBana pybaxa, 3aruiaThl Ha IJie4ax.
[Tuc ngir va ca dao Viét Nam 1999] [Nhiing 161 ca ngudi Kinh 2015: 106]

B necHsX L3UH 0YEHb YacTO BCTpEeUYaeTCs HapHbIil 00pa3 «Io/Ka U MpUYaiI», B KOTOPOM JIOAKA
CUMBOJIM3UPYET IOHONIY, a mpuyanl — AeBymKy. CTpoku ¢ 3TUM 00pa3oM MOTryT OBITh Kak
aBTOXTOHHBIMH, TaK W JOCTATOYHO PACIPOCTpaHEHHBIMU BO BbeTHame, Hampumep, HepBbIE IBE
CTPOKHU BCTPEUAIHCHh HaM B Pa3JIMYHBIX COOPHUKAX HAPOJHBIX MECEH M KA3d0, a IBE BTOPBIE CTPOKU
MBI CUUTAEM aBTOXTOHHBIMH:

Thuyén oi ¢6 nhé bén ching? Jloaka, TOMHUIIB JIH THI O TIpHYaie?

Bén thi mot da khang khang doi thuyén [Iprgan mo moIke y>KacHO CKydaeT.

— Thuyén thi chi nhé bén thoi — Jlogka o mpucTaHu BCIIOMUHAET,

Vi quan thué nang chua xudi duoc thuyén. Ho wu3-3a momummHel OONBIION HHUKAaK HE MOXKET
[Nhirng 101 ca nguoi Kinh 2015:120] MPUYAIIATD.

Jlogku B HApOAHOM MO33MM II3UH MOTYT OBITH MECTOM JIt00OBHOrO nuanora. Hampumep, B
CIIelyIolIe TecHe OeTeNb — 3TO PACHPOCTPAaHEHHBII BO BLETHAMCKOM ITECEHHOM (DOJIBKIIOpE CUMBOJI
mo6Bu U Opaka. [Ipocuth OGerenp — OHO3HAYHO CUMTHIBAEMBI HOCHUTEISIMU KYJIBTYpPBI DJIEMEHT

bmupra:

Chiéc thuyén c6 nira vang vang O, kénTast JI0/IKa,

C6 gidu xin miéng hdi chang trong 6 Ecnu ecth GeTens, yrocTu, mapeHb o HaBecom!
Chiéc thuyén ¢O ntra xanh xanh i1, 3enénast T101Ka,

C6 gidu xin miéng hdi anh trong thuyén. Ecnu ecth GeTens, yrocTa, 1oHOMmIA HA JOIKe!

[Tam xe:110]

[naBanue Ha JMojAKe B JIOOOBHOM MO33UU I[3UH, KAK XU BO BHETHAMCKOW HApOJHON MO33UH,
MOJKET OBITh METAPOPON KUZHEHHOTO ITYTH, KaK, HaIIPUMED, B CIIEAYIOIIEH NIECHE:

Mot minh vira lai vira I1¢o B oauHOYKY J101KO# NpaBHIlb, B OTUHOYKY CTABHIIH CHACT.
Lay ai tat nudc cam chéo cho anh ThI BO3bMH € COOO0IO MApy: BOY Y€pIaTh ja BECIIO JepPiKaTh!
— Com an mét bat sao no — Bynems 1 CBIT TJIOMIKOM prca OTHON?

Thuyén chéo mét l4i sao cho kip ngudi IltypBan y TOAKY OJMH, TaK 3a4€M HYXEH KTO-TO IPYTroi?

[Tam xe:116]

ITogBoas UTOr, MOKHO CKas3aTh, YTO JUIA MECEH L3UH TPEX JNEPEBEHb OUYEHb XapaKTEPHO
oOpallleHue K TeMaTHKe MOpS ¥ MOPCKOTO MPOMBICIA U HCIOJB30BaHUE «MOPCKUX» MmeTadop B
mo0oBHOU Nupuke. Bo BheTHAMCKOM TieCeHHOM (onbkiaope Takue MeTadopbl M 00pa3bl TaKxkKe
MPUCYTCTBYIOT, 0COOCHHO OHH TUITUYHBI JJISl IECEH KUTENEeH MPUOPEKHBIX PETHOHOB.

IlecHn 00 ucTOpUH IepEeBEHb

OTnenbHBIN WHTEpEC IS M3YYCHHUs TPEICTABISIOT MECHH, MOCBSIIEHHBIE UCTOPUU TPEX
JepeBeHb. XOTs ATH TECHU TaKKe HalMCaHbl B pa3Mepe .ykbam, WX S3bIK ONIYTHMO Oolee
COBpeMEHHBI. TOYHO yCTaHOBHTH, KOT/Ia OBUTH CJIOXKEHBI 3TH TIECHH, €Ba JTH BO3MOXKHO, OJHAKO
MBI TIOJIATaeM, YTO ATO BEChMa COBPEMEHHBIN (HOIIBKIIOP, KOTOPHI MOKHO C YBEPEHHOCTHIO OTHECTH
KO BTOpoi mosoBuHe XX B., a HeKoTopble ¢parmeHTsl — k 1980-1990 ronam. Hanpumep, odenb
COBPEMEHHBIMHU BBITJIAJAT CIEIYIONINE CTPOKU:
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T ngady mo cira Viét Nam C tex mop, Kak IBepH OTKPHUT BreTHaM,
Hai bén budn ban that 1a vui thay Boiiko uzmeT Toprosis AByX CTpaH,

Viét Nam Trung Qudc bét tay Pyxu noxxanu Beetnam u Kuraid,

Hai bén di lai m§t ngay mot hon Kpenner ux npyx0a IeHb OTO JTHS.

[Tam xe:151-152]

B cOopHuUKe MeceH 13UH €CTh MECHU PO UCTOPUIO KaXKI0W U3 AepeBeHb — Bansai, [llancunb
1 YTOy, U BO BCEX FOBOPUTCSA, YTO MPEIKU I[3UH NPOUCXOIAT U3 J[O1mIoHa, KaKk, HapuMmep, B MECHE
PO UCTOPHIO AepeBHM BauBoii (B mecHe GurypupyeT cTapoe Ha3BaHUE ITOro noceneHus — OykiieH):

Anh em Kinh tdc ta oi Oit, OpaThs U CeCTPHI HApOaa I3UH

Khoan giong ta dan sy tinh doi sua JlaBaiiTe BCIIOMHMM Jie)ia MUHYBIIIHX JTHEH !

Cha ong trudc & D6 Son Hamm npanens! pansime xunu B Jlomone

Lam bién bit ca méi vé Phiic Yén XomuTh B MOpe, YAWTH PBIOY Tmepedpainch B
[Tam xe:122] DykiieH.

B ucropuyeckux mMecHsSX YNOMHMHAETCS KOJOHUAIbHBIN mMepuoja U BoitHa ¢ @panuueil. B
OJTHOM U3 MeceH BOMHON 00BsCHSETCS MepecenieHne Ha Teppuroputo Kurast:

Trudc kia ta & Viét Nam Panbimie Mel sxuiin Bo BreTHame,
Vi thang gidc Phap phai sang bén Tau Uz-3a BparoB (dpaHIy3cKUX MPUILIOCH
[Tam xe:152] niepedparbes B Kuraii.

OTH CTPOKHM, HA Hal B3IV, MOTYT OBITh MHTEPECHBIM MPUMEPOM HHTEPHpPETALUU U
MepPeOCMBbICTICHHUS B (DONBKIOpPE UCTOPUUECKUX COOBITUMN: B JEUCTBUTEIBHOCTH, II3UH HE CMEHUIIU
JIOKAIMIO M3-3a BOIHBI, HO TEPPUTOPHS, Ha KOTOPOW OHM MPOXKUBAIOT, OPUIIMATBEHO Tepelia Mo
ynpaenenue Kwutas B 1887 r., mocie oxoHuaHusi (paHKO-KUTalWckoi BoWHBI 18841885 .
[['puropsesa, lllanumosa 2020: 52].

B npyrux necHsiX onMchIBae€TCS y4acTHE LI3UH B BOEHHBIX AEHCTBUSX:

Nguodi dan ta phai dung ra Hamr Hapoz momken OBITH BOCCTaTh,

Danh dudi gisic Tay cht ra moi 1a UtoOb! Bparos ¢ 3arajia u3rHarth,

Diét Phap dé ctru nudc nha [To6opoTh (ppaHITy30B U cTpaHy CrIacTH,

Van dan thu phtc nudc nha ty do. Uro6s1 PouHa MOTIIa HE3aBHCHMOCTE 00OPECTH.

[Nhiing 101 ca nguoi Kinh 2015:127]

B mecusx o0 wucropuu JepeBeHb STHUYECKHE BbETHAMIIbl, NpokuBatomue B Kurae,
n300paxkeHbl Kak cOOOIIECTBO, KOTOPOE HE TepsET CBA3U ¢ BbeTHaMOM, IOMHUT O CBOMX KOPHSAX U
NIeSITENIbHO y4acTBYET B JKM3HM BbpeTHama, B 4acTHOCTH, Iomorasi OOpOThCS 3a HE3aBUCHUMOCTH
CTpaHbl ¢ KOJIOHU3aTOPaMHU.

Kak ykaseiBarot H. B. I'puropsesa u C. B. [llanuMoBa, HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI KYJIbTYPbI [I3UH
COOTBETCTBYIOT JOCTATOYHO COBPEMEHHBIM TPEHaM, YTO CBHJIETEILCTBYET O TOM, YTO MEX/Y LI3UH
U BbE€THaMIIaMH BheTHama nMpoucxoauT MOCTOSIHHBIM KynbTypHBIN 0OMeH [ puropsesa, [llamimosa
2020: 52]. CnenoBaHue akTyalbHBIM Ui BbeTHamMa TpeHJaM MOXKHO HPOCIEAUTh U B MECHIX 00
HCTOPUHU JIEPEBEHB, B YACTHOCTH, B CJIEIYIOIIUX CTPOKAX (DUTYPUPYET OTChLIKA K BHETHAMCKOMY
ATHOT€HETHUYECKOMY MHU(Y O MPOUCXOXKJICHUN BbETOB OT Opaka npakoHna Jlak Jlonr Kyana u ¢eu-
nruilsl Oy Ko:

Bay gio ta mdi xa voi Celyac MBI OYEHB JTAJIEKO,
Xua kia cu ky cung doi Lac Long A HamuM Tpajenpl KUIM Ha OoJHOW 3emie c Jlak
Lac Long thi to nudc ta JloHrom;
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Tén ta tir trudc goi 1a Viét Nam. Jlak JIoHT — peOK HaIIel CTpaHHI,
[Nhirng 161 ca nguoi Kinh 2015:125] M3naBHa mbl 3Banch BreTHam.

B TpaniunmoHHOM BRETHAMCKOM IECEHHOM (DONIBKIIOpE Mbl HE BCTpedaau yrnoMuHaHui Jlak
Jlonr Kyana u Oy Ko u nmonaraem, 4to ynoMuHaHHe 3TOr0 Mu(da B TaHHON MECHE COOTHOCUTCS C
pPOCTOM MONJECPKKH 3TOro Mu(pa Ha TOCYZapCTBEHHOM YpOBHE BO BneTHame, rae HUCTOpHS O
JIeTe€HIapHBIX MPeIKax 1 MU(YUIECKUX PaBUTEINAX XyHraX MPernoAaeTcs B MIKOJIaxX U TPAHCIUPYETCs
yepe3 CMU [noapobuee cm.: Grigoreva N. 2014].

IlecHu 0 JIlOOBM U OOIIHOCTH ¢ BbeTHAMCKOM TPpagulMe

[TecHu, nocBsIIEHHBIE UCTOPUM JEPEBEHb, — ATO Oojiee MO31HUI IuacT Qosbkiiopa, B TO
BpeMs Kak JIIOOOBHBIE JIMPUUYECKUE IMECHU JEMOHCTPUPYIOT TECHYIO CBA3b C TpaJULMOHHON
BbETHAMCKOH KynbTypoil. Kak y»ke OblJI0 yKa3aHO BblllIe, MHOTHE JIUPUYECKHUE IIECHU MPEACTaBIISIOT
co00# MHBapUAHTHI PacIpoCTpaHEHHBIX BO BheTHaMe nieceH u xazao.

B n1060BHOI JHpuKe I[3WH BCTPEYAIOTCS MapHBbIE 00pa3bl, THIMYHBIC Ui BHETHAMCKOTO
TeceHHoro (onbKIopa: OeTepb u apeka (triu — cau), 6aMOyk 1 ciiuBa (traC — mai), 1acTouKa U rych
(én — nhan), npakoH u 061aKo (rong — MAy), nepcuk u ciuea (da0 — man), nepcux u uga (dao — lidu),
napa ¢denukcoB (phuong — loan). Kpome Toro, yacto yrnmoMuHaKOTCS MU(PHUYECKHE MEPCOHANKH,
XapaKTepHbIe s BLeTHAMCKOI HapOIHO THpHKH, Takue Kak JIynnsiii crapen (Ong Nguyét Lao),
Crapen; Hurp u Tocrioxa JIyna (Ong To — Ba Nguyét), Kyoii (Cudi) [monpo6uee cm.: CtapukoBa
2023].

Camble paHHHE 3aIIFCH BBETHAMCKOTO MECEHHOTO (PONBKIOpa OBUIM CHETAHBI BO BTOPOI
nosioBuHe XX B., I0O3TOMY CJIOXHO CYJIUTh, UTO COOOM MPEACTABISIN HAPOJHBIE IECHU 10 3TOrO
BpeMeHH,. TeM He MeHee HEKOTOpbIC U3 MECeH, KOTOpbIe ObLIN 3alHMCaHbl B TPEX NEPEBHSAX II3HH,
MO>KHO BCTPETUTH B PAHHUX COOpPHHMKAaX BHETHAMCKOI'O ECEHHOTO (hosbkiopa koHua XX — Hayana
XX B., UTO CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO 3TH MECHHU JOCTATOUHO CTapble U OBITOBAIM B Cpele 1[3UH
Ha MPOTSKEHUU HECKOIBKUX TOKOJIEHUH.

Hanpumep, cienyromiee IBYCTUIINE, KOTOPOE€ BXOJUT B HECKOJBKO IMECEH L3MH, MOXKHO
HaiiTu B cGopHuKe «[lecHu o myHe u BeTax» (BhetT. Nguyét Hoa van dap), ony6nukosarsoM B 1905
r.5 KoTopmi TpencTaBnseT CcOOOH AHTONOTMIO HAPOJHBIX JIUPMYECKMX IECeH, 3alMCaHHBIX
MUCHbMEHHOCTBIO HOM:

Bay gio phuong téi ngd dong Bot (peHHKC cen Ha IepeBo YTyH',

Nhu ca gip nude nhu rong gip may. CnoBHo pbI0a 100panach 10 BOIHI,
CJIOBHO JAPAKOH BCTPETHUII 00I1aKo.

[Nhiing 161 ca ngudi Kinh 2015:183,

Nguyét Hoa van dap 1971:22]

CXOI[CTBO antonoruu «llecuu o JIYHC 1 LBCTAX» C MCCHAMU, CO6paHHBIMI/I B TpéX ACPCBHAX,
MOZKHO IMPOCJICAUTL B HECKOJIBKUX ACIICKTAX: BO-IICPBBIX, HCKOTOPHIC TCKCTHI BCTPCHAIOTCS B obonx

5 JlyHa u LBETHI — MHOCKA3aTEILHOE BBIPAXKEHHE, BOCXO/AIIEE K UDHBIOI «k03 He Xya wkao» ARG kotopoe
0003HavgaeT TpeKpacHbIN nensax, pacrojararomnmi K JTO00BHBIM MepEKUBAHUSM.
[Yueye huazhao]
® ABTOp HacTosIIEH CTaThK PAGOTANl HE C OPMIMHAILHBIM TEKCTOM Ha HOME, a ¢ u3anueM 1971 r., conepskaiiem
TPAHCIIUTEPALNIO X KOMMEHTApUH, BhIMonHeHHbe Xoanr Bau [Ilyatom [Nguyét Hoa van dap 1971].
7 VryH (BbeTH. HrOHOHT ngd dong, KUT. YTyH) — MU(HYECKOE JEpPEeBO, Ha KOTOPOM XKHUBET (DEHUKC.
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cOOpHUKaX, BO-BTOPBIX, B «IIeCHsIX 0 JTyHe U IIBETax» 00bEM MECEeH TaK e, KaK U y I[3UH, COCTaBIIAET
OT BOCBMHU—JIECSITH CTPOK H OOJIBIIIE.

Kpome TOro, Mo>XHO OTMETUTh HEKOTOPBIE MAMOMBI U TPOIIbI, B IIEJIOM, BCTPEYAIOIIHECS
PEAKO BO BRETHAMCKOM HapOJHON MO33UH, HO pacHpOCTpaHEHHBIE B JIOKAILHOM (DOJIBKIOPE LI3HH,
KOTOpBIE Tak)Ke BCcTpeuaroTcs B aHtosnoruu «llecHu o myHe u 1Berax». JTO KacaeTcs, Halpumep,
nByx MeTadop cBaIbOBI: «3AKIIOUATH Opak Mexmy cembsimu Wy u UsHp» (BbeT. két duyén Chau
Tréan) wmu mpocto «xy u Usaby» 1 «Lluup 1 L[3unby (Bbet. ké TAn ngudi Tan). O6a 5THX BIpaeHHs
BOCXOJIAT K (hpa3eosorn3mMaM KUTAWCKOTO MPOUCXOKICHHS, U3BECTHBIM BO BheTHame u u3penka
BCTPEYAIOLIUMCS BO BLETHAMCKUX HapOAHBIX MeCHAX. OHAKO UMEHHO B NECHSX L3UH 3TH UJIMOMBI
YIOTPEOJIAIOTCS OYEHD IIUPOKO: YIIOMUHAHUE KAKIOW M3 HUX Mbl OOHApYXWUJIM B TEKCTAaX MECEH
L[3UH OKOJIO JIBYX JIECSITKOB pa3.

[lepBast U3 UIMOM MPEICTABISAET COOOW OTCHUIKY HAa CTUXOTBOPEHHME KUTaicKoro mosta bo
[3roitu (772—-846) «UxkyusHbllyHb — AepeBHA Yxy u UsHBY», B KOTOPOM TOBOPUTCS O JIEPEBHE, TIe
KHUBYT CEMbH JBYX POJIOB, KOTOPBIE BCTYMAIOT B Opaku Ipyr ¢ apyroM: «CoBepiIaloTcst Opaku COTHU
net mexay Yxy u Usae» [bo L3toiin 1978: 232]. Bropas — BOCXOJUT K Y3HBIOKO «TaPMOHHUS MEXKY
[usb u [3uab» (kut. Huab [[3uHb Wk Xa0), MTPOUCXOSIIIEMY OT Ha3BaHHs IBYX IIaPCTB MEPHOA
Bécen n OceHeil, ceMbU KOTOPBIX COYETAUCH OpakaMu MEXIy COOOMU, YTO CIIOCOOCTBOBAIO MUPY
mexay Humu [Qinjin zhihao].

WNuorga oba 3TuX BBIpaXXEHUs YHOTPEOJSAIOTCS BMECTE, HalpuMep, B CIEAYIOLIEH MecHe,
BKJIFOUEHHOU B COOPHUK NECEH LI3UH:

Bay gio gap ban thuyén quyén Berperun s npekpacHyro JeBy,

Gioi coi s& lai két duyén Chau Tran He6o Bumut — noskenstest Yxy u UsHb,

Bay gio ké Tan ngudi Tan Coueratorcs 0paxom Luub u 1[3uHb,

Udc gi con duge t6i tham cung nhau. Bot 051 1 Ham emg pa3 yBUAETHCS YKPAIKOM.

[Nhirng 101 ca nguoi Kinh 2015:125]

[Tapa «lunb u L[31HB» B NECHAX LI3UH MOXKET TAKKE COMPOBOKIATHCS WIIA 3AMEHATHCS MapOi
«Brert 1 Xo» (Bber. ké Viét ngudi HO), KoTopas COOTHOCUTCS ¢ KUTAHCKMM MOHATHEM «XYE03» XyI0)
—3TO cobupaTeIbHOe 0003HAYECHUE PA3IMYHBIX STHUYECKUX TPYIIN HA CEBEPE U I0TE, KOTOPOE TaKkKe
CIIY>)KUT Ui 00O3HAYEHHUS] aHTarOHUCTUYECKUX OTHOIICHWH WM MPOTUBOMOJOKHOCTEH. Takum
obpazom, mapa «BreT u Xo» — 370 MeTadoprudeckoe HAMMEHOBaHUE CO03a MEXKIY HAXOIAIIUMUCS
Ha 3HAYUTEIHHOM PACCTOSIHUH BIIOOJI HHBIMU WIIM MEKy TOTEHIIMAIbHBIMU Hepyramu. [IpuBeném
MpUMep TIECHH C ATUM BBIpaKEHHEM U3 COOpPHHKA MECEH I[3UH:

Hai ta ké Tan nguoi Tan M1 ¢ ToO0ot0 ciioBHO mapa Luas u L[3uHb,

Gap nhau nhu thé hoa xuan dang mua BeTperniineh, CJI0BHO LBETHI B CEPEAMHE BECHBI,

Hai ta ké Viét nguoi Ho MBI ¢ ToO0t0, ciioBHO napa Beet u Xo,

Gip nhau nhu thé tau ¢ gitta dong BeTpeTriuch, CIIOBHO JBE JIOAKH, IEPEIUTbIBas

Hai ta ké bac nguoi dong TIOTOK,

Gap nhau nhu thé to hong gioi se. Mgl ¢ TOOOH: OAMH C ceBepa, APYrol C BOCTOKa,

[Nhing 101 ca nguoi Kinh 2015:246-247] Berperunucs, CTOBHO HATHIO KPACHOIO Ha Hebecax
CBSI3aHBI.

EnuHcTBEeHHBIN COOPHUK BRETHAMCKHUX IECEH, B KOTOPOM HaM BCTpeJasiach 3Ta UJIMOMA, —
anTonorus «llecHn o myHe u 1iBeTax». Hwke nmpuBenén GpparMeHT MECHU C ITUM BBIPAKEHUEM:
Udrc gi ddy vo day chong Bot 651 MyXy OBITB PSIIOM C 5KEHOH,
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Udc gi Tan Téan giao théng mot nha Bot 651 ITune 1 1[31HE OBITE MO KPHIIIEH OXHOM,
U'dc gi budm duoc gan hoa, BoT 651 MOTBUTBKY OBITH TaMm, TJ€ PACKPBLICA LBET,
Uéc gi H, Viét giao hoa véi nhau. Bort 65l cornacue ObLI0 MEXKTy CeMbsIMU X0 1 BbeT.

[Nguyét Hoa van dap 1971:31]

K cokanenuio, HaM HEM3BECTHO, B KAaKOM peruoHe BheTHama ObUTM 3alMCaHbl TIECHH,
BOIIE/ e B aHTOJIOTHIO «[lecHU 0 JiyHEe U 1BeTax», HO MOKHO MPEANOI0KHUTh, 9YTO ITOT COOPHUK
3adukrcupoBai mwiacT GoiabKIopa, UMEIONIUHN ONPeIeIEHHYI0 OOITHOCTD C TICCHSIMH II3HH.

Hepenko B mecHsX I[3UH YINOMHUHAIOTCS MEPCOHAXXH CaMOT0 H3BECTHOTO IPOM3BEICHUS
BbETHAMCKOM Kjaccuueckoil murepatypsl «llosma o Kueyy», unu «CteHaHus uCTep3aHHOM YN —
Txton Kuey u Kum Yonr (Thuy Kiéu, Kim Trong) xak Meradopa maeanpHoil mapsl. boiee toro,
BCTPEUAIOTCS HE TOJIBKO YITOMUHAHMUS IJIAaBHBIX T€POEB, HO U BOJIbHBIE IUTATHI U3 T03MbI «CTeHaHUs
UCTEP3aHHON AYIINY, HAIPUMED:

Bay gio giap mat hoa dao 51 mepcuKy B IBETY MOIOOHBINA BIKY JIUK,

Duyén nao cting m¢ nét nao ciing ua UynecHa kaxas yepra, IpeKpaceH Kax bl ITPHX.

Ngoai duong anh méc canh to Ha ynume Hamen s BeTBb C PacCKPBIBIIUMCS

Ngay xudn da dé tinh cho may khi GyTOHOM,

[Nhirng 101 ca nguoi Kinh 2015:183] BecHoro  Tak  Jierko  ce0s  MOYYBCTBOBATh
BITFOOJICHHBIM.

B 5TOM YeTBepOCTHIINN MOXKHO 3aMETHTh aJUTIO3HIO Ha CIeTyIomuil pparMenT u3 « CTeHanui
UCTEP3aHHOM AYIIN», B KOTOPOM pedb MIET O TOM, Kak noseca Txyk [llunp Bnepseie Buaut Kuey u
BIIOOJISIETCA, IOTPSACEHHBIN €€ KPacoTOM:

Trudng t6 giap mat hoa dao, 3a 3aHaBEChIO MEPCHKY B I[BETY MOJOOHBIA BUAUT
Vé nao chiang man nét nao chang wa? JUK,

Hai duong mon mon canh to, UynecHa kaxkzas yepTa, IPeKpaceH Kaxabli IITPUX.
Ngay xuan cang gioé cang mua cang nong. Kpacuseii, yem kamenuu pacKpbIBIIMKCS OYTOH,
[Nguyén Du 2002:131] BecenHnero noxas ¥ BETEpKa >KeJIaHHEH OH.

«IToama o Kuey» — He eJMHCTBEHHOE MTPOU3BEIECHNE TMCbMEHHON BRETHAMCKON KYJIbTYPBI,
LUTAThI U3 KOTOPOTO MOKHO HAMTH B IMPUYECKUX MecHsX 13UH. Jpyroit npumep — «Ilosma o Dan u
Yany (Truyén Phan Tran): 5To mo5Ma 0 M0OBH, HAMUCAHHAS HA MUCHMEHHOCTH HOM HEH3BECTHBIM
aBropoM B Hauaie XIX B., neiicTBue B Hell pazBopaunBaercs B Kurae npu qunactin Cyn (960-1279)
[Duong Quang Ham 2001:281]. B coOpaHu neceH H3WH MOKHO HAWTH MECHIO U3 16 CTPOK, KoTopast
MpeACTaBIsIET cOO0M armo3uto Ha pparmeHT u3 «I1oamel 0 @an u Yany. [IpuBeaém oTpbIBOK U3 ATOM

TIECHU:

Con lia me me lia con Sl noxuHyna MaTh, MaTh IOKUHYJIA MEHS,

Chinh cay rau ma nudc non lanh lung Tompko 3apociay IIEHTEUIBI, XOJOJEH BOKPYT
Thiy ngudi cam thude tré trung nen3ax;

Gioi cao da phu anh hung da minh Buxy My>X4lHY MOJIOJIOTO U C OPYKHEM B PYKax,
Thiy ngudi trong rdm duong xanh. He60 BBICOKO, B 01ar0OpOICH TEPOH,

[Nhiing 101 ca nguoi Kinh 2015:254] UTto Ha 3eneHoM Topore sIBUIICS MPEA0 MHOM.

Huxe opuruHaibHbIN TEKCT TOAMBIL. B 3TOM OTpBIBKE pedb UJIET O TOM, KaK IJIABHBIM F€pOsiM,
®aH [lIunto u Yan Kuey Jluen npunuiocs paccratbes, a Kuey Jlnen emé u pasznydyunacsk ¢ MaTEphIO:
Con tim me, me tim con, 51 uckana Math, MaTh UCKajla MCHS,
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C6 cay man mac, nudc non la lung! 3apocian TpaBel OecKpaitHHe, CTpaHHBIH BOKPYT
X6t nang tho yéu tré trung, nemn3ax;

Troi xanh ng phu ma héng chfmg h. TpeBoxHO MHE, MOJIOZION 1 CcIa00MH,

Mot minh trong quang rung xanh, PaBHongymna  HebecHas — ganb, — Oe33amIuTHA
[Phan Tran Truyén 1889:13-14] pO30BOIIEKas 1,

OpHa-oMHENICHbKA B 3€JIEHOM JIECY.

Kak ykaspiBaeT uccnenoBatesnbHuia Tbl Txu JloaH, B HapoOJHBIX NECHSAX JKUTEIEH
MpUOPEXKHBIX PETHOHOB CEBEPO-BOCTOKA BheTHama BCTpedaroTcss BOMPOCHI-3arafkd IO IMO3MeE
«CTeHaHus UCTEP3aHHOMN TN M CTAPUHHBIM CTUXaM, C KOTOPBIMH PbIOAKH XOPOIIO 3HAKOMBI [ Th
Txu Jloan 2019:150]. Mbl He MOXEM CKa3aTb C YBEPEHHOCTbIO, 3HAKOMBI JIM COBPEMEHHbBIC
HCIIOJIHUTENIN TPEX AepeBeHb ¢ TeKCTOM «lloombl 0 @aH u YaH», HO aBTOpBI yYKa3aHHOMW IIECHH,
HECOMHEHHO, 3HAJIM 3TO IIPOU3BEICHUE.

Takum 06pazom, TupudecKre NECHH [I3UH UMEIOT TECHYIO CBS3b C HUATIOTOBBIMHU JIFOOOBHBIMU
necHsIMU, 3apuKcupoBaHHBIMU B aHTOJOrHH «I[lecHu o ayHe u 1Betax» B Hauane XX Beka, TO €CTh
MOTYT OBITh COOTHECEHBI C CAMBIMU CTAPBIMU U3 JAOMIEIIINX JI0 HAIIUX JHENH 00pa3lioB BLETHAMCKOTO
neceHHoro Qompkiopa. Kpome Toro, B NUpHYECKUX MECHSAX IL3UH COJEpXKATCcs alUIlO3MM Ha
KJIACCHUYECKHE NPOU3BEICHNS BETHAMCKON IUTEpaTypsl, Takue Kak «Ilosma o Kuey» u «Ilosma o
®an u Yan».

3akjaueHue

IlecHn S>THHYECKMX BBETHAMIEB, NPOKMBAIOIUX B AepeBHAX Bausay, llancuHb u YTOYy
I'yancu-Uxyanckoro aBroHoMmHoro paiiona KHP, mpencraBisitoT co0oil XUBYIO U HW3MEHUUBYIO
HapoOJHYI0 TpPaJULUIO, KOTOpas BKJIIOYACT KaK JOCTATOYHO apXauyHble IIIACTHI, COAEpKALUE
OTCBUIKM K KJIACCMYECKOM BBETHAMCKOW JIMTEpAType, TaK U HOBBIE IIECHU, KOTOPHIE OTPaXKaroT
COBpPEMEHHBIE PeaMy U MCTOPUYECKUE COOBITH. B HapoIHBIX MECHAX L3UH OTpa)kaeTcsl MpoLecc
HENPEPBIBHON TPAHCIPAaHUYHON KOMMYHUKALIMH C BBETHAMIIAMH.

CTOouT OTMETUTH, UTO 3Ta TPAIULUSA TpeOyeT YCHIIMI 110 COXPAaHEHHUIO, TaK KaK B HACTOsILIEE
BpeMsi OOJIBIIMHCTBO TEX, KTO MOMHUT NECHU U UCIIONHSET UX, cTapiue mectuaecatu et [Nhitng 101
ca nguoi Kinh 2015: 78]. bonee Toro, koraa >kuTeisaM TPEX IE€PEBEHb HYKHO MPEJICTABUTH CBOIO
HAIlMOHAJIbHYIO KYJIBTYpPY, OHM JI€Jal0T BBIOOP B IMOJIb3Y HCIIOIHEHMS MOMYJISPHBIX BHETHAMCKUX
HapOJHBIX [IECEH B )KAHPE Xam KYaHxo, KOTOPbIE, BEPOSTHO, KaXKYTCS UM Y3HaBa€MO BbETHAMCKHMH.

Hanpumep, necHto xaHpa xam xyanxo «Korpa muia yepe3 Moct, BeTep miatbe yHee» (“Qua
cau gi6 bay”) apTHCTBI — NpPENCTABHTENH HAPOJHOCTH L3HH — MCIIOJNHSIOT HA MHOTHX COOPHBIX
KoHIepTax B KuTae u s koppecrnonenTos raser [Lang ngudi Kinh ¢ Trung Quéc]. Buaumo, sta
MECHSI BBICTYMAaeT CBOEOOPa3HbIM 3THUYECKUM MAapKepOM, KOTOPBIM MO3BOJseT O0e301IM004YHO
OTIpeCTUTh MPUHA/IEKHOCTD UCTIOIHUTENEH K STHUUECKUM BheTHaMIIaM. OJTHaKO Mbl BUJIUM B 3TOM
HE TOJBbKO HOBBIM BUTOK B3aMMOOOMEHA M TPAaHCTPAaHMYHON KOMMYHUKAILIUU, HO U ONpPeNeIEHHYIO
yIpo3y JUisi CaMOOBITHOCTH KYJIBTYPhI LI3UH, MPOKUBAOLIUX B TPEX JEPEBHSX.
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LANGUAGE AND CULTURE OF VIETNAM IN THE NEW HISTORICAL
REALITY

E.V. Nikulina?

Abstract. That is the review of the International Scientific and Practical Conference “Languages and
Cultures of Southeast Asian Countries” held at MGIMO of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian
Federation. The Conference included a competition of student reports and speeches by university teachers and
researchers of academic institutions. A large number of reports were devoted to Vietnam. The review notes
the richness of topics and the high level of student reports.
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18 Hos6pss 2023 r. B MITMUMO MMHWJI Poccunm mnpomnuta MexayHapoaHas HaydHO-
npakTuyeckas KoHpepeHus «SI3b1ku U KyabTypa ctpan FOro-Bocrounoii Asuny». OHa cocTosia u3
JIBYX 4aCTei: B IepBOW YaCTH ObUT OPraHM30BaH KOHKYPC CTYICHUYECKUX JOKJIAI0B, BO BTOPOH YacTh
BBICTYNAJIM TIpenojaBareiu By3oB. CTylneHThl M npenojasarenu npezacrasisau MITMIMO, HIY
BIIID, UCAA MI'Y, MI'J1Y, PITY, ®unancossiii ynusepcurer npu IIpaBurensctBe Poccun,
CIIol'y, JIB®Y, y4acTBOBaIM TaKXe COTPYIHHKH WHCTUTYTOB BOCTOKOBEICHHUS U S3BIKO3HAHUS
PAH wu moconsctBa P® B Kambomke (puc. 1). fA3piky, nurepaType, KyJbType U COIMATBHBIM
npoueccam BreTHama Obliia OCBSIIIEHA 3HAYUTEIbHAS YACTh T0KIa10B KOH(MEPEHIINH.

Puc. 1. Kondepenms «SI3p1ku u KyJabTypa CTpaH
IOro-Boctounoii Azum» B MITUMO. @omo: MT'UTMO

O6parnsi Ha ce0s BHUMaHUE BBICOKHIA
YPOBEHb  CTYIEHYECKHMX  JOKIamoB. Pebsra
BBIOpaJM  Pa3HOOOpa3HbIe, HEUCCIIEIOBaHHEIC,
NOpOY HEOXKHJAHHBIE TEMbl M PACKPBUIM MX Ha
oOmMpHOM  (DaKTOJIOTHUECKOM  Marepuaie ¢
UCTIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHOTO  HAy4YyHOTO
UHCTPYMEHTAPHSL. Bo MHOTHX clrydasix
UCCIIC/IOBAaHUE ONMHPAIOCh HA CaMOCTOSITEIEHO
MPOBEIEHHBIC COIMOJIOTUYCCKUE ONpPOCHL. Bce
JOKJIAabl  CONMPOBOXKIAINCH  MPE3CHTALUSIMHU.
YneHsl KIOpHU OTMETHUIIM HHTEPEC CTYACHTOB K

M3y4aeMbIM UMU CTpPaHaM, X SA3bIKY U KYJIbTYpPE U
YBIE€YEHHOCTh CBOMMHU MCCIIEJOBAHUAMM.

B nmnepBoit cexumm «S3bikm um  gmteparypa crpaH  IOro-Bocrounoil Asum» Teme
OBICTPOTEYHOCTHU B paHHEM TBOPUYECTBE 3aMeUaTesIbHOr0 BbeTHaMcKoro rnoata CyaH 3uey nocBsITHIa
cBoil poknan crynentka HMY BIIOD Kpuctuna lamuapaposa. CTyaeHT 3TOro ke By3a Makcum
Kupninos pacckaszan o sA3pIke BbeTHAMCKOro VHTepHeTa, ONpenesnB €ro XapakTEepHOW 4epTor
00JIbI110€ KOJIMUYECTBO COKPALICHUH ¥ aHTTTUIU3MOB. THTEpeCcHYI0 TeMy UCTIOIb30BaHuUs [IaXMaTHBIX
TEPMHUHOB B NMYyOJIMIIMCTUYECKUX BBETHAMCKUX TEKCTax BblOpan maructpant MIJIY Anexcanap
CepmiokoB.

Crapmmmii npenonasarens HUY BIID M. B. bputoB ocraHoBwiICcS Ha TeMe IEpeBOJa
BBETHAMCKOM JIUTEpATyphl Ha pycCKuil si3bIk. OH paccka3an O JABYX HalpaBJIEHUSAX B TBOPYECTBE
BblIAtOIUXCs coBeTckux mnepesoaunkoB M. H. Tkauésa m H. M. Hukynuna, 0 COBpEMEHHBIX
[IEpEBOAAX BBLETHAKMCKOM IPO3bI, MI033UU U pamMaTyprud U OCTAHOBHUIICSA HA IEPCIIEKTUBAX JTOMU
BaXHOW  00JacTH  POCCHIICKO-BHETHAMCKOIO  KYJIbTYpHOTrO  coTpynHudectBa.  Crapmuit
npenogasatens HUY BIID — Cankt-IlerepOypr Exarepuna CrapukoBa mpoaHanu3upoBaia NeCHU
I[3UH — 3THUYECKHX BbeTHamIleB, ¢ Hadaina XVI| B. MpOXMUBAIOIMIKX B TPEX KUTANUCKUX JIEPEBHSIX
HeJalleKo OT TpaHuIlbl ¢ BbeTHaMOM. DTH MecHU BKIIIOYAIOT B ce0s KaK CTapUHHBIE AJIEMEHTHI,
coJiep KalIie OTCHUTKU K BRETHAMCKOMY (OJIBKIOPY U KJIACCHYECKOH BLETHAMCKOM JIMTEpaType, TaK
U IIECHHU, OTPAYKAIOILHUE COBPEMEHHBIE BBETHAMCKUE PEAIIUH.
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Hayunsiii corpynnuk MHctuTyTa si3piko3Hanus PAH B. A. AnapeeBa nipeacraBuia JOKIaL C
KpacOYHOW Mpe3eHTAIMel, MOCBIMIEHHBI CUCTEME I[BETOOOPA30BaHMSI BO BHETHAMCKOM SI3BIKE.
bbuto nokaszano, kak popMupoBaHue MeTahOpuIeCKUX IBETOOO03HAUCHH TECHO CBSI3aHO C JKU3HBIO
coluyma, 0COOEHHOCTSIMH ObITa, reorpapMuecKiM MOJ0KEHUEM, [IBETOBOM raMMOM OKPYKaloIIero
nanamadTa, UCTOPUEH, TPaTUIUIMHI, Pa3BUTHEM CEJIBCKOTO XO3sCcTBa M peMéces BbETHAMCKOIO
Hapona. IlpenomaBatens Ilentpa usyuyenust penuruii PITY E. B. Topamenko mno3nakomuia
CIIyHIaTesed CO CBOMM HCCIEA0BaHUEM ITOBECTBOBAHUM O JyXe-IIOKPOBUTEIE MECTHOCTH Ha CEBEPE
Brernama — ceiHe npakona Jluap Jlanre. OHO SBIISIETCS YacThIO LUKIIA PA0OT MOJIOAOTO y4&HOTO,
MOCBSIIEHHBIX IE€PEBOJly U aHAJIM3y BBETHAMCKUX IIOBECTBOBAaHMI O JyXaX-IIOKPOBHUTEISNX
MECTHOCTH, H3y4aeMbIX BIEpBbIe B poccuiickoil Hayke. E. B. ['opauenko Obu1M iepeBeieHbI TEKCTHI
0 JIunp Jlanre u3 npoBuHIMY XaHaM U U3 pa3iIMYHBIX KBApTajaoB XaHOs, COCTABICHHBIC HE paHEe
BTOPOI1 110JIOBUHBI XV B. Ha B3HbSIHE U JOLIEAIINE 10 HAC B clIUCKax 1938 r. Ha BLETHAMCKOM S3BIKE.

Bo Bropoii cekunuu «ConuanbHO-KyJIbTypHble acnekTbl crpaH HOro-Bocrounoir Asum»
ctynenT MI'MMO IlaBen bonbiiakoB paccMOTpell, Kak BOIPOC TEPPUTOPUANIBHBIX ITpeTeH3uii Kuras
B IOxHO-Kuraiickom Mope , 0003HaYEHHBIX TaK Ha3bIBAEMOW 9-IyHKTUPHOW JHMHUEH, WIH JIMHUSA
«OBIYBErO SI3bIKa» — OTpPaKaeTcs B KUTANCKOM U 3amagHoOM KuHeMarorpade u Kak 3TO
BOCIPUHHUMAETCSl BbETHAMCKUM 00111ecTBOM (puc. 2.). UTorn conuonoruyeckoro onpoca noxkasaii,
YTO JBE TPETH BHETHAMIIEB BOCHPUHUMAET 3TO PE3KO OTPULATENFHO. AKTHBHOE OOCYXKICHHE
YYAaCTHHKOB M TOCTEH KOH(EpeHIMH BBI3BaN NOKIaJ] cTyneHTKH JIB®Y Mapun TwxuHOU 0
pPa3BUTUM COBPEMEHHOM IACCA)KUPCKOW TPAHCIOPTHOM cHCTeMbl BbpeTHamMa Ha IHpuMepe ero
ctonuibl. CTyIeHTKa MoKa3aja, 4yTo mepe 0OUIeCTBEHHBIM TPAHCIIOPTOM XaHos U Bcero BreTHama
CTOAT OOJIBIINE TPOOIIEMBI, KOTOPhIE HEOOXOIUMO PEMIUTD Ui () (HEeKTUBHOTO HYHKIMOHUPOBAHUS
TOPOJICKOTO XO35IICTBA.

Puc. 2. Crynenr MI'IMO I1. bonsirakos
BBICTYHaeT ¢ AokianomM. @omo.: MI'MMO

Crynentka HUY BIID Bapsapa
ITonoBa c IIOMOIIBIO METO1a
KOMILIEKCHOTO KHHOAHAJIH3a
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAA, KaK HM3MEHUIOCH
OTpa’K€HHE TE€Mbl BOIHBI B COBPEMEHHOM
BbETHAMCKOM KuHemarorpade: oT
repoNYECcKOro 3Mmoca K MCUXO0JIOTHYeCcKOil
npame. COBpPEMEHHOTO 3puUTelNs OoJblle

MHTEPECYIOT TIEPEKUBAHUS  OTACIIBHBIX
JIFOJIEW, U KHHO CTPEMUTCS IT0OKA3aTh, KAK BOMHA OCTAaBUJIA HE3a)KMBAIOIIME PAHBI B JIYIIAX €0 T'epOeB.
Crynentka HMY BIID Csetnana Cenyruna no3HakoMuia ciaymareiaei ¢ pa3BUTHEM MY3bIKAIbHOU
nHAycTpun BO BrerHame u Tamnanae, OTMETHMB HEMAJIOE CXOACTBO B 3THX IPOLIECCAX, HO B TO ke
BpeMs OOJIBIIYIO COLMATBHYIO M MOJUTHUYECKYIO HAPABIEHHOCTh COBPEMEHHON TaliCKOM 3CTpabl.
Cpasy n1Ba Jokiaja ObUIM MOCBSIIEHBl BbeTHAMCKOMY TypusMy. Crynentka MIJIY Hauna
TanboBa moka3asna, Kak HOBas BH30Bas MMOJIMTHKA BRETHAMCKUX BJIACTEH CIIOCOOCTBYET pa3BUTHUIO
9TOW Ba)KHOM OTpAciy HAIlMOHAJIbHONW SKOHOMHKHM M KaKue€ BBI30BBI OHa colepkuT. A ExartepuHa
Kopocrteiiesa, cTyaeHTKa nepBoil 3a MHOTO JIET BBETHAMCKOU rpymnisl J{umioMaTn4eckoi akageMun
MU/ P®, B spKoi pe3eHTauy MpoJIEeMOHCTPUpOBaa, Kak BreTHam ncronb3yer OorarcTsa cBoei
KYJIbTYpbI Ul MPUBJIEUYEHUSI TYPUCTOB B cTpaHy. HeoxxumanHoll Oblia TeMa JOKiIaga CTYJIEHTKU
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MI'MMO Ilonunsr CeprnyxoBoii. OHa pacckaszaiia 0 BbE€THAMCKOM Map@ioMe, ero 0COOeHHOCTSIX,
CBSI3aHHBIX C IPHUHAJIEKHOCTBIO perruoHy lOro-BoctouHolt A3uM, U €ro Mecre B COBPEMEHHOM
BbETHAMCKOM KYJIBbTYpE.

Houentr UCAA MI'Y um. JlomonocoBa M. A. CronHepOepr, pa3pabaTbIBalOIINi TeMy
KEHILIMHbBl BO BBETHAMCKOM HCTOpPUHM M OOLIecTBE, chesan JOKJIaJd B paMKax 3TOH TEMBI,
IIOCTPOCHHBI HAa OCHOBE MAaTEPHANIOB IIPECCHI M XYNO0’KECTBEHHOM JUTEpPATypbl U IOCBSIIEHHBIN
KPU3UCY TPAJAULIMOHHOTO KOHIIETA «OKEHCKOM 100poaeTenn» B KOJIOHHAIbHOM BreTHame.

Crapuunii HayuHbIl coTpynHUK MHCTHTYTa BocTOKOBeieHUs: PAH A. A. Cokos10B nozenuics
CO CIIyLIATEJIIMU CBOMMM HOBBIMHU HaXOJKaMHU B U3yUYE€HUU UCTOPUHU BbeTHaMOBeAeHUs B Poccun u
MIPOAEMOHCTPUPHPOBAIT YHHUKAIbHBIA y4eOHUK BETHAMCKOTO s13bIKa Hadana 1930-x rooB.

O 4eThIpéx MmIacTax BbE€THAMCKOM KyJIbTYpbl — aBTOXTOHHOM, KUTA€3UPOBAaHHOM, COBETCKOM
M 3amagHoM — pacckazana npodeccop Cepepo-KaBkasckoro ¢enepaibHOro yHUBEPCUTETA
B. B. Bacunenko. OHa ocBeTHs1a MECTO pycCKOro Oanera B HallMOHAIBHOM KylbType BreTHama.

3aBepuimiio KoHgpepeHuuio BbicTyiuieHue mnpodeccopa JBDY A. f. Cokonockoro,
[IO3HAKOMUBLIETO CIIyIIATEIe C TBOPYECTBOM BBETHAMCKOITO XynokHMKa XoaHr A Cawra,
BbIpa0OTABILIEr0 CBOW OPUTMHAJIBHBIN CTHJIb, COUYETAIOIIMNA YepThl TPAJAULMOHHOIO BHETHAMCKOIO
UCKYCCTBA U COBPEMEHHBIE TEHACHIINH.

Kondepenmmst 8 M MO, nocesiménHast s3p1kam 1 Kynbrype FOBA, ctaneT TpaauiimoHHOM.
Ona moka3zajga HEeMC4YepIiaeMoCTh 3TOW cepbl MCCIeTOBAaHUN U OONBIION MHTEpEC K HEH Kak y
COCTOSIBIIMXCSl YUEHBIX, TaK U Y MOJIOJIOTO [TOKOJIEHUSI BOCTOKOBE/IOB.
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KPU3UC KAK YACTb UCTOPHUMU (OIIBIT BBETHAMA)
M. A. Cronnepoepr

AnHoTtanus. B cratpe npeactasieH 0030p JOKIaA0B 1o BreTHaMy Ha cocTosBieiics 17—18 okTsa0ps
2023 r. Bcepoccuiickoit HaydHOW KoH(pepeHImn «Kpusnc kak sBieHHE W Kak coObiThe: ombIT HOro-
Bocrounoit u BocrouHolt Asum (MCTOpHUS, TONHMTHKA, SKOHOMHKA, KYJIbTypa)» B paMKaxX peryJspHBIX
«'ybGepoBckux ureHui». B koH(pepeHnu, oprannzoBanHol kadenpoit ncropuu ctpan JamsHero Bocroka u
Oro-Boctounoit Azsun UCAA MI'Y, npunsiin yyacTHe HCCIelOBaTeNd U3 pa3IMYHBbIX aKaJIeMHYECKHUX,
HAYYHO-UCCIIEIOBATEIbCKUX U YIeOHBIX HHCTUTYTOB.
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CRISIS AS PART OF HISTORY (VIETNAM’S EXPERIENCE)
M. A. Syunnerberg?

Abstract. The article presents an overview of reports on Vietnam held on October 17-18, 2023 at the
All-Russian scientific conference «Crisis as a phenomenon and as an event: the experience of Southeast and
East Asia (history, politics, economy, culture)» within the regular «Guberovsky readings». The conference,
organized by the Department of History of the Far East and Southeast Asian countries of IAAS MSU, was
attended by researchers from various academic, research and training institutes. A large number of reports
were devoted to Vietnam.
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17-18 oktsa0ps 2023 r. B MHCcTHTYTE cTpan A3un 1 Adpuxu MI'Y um. M. B. JlomoHocoBa mporia
Bcepoccutiickas HayuHas KOH(pEpEHLUs B paMKax MEMOPUAIBHBIX «I yOepOBCKHX YTEHUIT».
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HasBanne koH(pEpeHIIUN B 3TOM IOy OBLIO BEChbMa MHTPUTYIOMUM — «KpH3HC Kak sIBIEHHE W KaK
coopitie: onbIT FOro-Boctounoit m Boctounoit Asum (MCTOpHS, MONWTHKA, SKOHOMHKA, KYJIBTypay.
Opranmn3aTopsl MEPONIPHUATHS MOTIEPKUBAIN, YTO «HA TMPOTSHKEHWH MUCTOPHUU JIOKATBHBIE W PETHOHAJIHHBIE
CHUCTEMBI, KaK W YeJIOBEYECTBO B IIEJOM, CTAJKUBAIUCH C LIMPOKUM CIIEKTPOM KPHU3HCHBIX SIBJICHUH, a
CHOCOOHOCTH TOCYJapCTB, TEPPUTOPHIA U OOLIHOCTEH alaNTHPOBAThCA K KPU3UCaM, B 3HAYMTENBHOW Mepe,
OTIpeIeNisiia TEMIIBI M TPACKTOPHH UX Pa3BUTHUS.

Kondepenuus cocrosna u3 OONBIION CEKIMU TUICHAPHBIX JOKJIAZA0B U TPEX OTACTBHBIX CEKIUH —
«Kpmsuce B Kopee: ncropus u coBpeMeHHOCTEY», «Kpu3uchl B ctpanax Boctounoit  KOro-BocTounoit Azuun
B XIX—XXI BB.», «Kpusuc B TpaguimoHHoM oomecTBe ctpad Boctounoit u FOro-Bocrounoii A3um». Beero
ObL10 3aunTano Oosee 40 noknanos (puc. 1).

Puc. 1. Ha mrenapHOM 3acenannu
KoH(pepeHuuu. Pomo asmopa

B xome xoH(pepeHIMHM OONBIINHCTBO
BBICTYIAIOIINX COLUTMCH HA TAaKOM HMHTEPECHOM
HaOJIONEHNH — €CIM TPaAMIMOHHO YTO Ha
0OBIBaTEILCKOM YPOBHE, YTO B HAYYHBIX Kpyrax
KPU3UC pacCMaTpUBAJICA KaK HEUTO CBOEro poja
«IPOTHUBOECTECTBEHHOE)» HIIU BBIOMBAIOIIECECS U3
JOIDKHOM ~ HOPMBI, TO TIPH  JETaIbHOM

HMCTOPUYECKOM PACCMOTPEHHUM BBISCHSAETCS, UTO
KPHU3HCHI BJISIIOT CO00I1 HEOThEMIJIEMYIO M KOHCTaHTHYIO YacTh HCTOPHUHU U BBICTYIAIOT €CIIM HE KaK HOpMa, TO
KaK OJIMH U3 €€ BapUAHTOB.

O ToM, KaKk KpU3UCHBIC SIBJICHUS OBbLIH BIJICTEHBI B TKAHb BLETHAMCKON HCTOPUH, ayAUTOPHS CMOTJIa
Y3HaTh U3 MOJHOCTBIO WM YaCTHYHO MOCBAIEHHBIX CTPaHE BBICTYIUIEHUN TOKIAIYMKOB BO BCEX OCHOBHBIX
CeKIIHAX.

B mnenaprom BeicTymieHnn «OnbiT apmuii FOBA 1o cunoBoMy TpaH3UTY BJIACTH M €r0 3HAUYEHUE
ceronus» npodeccop B.M. Masbipun (Lentp nzyuenust Boernama 1 ACEAH UKCA PAH) paccmotpen sto
SIBIIEHUE C TOYKU 3PEHHUS BOZHUKHOBEHMS U MIOMCKA BBIXO0/IA U3 MOJIUTHYECKOT0 KPU3HCa, IPU ITOM OCBETHUB U
BBETHAMCKHUH OMBIT. BBUT NOAYEPKHYT NAaTPUOTUYECKUI XapaKTep BLETHAMCKHX BOOPYKEHHBIX CHJI M TO, YTO
apMUs U TIapTHs JCUCTBYIOT KOHCOJIHIMPOBAHHO, HE BCTYIAsi B KaKHe-JIMOO KOH(QIMKTHBIE cHTyarun. [Ipu
3TOM POJIb BOEHHBIX B FOCY1apCTBEHHO-NTapTHHHOM ammapare CPB, kak oTMeTHI TOKIa UMK, BECbMa BEJINKA

(puc. 2).

Puc. 2. lIpodeccop B. M. MasbiprH BICTyIIaeT Ha
KoH(peperuun. Pomo asmopa

B menapnom jokiane mnpodeccopa B. H. Komorora
(Boctounsnii  ¢axynasrer CIIOIY), «lIpoGnematnka sKcmopra
KITFOUEBBIX JIEMEHTOB Kpu3uca: ot FOxxHoro BeetHama cepeauabt XX
Beka 10 Poccum B mepuox CBO» mpennpuHara MONBITKA
KOHIENTYaJIN3alli1 U COTTOCTABIEHUS CXOXKHMX KPU3UCHBIX CUTYyalni

o
,;
%z
Z
;
=z
Z
ZzZ
z

B JTAJIEKUX JPYT OT JApyra cTpanax. [lo MHCHHIO TOKIIaq9nuKa, OJHA U3
KITFOUEBBIX KOJOHUAIBHBIX TEXHOJIOTHH 10 CTA0MIN3aluU PEeKUMa
COCTOSIITa B CO3JJaHUU KPHU3HCA PEIUTHO3HOM WICHTUIHOCTH B CpEIe
Ty3eMHOro HaceneHus. B mnepBole Beka kojonuzanuu B IOBA
OPEANPUHUMAIIUCE  TOMBITKM  PACHPOCTPAHEHMSI  KaTOJULU3MA,
no3aHee (paHIy3CKHUE CIELCIYKObl IOILIM IO IMYTH CO3JaHUs

PCIUTHUO3HBIX  CCKT Kao;[aﬁ n XO&X&O, KOTOpPBIC TOJJYy4YUIIN
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HanOobIee pacnpoctpanenue B IOxaoM BretHame B cepenuue XX B. TeXHONIOTHS CO3MaHUS Kaogam3mMa
onupanach Ha B3JIOM M pedopMupoBaHHe Oyan3Ma Ha OCHOBe cnupuTuiMa. C omopoil Ha BOOPYKCHHBIE
(opMHUPOBaHUS PETUTHO3HBIX CEKT KOJOHUAIBHBIC BJIACTH YCTAHOBWJIM NPOKCHU-KOHTPOJIb HAJ OCHOBHBIMHU
pernonamu Koxunxunel. B HacTosiee Bpemst B 01HOM U3 perHoHOB PO nMeeT MecTo mpakTHYECKH TOJTHOE
KJIOHUPOBaHKE AOKTPUHBI Kao1au3Ma o BUI0M peopMUpOBaHus IPaBOCIaBHs HA OCHOBE CIIUPUTH3MA, YTO
BBIHYIWJIO TPaBOOXPAHUTEIbHbIE OpPraHbl OTpearupoBaTh Ha HOBYIO yrposy yxe B mnepuon CBO.
CpaBHUTENBHBIN aHATHU3 ABYX PEITUTHI O3BOJIMI TOKJIQAYUKY [TIOCTAaBUTh MPOOJIEMY SKCTIOpTa 0TpaboTaHHOM
HEOKOJIOHMAJIbHOW TEXHOJOTUH CO3JaHus JIOKAJbHOI'O KpH3HCa IIyTeM KJIOHMPOBAaHUS KaoZauCTCKOM
JOKTPHHBI C YUETOM €€ JIOKAJIM3alK U peOpeHINHIa AJIs1 HCIIOIb30BaHus B PO.

PaznuuHbIM KPU3KUCHBIM SIBICHHAM B HCTOPHH BbeTHaMa ObLIO MOCBALICHO HECKOJIBKO JOKIA0B U B
npodupHBIX cekiusax kKoH(pepenmmu. B moxmane [LIO. LlseroBa u C.A. Mempauuyk (Jumiomarnyeckas
akagemusi MUl Poccun) «Amosorust “mcTopryecKoro mpasa’ Kak NPUYMHA 3aTSHYBLIETOCS KOH(IUKTA
mexay KHP u CPB o noBoay octpoBoB B IOxkHO-KuTaiickom Mopey 1moka3aHo, 9TO MOCTPOCHHE BIACTIMH
IBYX CIOPSIIMX TOCYHApCTB AOKA3aTeNbHOM 0a3bl NMPUHAUICKHOCTH OCTPOBOB apxumnenaros Cropatiu u
[Tapacenbckue Ha OCHOBE IMyTEBBIX 3aMETOK, YIIOMHUHAHHIA B JIETOMHCAX M KApT MPOLLIBIX JIET 0€CCMBICIIEHHO,
MIOTOMY YTO TaKH€ CBUCTENHCTBA HE MPUHUMAIOTCSI MEXAYHAPOIAHBIM NIPaBoM. [IOKIaq4uK1 OTMETHIIN, YTO
HU OJIHO TOCYJapCTBO MUpa O(QUIIMATBLHO HE TPU3HAIO CYBEPEHUTET KaKOro-JIMOO rocynapcTBa Haa dSTHMHU
apxurienaramMu. [lo MHEHHIO aBTOPOB JOKIaja, BBIXOJOM W3 KOH(IMKTHOW CHUTyaliM MOTJIO OBl CTaTh
npuMeHeHue mpuHnuna Uti possidetis, ita possideatis («uem Brageere, TeM U BIAICHTE»), TO €CTh IPU3HAHHS
CYBEpEHHTETa COCEIHEro rocyAapcTBa HajJ TEPPUTOPUSMH, KOTOPHIE OHO 3aHUMAET U YK€ HCIIOJIb3YeT.
Opnnako pykooautensiMm KHP u CPB memaroT nepexuTku UMIEPCKUX B3IJSA0B U HALIMOHATMCTHYECKHIMA
HAaCTPOM OCHOBHOM MaccChl HACEJICHHUS IBYX CTPaH.

KynbrypHoii npobnemaruke Obut nocBsiieH Aokiaanx A. A. CokonoBa (MHCTUTYT BOCTOKOBEIEHUS
PAH) «CoBpemeHHas BheTHaMCKast KyJIbTypa: KPH3UC WM cTarHamwsi?». C TOYKW 3pEHUsS MUCCIEA0BATEIS,
CeroJiHs PKOHOMUKa BreTHaMa JIeMOHCTPUPYET BIEYATIISIOIINE YCIIEXHU, TOTIA Kak B cepe KyJIbTYPbl BUAHBI
MPU3HAKU CTarHaluy. JTO MPOSBISIETCS] B OTCYTCTBUM 3HAYMMBIX MPOM3BEICHUN JIUTEPATYPBl U UCKYCCTBA.
Takast cuTyauusi NPUBOAWT K Pa3MbIBAHMIO HAIMOHAJBHOHM WACHTHUYHOCTH, OPUEHTALMM Ha 3amaJHble
LIEHHOCTHU ¥ 00pa3 )KU3HHU.

Co Bropoii mooBuHb! 1980-X ro10B, KOT/]a B CTpaHEe Havyalla OCYIIECTBIISATHCS IMOJUTHKA OOHOBIICHUS
Y TIepexo/l K PhIHOYHON SKOHOMHUKE, COIIMAIMUCTUYECKYIO HJICOJIOTHIO MIOTECHUIIA UJICOJIOTHS TOTPeOIeHUS —
KOHCIOMepH3M. TpamuiMoHHas KyJlbTypa IO OOJNbLIeH 4acTH TpaHC(HPOPMHUPYETCS B MAacCOBYIO KYJBTYDY,
KOTOpasi CerojiHsl JOMUHHUPYET B yXOBHOM >KM3HU BheTHaMa U NpomoBeyeT UaAeu MOUCKA yIOBOJIBCTBUS U
komdopra. B pesynbrare mepes BheTHAMCKOH KyJIbTYpPOH CTOMT TpyAHas 3ajada — COXPaHUTh CBOIO
KYJIETYPHYIO MICHTUYHOCTh; HE PACTBOPHUTHCS B UY)KOH, NpUIIEICH U3BHE KYJIbType; HE NPEBPATUTHCS B
KYJIbTYPY, OOCITY>KHUBAIOIILYI0 TOTPEOHUTENHCKYIO IMBUIM3ANNI0. [10 MHEHHMIO JOKIAa4MKa, PEIIUTh TaKyro
3aJ1aqy MO’KHO TOJIBKO C TTOMOIIBIO TOCYIapCTBA M €ro MOJIUTUKU 110 00ECTIEYeHUIO YCTOHUNBOTO Pa3BUTHS
HAIMOHAJIBHOMN KYJIBTYPBI.

OngHoMy W3 caMbIX H3BECTHBIX COOBITMH BbETHAMCKOW HCTOPUH, B HAa3BaHMHU KOTOPOTO
HETIOCPEACTBEHHO (PUTYpHpPYET CIIOBO «KPH3HMC», ObUIO mocBsmieHO BbicTymienne M. A. CronHepOepra
(MCAA MTI'Y) «IIporecc nim TUYHOCTh KaK HABHIATOpP UCTOPUIECKUX COOBITHIT: Oy niickuit kpusuc 1963
r. B IO)xHoMm BretHame». B fokmnane ObUIO yieineHO BHUMaHUE PEKOHCTPYKIUHM COOBITHI U JIEMOHCTPALIUH
THIIOTETUUECKUX BapHaHTOB PACKPBITUS CYTH M HpUpoAbl Oymauiickoro kpusuca 1963 r., omHOro us
KJIFOUEBBIX COOBITHI B ncTopru Pecny0Osuku BretHam (1955-1975).

[Ipu 3ToM cam mo cebe OyIAUACKUI KPpU3KUC B JAHHOM BBICTYIJICHUH CKOpPEE BBICTYITMII B Ka4eCTBE
(oHa Ui TMOCTaHOBKH BOIIpOCAa OOIIEUCTOPHUUECKOrO XapakTepa: YTO ONpENeNseT XOJ HCTOPUYECKUX
COOBITUH — JenepCOHN(UITMPOBAHHBIE UTUTEIHHBIE TNTyOWHHBIE TIPOIECCHl WM CHIOMUHYTHBIE JEUCTBUS
KOHKPETHBIX HCTOpHueckux mnepcoH? IlokasaHo, YTO Tparmdeckoe paspelleHHe KpHu3uca CTajio
3aKOHOMEPHBIM UTOT'OM HE TOJIFKO ¥ HE CTOJIBKO OOBEKTHBHBIX IPOIIECCOB PEITUTHO3HO-TTOIUTUIECKOM )KU3HU
cepeanHbl XX B., HO BO MHOTOM JIeHiCTBMII KOHKPETHBIX TBOPLIOB TE€X MNPOLECCOB, b aMOMIMO3HOCTH U
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PEMINUTENHHOCTH MPH TMOJISPHOM KOHIIETITyaThbHOM MHPOIIOHHMAHUH | MPeAonpeaennia pa3sssKy. [Ipudem B
MEPBYIO OUepeab peub UeT He o npesuaeHTe Pecyonuku Beetnam Hro unb 3peme, a o ero crapiiem Opate
karonmnyeckoM uepapxe Hro Jluae Txyke u mpotuBocrosimeM emy OyaawmiickoM nuaepe Txuts Un Kyanre.
OnHako OTBET Ha BOMPOC, MPOLECC JM JUOO JUYHOCTh BBICTYNWJIN 3/€Ch HABUTATOPOM HCTOPUYECKUX
COOBITHIA, TOKJIQAYUK MPEIOCTABII KQKIOMY U3 CIylIaTeseH.

C 3THM >Ke BOIPOCOM — O POJH JUYHOCTH B UCTOPHH — IEPECEKACTCS BBICTYIUICHHE M3 CEKIHH IO
TPAIUIIMOHHOMY TIEpUOAY UCTOpuH, KoTopoe caenan A. JI. @enopun (entp uzyuenus Bretnama u ACEAH
HUKCA PAH). Joxnan «Ilomntinaecknii u BoeHHBINA Kpu3uc Bo BeetHame B cepenuae XVIII B. kak pesyibTar
HeyJMaYHbIX KOHTppedopm mpasButens Yuap KpioHra m ero oxpykeHHs» ObLT TOCBAIIEH Mpobiemam
conuanbHO-oNUTHYeCKX Kpu3ucoB Bo BeerHame B XVII-XVIIl BB. OcHOBBIBasich Ha Marepuaiax
CUHXPOHHBIX BBETHAMCKHAX W KHUTAMCKUX HCTOYHWKOB, MOKJIAIYHK MPOMILIIOCTPUPOBAT JBA 3ePKAITBHBIX
npoliecca, IPOUCXOAUBIINX B CTpaHe B Te roAbl. IIepBrlil 3 HUX, HAOMIOAABIIMICS BO BpEMEHA MPaBICHUS
Uwunp Taka (mpa. B 1657-1682 rr.) n Unnp Kana (mpas. B 1682—1709 rr.), mo3Bonmn BeeTHamy BEIOpaThCS
13, Ka3aJloCh ObI, HEMPEOIOJINMOTO KPHU3HCA, CBA3aHHOTO C TIEPMaHEHTHBIMH «BOWHAMH Iora u ceBepa». U
Hao00poT, pu nipaButene Yunb Keionre (mpas. B 1709-1730 rr.), KOTOPBIi MpHUIIET K BIACTH B TOCYAapCTBE,
HaXOJWBIIEMCSI B OTHOCHUTEIHHO OIIarOMOMyYyHOM COCTOSIHWM, B pe3yidbTaTe €ro, OCHOBaHHOTO Ha
KOH(YIIMAHCKUX TOAX0JaX CTPEMIICHUS cAeaTh 00IecTBO Ooiee ClpaBeTUBBIM, TOJUNHUTD BCE TPOIIECCH
B HEM IICHTPAIM30BAaHHOMY DPYKOBOJCTBY, JOOWUTHCS DPaBHOINPABHS JKUTENEH CEBEPHON W IOKHOW YacTh
CTpaHBl, a TaKXXe €ro AaBaHTIOPHBIX W HEMPOJYMAHHBIX MEPOIpHATHH (BOGHHas pedopma, OTKa3 OT
MOCTOSIHHOTO HAJIOTr000JI0KEHUS], IPSIMOE BMEIIATENLCTBO TOCYAaPCTBEHHBIX YMHOBHHUKOB B JIeNa KaXKIOH
OTJIENBHO B3STOH CENbCKOX03HCTBEHHOH OOIITMHEI U T.1I.) BbeTHaM B KOHEYHOM UTOTE OBLIT BBEPTHYT B HOBBIH
MacCIITa0HBIA CUCTEMHBINH KPU3UC, OJU3KUN K KaTacTpode, BBUTMBIIUNACS B OSCIIPEPBIBHBIC KPOBOIPOJIUTHBIC
IpaXJaHCKHUE BOWHBI, JUIMBIINECS HE OJHO JecaTwieTne. M X0oTd 3TOT KpHu3Kc, Oe3yClIOBHO, ObUT BBI3BAH U
PAIOM OOBEKTHBHBIX MPHUYHH, CBI3aHHBIX C MPOTHBOPEUYUSMHU BO BHETHAMCKOM OOIIECTBE TOTO TMEPHOAA,
aBTOp JIOKJIa/a MojaraeT BO3MOXKHBIM CUYUTATh, YTO BO MHOT'OM OH HOCHJI U «PYKOTBOPHBII» XapakTep.

3aBepimast 0030p KOH(GEPEHINHN, HE MOTY HE 3aTPOHYThH BeChMa IevaabHoe coObITHe. K orpoMHOMY
COXKAJIGHWIO, JIETOM JTOro Troja ymma w3 ku3HM Oxcana BmagumupoBHa HoBakoBa — mocnemHuit
HETIOCPEeICTBEHHbIN yueHuK akajgemuka A. A. ['yGepa (1902—-1971), B uecTb KOTOPOTO KaXK/Able JiBa roja
MPOBOJSITCS MEMOpHaNbHbIe uyTeHns. Ha kaxaom u3 3Tux Hay4dHbIX Mepomnpusthii Okcana BrnaaummupoBHa
JIeTTUIIACh C KOJUIEraMH TOW WIJIM MHOM I'PaHbIO XapaKkTepa U COOBITUSIME TBOPYECKOTO IYTH BEITMKOTO YUEHOTO.
ABTOp maHHO# craThu Kak yueHUK O. B. HoBakoBo#i cunTaeT CBOMM J0OITOM BBIPa3uTh OT Ce0s IUYHO U OT
BCEro HAyYHOT'O COOOIIECTBA IITyOOYanIIie CoKaneHus: o0 3TOH yTpare.
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[ToaroToBka BBICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIX  CHEIMATMCTOB-BOCTOKOBEIOB JUIA  TaKOM
YHUKAJIBHOU €BPA3UNCKON JIepKaBbl, Kak Poccus B HacTos1ee BpeMs ABIISECTCS KPUTUYECKH BaXKHBIM
HampaBlIeHHEM 00pa30BaTeIbHON U HAYYHOU JaesrerabHocTH. C mepBoil monmoBuHBI XX B. B HaIIeh
CTpaHe HA4YMHAET Pa3BUBAThCS HOBOE HAIPABICHUE BOCTOKOBEIEHUS — BLCTHAMOBEICHHUE.

B Hactosmee Bpems merepOyprckas UIKOJa BOCTOKOBEJECHMS SIBJISETCS OJHOW U3
CWIBHEHIIMX B CTPAaHE M TECHO B3aUMOJEHCTBYET C POCCHHCKMMM KoJIeTaMu U3 MOCKBBI,
BnamuBocroka, Ka3zanu u, koneuno, BeeTHama.

HNuctutyt Xo ln Muna B CII6I'Y co3nan no pesynsraram Berpeud nocia CPB B PO Byii
Junb 3uns ¢ pekropom CIIOIY mpod. H. M. Kpomauessim. OtkpeiTiie MHcTuTyTa X0 1l Muna
cocrosuiochk B 120-i nenp poxnaenus Xo Iu Muna 19 mas 2010 r. B tot e nenp Mucturyry Xo
IIu Muna CIIGI'Y UpessbruaiineiM U [lonaomounsim Ilociiom CPB B PO Byii Jlune 3unem Obu1
nozapeH nepsbiil B Cankt-IlerepOypre namsatHuk Xo 1lu Muny, KOTOpBI 1 HBIHE CTOUT BO JBOPE
Bocrounoro ¢akynsrera CIIOI'Y.

[Tpuxa3zom nexana Bocrounoro ¢akynsrera 11 mas 2010 r. gupekropom MuctutyTa Xo u
Mumna naznaues npocgeccop B. H. Konotos. B uccnenosarensckoit pabote Uncturyra Xo [llu Muna
YUYacTBYIOT IIperojiaBaTeliy, a Takke cTylaeHTsl Boctounoro ¢akynerera CIIOIY u maptHépckue
opranu3zanu. Llenpro co3nanus MHcTHTYTa OBUIO MOBBIIIEHUE KaY€CTBA MOTOTOBKH BLETHAMHUCTOB.
B pamkax MuctuTyra Xo IlIn MuHa CTyIeHTHI NOJYy4arOT ONBIT Y4aCTHs B IIEPEBOJE, HAYYHOU U
9KCIIEPTHOM JI€ATENbHOCTH, YTO ITO3BOJISET UM ITOBBICUTH CBOM KOMIIETEHIUH U MOJIYYUTh PadoTy 10
cnenmanbHoCTH TI0 okoHuaHuu CIIOI'Y. Muorue crynentsl, 3aBepmmB obydenue B CIIOLY,
paborator B MUJI, Munnpomrtopre, ['asmpome, Pocrexe, Pocatome, Pockonrpecce u npyrux
OpraHM3alMsIX Ha BLETHAMCKOM HaIlpaBJICHUN.

Huctutyt Xo [llu Muna CII6I'Y — nepBbiii 1 eTMHCTBEHHBIN B MHpE 3a npeenaMu BoeTHama
Wuctutyt Xo [lIn Muna, 4To roBopUT 0 pu3HaHuu oco6oit poiu CII6I'Y B u3ydyeHuu 3Toi CTpaHBl.
OCHOBHBIM MapTHEPOM C BbETHAMCKON CTOPOHBI BBICTYIAET BEyllee HaydyHO-00pa30BaTEIbHOE
yupexnenue Beetnama — ['ocynapcrBennas nonurrueckas akagemus Xo [l Muna (I'TIAXILIM).

Uuctutyr Xo Illu Mwuna cymectByer yxe 13 ner. 3a 3to Bpems B nap HHcTuTyTy
BbETHAMCKOM CTOPOHOI ObUIM NMPEAOCTaBIEHbl COTHU KHUT 10 HCTOpUU BbheTHaMa M BbE€THAMCKOMY
A3BIKY. DTa KOJJIEKIUS He uMeeT aHaioros B P®. Vcnosiap3oBaHne JaHHBIX MaTepHajoB B y4eOHOM
IIPOLIECCE TO3BOJIWIO MOJAEPHU3UPOBATH €TI0 U CYLIECTBEHHO IIOBBICUTH U TaK BECbMa BBICOKOE
kayecTBO oOpa3oBanus B CII6I'Y Ha BheTHaMCKOM HampaBJICHUH.

Coznanme MHHerutyra Xo IIm MuHa mno3BOAWIO BBIBECTM Ha HOBBIM  YPOBEHb
COTpyIHHUYECTBO C ['ocymapcTBeHHOUM mnosmthdeckor akagemuer Xo I[IIlm MwunHa, BOCCTaHOBUTH
npekparuBmuecs B 1990-x romax CTaXXUpOBKM POCCUHCKHUX CTYIEHTOB B YHHBEPCUTETE T.
XOIlIMMHUHA, TOCKOJIbKY BIJIaJIEHHME pPa3sHbIMU JAMAJEKTaMU BBETHAMCKOTO S3bIKa (B TOM 4HCIIE
F0’KHBIM) TPAIUIIMOHHO CUNTAETCS BAKHBIM Ha Oeperax Hesbl.

3a 13 nmer pa6otrsl MacTHTYT X0 Il Munua CIIOI'Y 3apexomenmoBail ceOsi B KadecTBE
COCTOSIBLIIETOCS HAyYHO-UCCIIEI0BATEIbCKOIO IIEHTPa, B (POKyce BHUMAHUS KOTOPOrO HAXOJIUTCS HE
TONBKO BbpeTHaM, HO W akTyalbHble NMPOOJIEMBbl 0E30MaCHOCTH KIIOUEBBIX pernoHoB EBpaszum.
Oco06bl1it pokyc nccrieaoBaHuil ¥ OJATOTOBKU CTY/I€HTOB-BHETHAMOBEIOB HAlpaBJIEH Ha:

o M3Yy4YE€HHE BBETHAMCKOTO SI3bIKa U UICTOpUM BbheTHaMma;

o M3Yy4YEHUE CUTYyalluu B COBpEMEHHOM BheTHame;

. npo0sieMaTuKy OOecrHeueHnsT HAlMOHAJIBLHOM W PETMOHANbHOM 0e30IacHOCTH BO
Bretname u B FOBA;
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. BOCTOYHOA3HATCKHI CETMEHT €BPa3HMICKOW cHCTeMbl Ayr HectabmibHOCTH [Kolotov
2017];

. MOHUTOPHUHT cutyauuu B KOxuo-Kuraiickom mope u 1ip.

B mpecce Ha pa3nuuHBIX S3bIKaxX PEryISPHO IYOJUKYIOTCS 3KCIEPTHbIE KOMMEHTapuu
nupekTopa Mucturyra Xo [l Muna.

3a Bpems cymectBoBanus Muctutyr Xo I1In Muna pa3paboTan U mpoBEN psiJi 3HAKOBBIX
HAYYHBIX KOH(EpPEHIHA, KOTOPhIe BBI3BAIN 3HAYUTEIBHBIM MHTEPEC B KCIEPTHOM COOOIIECTBE.
Cpenu HUX BBIIENSAETCS MPOEKT B 00JaCTH BHETHAMOBEICHHUS — LUK KOH(pepeHImi «JlyxoBHOE
Hacneaue Xo IIm MwunHa», B peasmsanuu KOTOPOrO NPUHUMAIM YYacTHE BbIIAIOLIUECS
oTeuyecTBeHHbBIE BheTHaMOBe bl E. B. KoGenes, I'. M. JlokmuH, B. M. Massipun, O. B. HoBakosa, A.
A. Coxkonos, A. f. CokonoBckuii u 1p. [[lyxoBHoe Hacneaue... 2015].

HaunOonee wu3BecTHbIM B 00jacTu 0€30MACHOCTH SBSUIETCS LUK KOH(epeHUui moj
Ha3zBaHueM «EBpasuiickas nyra HeCTaOWJIBHOCTH U INPOOJIEMbl PErHMOHAIBHON 0€30MacHOCTH OT
CesepHoii Adpuku 10 Bocrounoit Asum». MaTepuanbl MpOEKTa MOITYYHIN BBICOKYIO OIICHKY B
npodecCHOHATLHOM ~ COOOIIecTBE W ObUTM  pa3ociaHbl B AxmuaucTpanuio [IpesuaeHra,
[IpaButensctBo, CBP, ®Cb, MW/, MunucrepctBo o6oponbl, Coser Denepauuu,
lNocynapcteennyo Jdymy, OIKB. Ot marepuansi, noarorosieHusie Mucturyrom Xo 1llu Muna,
UCTIOJNB3YIOTCS Ul aHaju3a MEXKIYHapOJHOW OOCTaHOBKM B TOCYAApPCTBEHHBIX CTPYKTYpax M
MEX1YHapOAHBIX OPraHU3aLUsAX.

Oco0oe BHHMaHHE MPHUBJICKAIOT UcclIenoBaHMs 1Mo cTpatarematuke [Komoros 2014],
MIOCKOJIbKY Y4Y€T JaHHOM NpoOJeMAaTUKU MO3BOJSET Jydllle NOHUMATh JIOTMKY JeHCTBUM Hallux
JabHEBOCTOYHBIX mapTHepoB B KoH(uukTax [KomoroB 2017], momutuke u OusHece. OTy
0COOEHHOCTh XOpOILIO IOHMMAIOT BOCTOKOBEIbI, U T€, KTO IO JAOJITY CIYyXObl WM pabOThI
CTAJIKMBAIOTCS C IPUMEHEHUEM CTpaTareM.

Wuctutyt Xo In Muna CIIOI'Y takke ynenser oco0oe BHUMaHHE YKPEIUIEHHUIO HE TOJIBKO
Hay4yHBIX, HO U KyJIbTypHBIX cBsizedt Mexay P® u CPB. menno nostomy 18—-19 mas 2016 r. B
WNuctutyre Xo lu Muna CIIOI'Y Oblna oTpbiTa BBICTaBKa KapTUH, MPEIOCTABIEHHBIX CEMbE
3acinyxeHHoro  xyaoxHuka PCOCP, mnpodeccopa XaHolckoil  AKageMHM  XYJO0XKECTB
A.INL. Ky3nenosa (1916-1993), xoTopslif pabotan Bo BoeTHame 1 Hammcan ¢ HaTypbl HOPTPETHI X0
[[Tu MuHa, a TakKe ebli ps UHBIX pou3BeaeHu. B HacTosiee Bpems B kabunete Xo [1lu Muna
BUCHT MOAAPOK — KapTHHA ¢ n300pakeHneM ycranosieHHoro B CIIOI'Y nmamstauka Xo 1Iu Muny,
Harucanubid O. A. YeckunoBoi, nouepbio xynoxxkunka A. I1. Ky3uerosa.

B mae 2016 r. coBmectHo ¢ I'TTAXIIM B CIIOI'Y mpouuta mMexayHapoiHas KOH(pEpeHIUs
«Cucremaruzanust U ocMmbiciienne ouorpagun Xo Illu MuHa» U TOp)KECTBEHHbIE MEpPONPUATHS,
nocBsiIeHHbIe 126-eTrto co aus poxkaeHus Xo [1lu Muna.

B 2016 r. Uuactutyt Xo IlIn Muna coBmectHo ¢ I'TIAXIIIM noaroroBui U U3Aain camyro
noJIpoOHyI0 Ha cerogHsAIHUN neHb buorpaduio Xo Illu Muna Ha pycckom s3bike [Xo u Mun.
buorpadus 2016].

[Tockonbky CIIOI'Y B 11es10M sIBJISIETCS SKCIIEPTHBIM yupeskJeHrneM annapata [IpaButenscTBa
n llpesupenta PO, to m Muctutyr Xo Illm MwuHa roTtoB K BBINOJIHEHUIO JKCIEPTHBIX H
AHAIMTHYECKUX (QYHKIMA B TOM 4Ymcie B Qopmarte BTopoit mopoxkku (second track) B memsix
MOBBIIEHUS 3PPEKTUBHOCTH pa3BUTHUS oTHOIIEHUN Mexny PO u CPB.

[Ipu coxpeiictBun Muctutyra Xo Illu Mwuna CII6I'Y Obuto HOCTHUTHYTO corjamieHue oo
OpraHM3aliy NepBoi B HCTOpUHU B3auMooTHoleHui Mex 1y PO u CPB BoicTaBku KynbTyp JpeBHEero
Brernama ([lonrmon, [llaxtouns, Jlonrnait, Oxeo [Cokposuia KpacHoii pexu B ['ocynapcTBeHHOM
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Opmutaxe 2019], xoropas ycmemuo npouuta B 2019 r. B Dpmurax Obuto mocrtaBieHo 299
9KCIIOHATOB, KOTOPHIE BBI3BAM OOJIBIION MHTEpec Ooljiee 2 MITH MOCETHTENEH My3es. Y3HaB O
BbICTaBKE, IpeMbep-MuUHHCTP BherHama Hryen Cyan ®Dyk u3MeHHSI mporpamMMmy O(UIIHATIBEHOTO
BHU3UTA U IPHUHSI Y4aCTHE B OTKPBITUU BBICTABKU M OCTABUJI 3aIIMCh B KHUI'E OT3BIBOB.

B 2022 rony U3narensctBo CIIOI'Y omyOauMKoBasIoO MEpBbIN MOJHBI KOMMEHTHPOBAHHBIN
nepeBoa mukiaa pabor Xo 1lIlu Muna «3akoHsl BOWHBI CyHB-II3bI» Ha PYCCKOM M BbETHAMCKOM
SI3bIKaX, YTO ABJISIETCA BAXKHBIM HAYYHBIM pe3yibTatoM AesitenbHocTh MacTuTyTa Xo [ Muna [ Xo
[Iu Mun 2022]. Kaura Bckope craiia 0ecTceliepoM U BbI3Balla OOJBIION MHTEPEC KaK IKCIIEPTOB,
TaK W IIAPOKON YUTATENbCKOH ayAMTOPUHU. DKCHEPTHOE OOCYKIEHHE KHHUTH COCTOSUIOCH Ha
3acenanuu kamwkHoro kryda PUCH non npencenarensctBoM aupextopa M. E. @pankosa 7 nekadps
2022 r. [UuTemnexkryanbHoe Hacnenue.... 08.12.2022]. B Bemymux peleH3UpPyEeMbIX >KypHaiax
PUCH u MU]] PO Boiuiu nonoxutenbHbie petensun [Kouapsu 2922; Casenwse 2023].

OTo mepBasi ABYSA3bIYHAS MyONMKaIMs MOJHOrO IukiIa npousBeneHuit Xo Illu Mwuna mo
BOEGHHOM CTpaTeruu C Pa3BEPHYThIMM KOMMEHTapUsMU. JlaHHBIM HMCTOYHHUK €Il€ HUKOrAa HE
MIEPEBOANIICS HA UHOCTPAHHBIE SI3bIKHA, NEPEBOJ HAa PYCCKUU S3BIK CTall NEpBbIM. B m3narenbcree
CIIOI'Y pemmiu TOBOJBHO CIOXKHYIO 33/ady, CAETIaB MaKeT C MapaulelbHBIMU TEKCTaMH, 4YTO
MIO3BOJISIET CPa3y YUTATh TEKCT KaK Ha BLETHAMCKOM, TaK U Ha PYCCKOM SI3bIKaX, @ TAK)KE€ CPAaBHUBATh
OpPUTMHAJIBHBIA TEKCT U MEPEBOJ. DTO BaXKHBIM UCTOUYHMK I10 pealibHOM BoeHHOM cTpareruu [IPB B
nepuof IlepBoit nnokuTaiickoil BOMHBI. 3a KOPOTKOE BpeMs ObLIIO ClIENaHO 2 Mepen3JaHusl KHUTH:
Hay4yHOe (0etoe) U3IaHne U MmoaapoyHoe (depHoe) B Bue anbboma ¢ dpororpadusmu_[ Xo [1lu Mun
2023] (puc. 1). Anpbom B Mae 2023 r. Obul mojmapeH 3amectuTeneM mnpencenarens Coera
6e3omacuoctu P® JI. A. Mensenesoim ['enepansnomy cekpetapto LIK KIIB Hryen @y Yownry.
JlaHHAast KHUTA UCTIONB3YETCsA B KayecTBe y4eOHOro mocodus st crenkypca no uaeonoruu Xo u
Muna. JlanHbli Kypc 3a npenenamu Beetnama untaercs tonbko B CIIOTY.

Xo Ul Mun

JaKoHLI BOUHBI 2aKOHLI BOUHBI
Cymp-yzni

15 1906 T Cynb-yzni

Puc. 1a, 6. Hayunoe nu nomapounoe uzganus kHArH Xo 1In Muna «3akoHsl BoitHbI CyHb-113b1». Pomo:
CIlor'y
Hayunas u oOmiectBeHHast nesitenbHocTh MHetutyra Xo IIm Muna CIIGIY xoporio
M3BECTHA HE TONBKO B Poccuu, HO 1 BoO BbeTHaMe, uTo MOJI0KHUTENbHO BIUsieT Ha aBToputeT CIIOIY
KaK OJTHOT'O U3 BEAYIIUX IIEHTPOB BOCTOKOBeeHus B PD u B Mupe. B Hos16pe 2023 r. [IpaBuTenscTBo
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CPB npunsuio pemenue Harpaguth Mactutyr Xo Iln Muna CIIGIY BbIciIel rocynapcTBEHHON
Harpanoii Beetnama — opaenom Jpyx0st (puc. 2).

Puc. 2. Llepemonust Bpyuenust opacna Jpyx6st B [TerpoBckom 3ane CIIOI'Y ¢ yuactuem pekropa CIIOI'Y
ui.-kopp. PAH H. M. Kponadesa u UpesBsruaiinoro u [lomHomounoro nocina CPB B PO [lanr Muns Kxos,
KOTOPBIi Harmucan npeauciobue K kaure Xo Lln MuHa «3akonsl BoiiHbl CyHB-11361». @omo: CIIOIY

TpaauIMoHHO HEKUH OpeoJl TAMHCTBEHHOCTH XapaKTepPeH JJisi BOCTOKOBECHUS B 1I€JIOM, HE
SBIIIETCS UCKIIFOUEHUEM U BheTHaMoBeAeHue. OTHOM u3 MucTudeckux ocobennocteit Mucturyra Xo
[IIu MuHa crano pacryuiee noj okHamu MHCTUTYTa AepeBO, KOTOPOE MOCIEAHHIE T'O/Ibl PACLBETAET
TOYHO B JAeHb poxaeHus Xo IIu Mwuna. DTy 0COOEHHOCTh 3aMETWJIM COTPYIHUKH U TOCTH
YHuBepcurera, mo3TOMY OHO CTaI0 CBOeoOpa3HbiM cuMBoJioM MucTuTyTa (puc. 3).

Puc. 3. JlepeBo, nBetymiee B geHb poxaenus Xo [1lu Muna non okaamu Mactutyta Xo 1lu Muna CIIOIY.
Domo: CIIOI'Y
CHMCoK JINTepaTypbl

HyxosHoe Hacneaue Xo 1lu Muna u coBpemennocts. CI16.: CIIOI'Y, 2015. 510 c.
EBpazwuiickas ayra HecTaOMIBHOCTH M MPOOJIeMbI perHOHANIBHOM 0e30macHOCTH OT BocTouHol A3uu
1o Cesepnoit Adpuku / Ots. pen. B.H. Konoros. CII6.: HII-IIpunt, 2013. 576 c.
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WnremnekryansHoe Hacneame Xo Illm Mwuna obcymunmun B PUCH. 08.12.2022. URL: //
https://riss.ru/news/news/intellektualnoe-nasledie-kho-shi-mina-obsudili-v-risi/
Konomos B. H. Uneonorus Xo 1llu Muna npoTHB (paHily3cKOi cTpaTerni MOJIHUEHOCHOH BOMHEI //

Bompocsr uctopun. 2017. Ne 6, Urons. C. 39-52.

Konomos B. H. CrpatareMHOCTh MBINIICHHS BBETHAMCKOTO MoyikoBoana Bo Hryen 3sma kax
KIIIOYEBOM 3JIEMEHT HcTOpudeckoil modensl npu [IpeHObendy // BocTok — 3amaa: MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIN
anpmanax: 2013-2014 / nox pen. akan. B.C. MscuukoBa; WH-T BceoOmeli ucrtopun PAH; UH-T HayuHOI
nHpopmaruu mo obmecTBeHHbIM Haykam PAH. M.: Hayka — Bocr. mut., 2014. C. 80-103, 238.

Kouapsan B. K. Xo 11lu MuH 1 3axonb! BoliHbI CyHB-I13bI: KITI0Y K 100ee // TIpo6nemMbl HallmoHanbHOM

crparerun. 2022. Ne 6 (75). C. 340-343.

Caserves A. b. MonepausupoBannblii CyHb-I[3bI TPOTHB (PpaHI[y3CKOrO KOJOHUAIM3Ma //
MexayHapoaHas xu3Hb. 2023. Ne 1. C. 106-108.

Coxposuia KpacHoit pexu. Apxeoiorndeckie KOJUIEKIINHA U3 My3eeB BreTHaMa: KaTtamor BEICTaBKH
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Konoroga.

Xo Iu Mun. Buorpadus / Ots. pen. B. H. Konoros. Xanoii: [Toautudeckas teopust, 2016. 860 ctp.
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CII6.: M3n-Bo C.-Iletep6. yH-Ta, 2022. 224 c.
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O 3AIIIUTE TUCCEPTAIIUM

O 3ammTe AMCcepTALIMM HA COMCKAHUE YYEHOH CTelleHH KaHIu/IaTa KyJIbTYPOBeAeHHUs
I'opauenko Enenoii BuraabeBnoii [@I'BOY BO «Poccuiickuii rocyrapcrBeHHbIH
ryMaHUTApHbIl yHUBepcuTeT»] HA TeMy «KyJIbT T1yX0B-OKpOBHUTEIeii MECTHOCTH BO
BreTHame (TXaHBX0AHT) KaK (peHOMEH COBPEMEHHOI HAPOAHOH KYJIbTYPbI»

On the defense of the thesis for the degree of Doctor of Cultural Studies by Elena Vitalievna
Gordienko [Russian State Humanitarian University] on the topic “The cult of patron spirits of
the area in Vietnam (Thanh Hoang) as a phenomenon of modern folk culture”

3amuTa quccepranuu no cnenuanbHocTH 5.10.1. — Teopus u UCTOpUSI KYJIbTYpbI, HCKYyCCTBa
— coctosuachk 11.12.2023 na 3acenanuu qucceptaonsoro coera 24.2.366.09 ([ 212.198.XX) na
0aze ®I'6OY BO «Poccuiickuii rocy1apCTBEeHHBIA T'yMaHUTApHBIN yHUBepcUTeT (pUc 1).

Huccepranus npeacTaBisieT coO00N KOMIUIEKCHOE HM3Y4YEHHME KyJbTa JYXOB-TIOKPOBHUTENIEH
MECTHOCTH Ha OCHOBE JIMYHO COOPaHHOI'O MCCIIEOBATENIEM II0JIEBOTO MaTepHaia, MO3BOJIMBLIETO
OIKCaTh COBPEMEHHOE COCTOSIHUE KyJbTa, a TAK)KE BIIEPBBIC INEPEBEICHHBIX HAa PYCCKHM S3bIK
BbETHAMCKHMX IHCbMEHHBIX HMCTOYHUKOB, JAIOUIMX MpPEJCTaBICHHE O KyJIbTe Kak 4YacTu
TpaJMLIMOHHON KYJIbTYPBI BhETHaMIEB. [IpoBeeHHOE BIIEpBbIE B HAyKe HCCIIEIOBaHHUE I0Ka3allo,
YTO, HECMOTPSI Ha aHTUPEIUTHO3HYIO MOIUTUKY KomnapTuu (¢ 1945 r. Ha ceBepe u ¢ 1975 r. Ha 1ore
cTpanbl 0 1986 I.), KyJIbT COXpaHUJICS U B HACTOsIIEE BpeMs IpoliBeTaeT Bo BreTHame. J{ucceprant
CUMTAET, YTO MIPUYMHA TAKON CUTYallMH KPOETCS B yCTOMUYMBOCTH aHUMUCTUYECKUX TPEICTaBICHUH,
KOTOpBIE OCTAIOTCSI OCHOBOM MCCIIEAYEMOTr0 KyJIbTa, a TaKkKe 0a31COM BCEX MAaCCOBBIX PETUTHO3HBIX
MIPAKTUK BbETHAMIIEB, BKJItOYasi Oy1IM3M U XpUCTHAHCTBO.

B pabGore moka3aHa MPEeeMCTBEHHOCTb B BOCIPHUSATHM IMOYHUTAHHUS JIyXOB-TIOKPOBUTENEH
MECTHOCTH HOCHUTEJISIMH KYJIbTYPbl I MHOTOBEKOBBIE TPAIULIMU PETYIUPOBAHUS KYJIbTA BIACTAMH, a
TaKXe BBIJCICHBI HOBbIE YepThl KyJbTa M €ro HOBBIE (OPMBI, CIOKUBIIMECS B MOCIEIHUE
JECSITUIIETUSL.

PesynbTarel uccienoBaHMS TPUMEHUMBI Il U3YYEHUS PEIUTHO3HOW CUTyallUd B
COBpeMEHHOM BreTHamMe u B 1ei0M Ha BOCTOKE, a Takke PEeNMrno3HOM MOJIUTHKH a3MaTCKHUX
rocyapcTB Ha npumepe BrerHama.

Hayunslit pykoBoaurens: AramkansH Anekcanap CepreeBud, 1. u. H., mpogeccop Y4yeOHo-
HAay4HOI'O0 ILEHTpa W3y4EHHUs peIauruid POCCHMHCKOro TrocyJapCTBEHHOIO T'yMaHUTapHOTO
YHHUBEpPCUTETA

Benymas opranuzanus: ®I'BYH My3eii antpononoruu u stHorpaduu uM. I[lerpa Bennkoro
(Kyncrkamepa) PAH
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OIIMOHEHTHI:

BekremupoBa Hanexxna HukonaeBHa, a. u. H., mpodeccop, 3aB. Kadeapoil UCTOpUU CTpaH
Hansaero Bocroka u FOro-Bocrounoir Asum MuctutyTta crpan Asuu u Adpuxun ®I'BOY BO
«MOCKOBCKHI rocyaapCcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHu M. B. JlomoHocoBay

Crapoctuna Arnas bopucoBHa, k. ¢uioc. H., B. H. ¢. MHcTHTYTa Kitaccuaeckoro Bocroka u
aHTUYHOCTH (akynbTeTa TyMaHuTapHbix Hayk @I'BOY BO «HarmmoHanbpHBIN HCCIIETOBATEIHCKAN
yHUBEpCcUTET “BrIiciias mkojia 5JKOHOMUKH »

Ocnosnble nyonukayuu no meme ouccepmayuu

1. I'opouenxo E. B. Ot Bocco3gaHus TpaauIui K MPAKTUKaM 3MIOXH MOJIEpHA: PEIUTHO3HEIN OyM B
nocTcekysipHoM BoeTHame rimazamu anTpomoinioroB // ['ocyaapctBo, penurus, nepkoBb B Poccuu u 3a
pyoesxxom. 2020. Ne 38(4). C. 373-385.

2. Topouenxo E. B. ]Jlyxu, 3alIUTHBIIAE OT JMHIEMHH: KyJbT monkoBoana Jloan TxwloHTa BO
BretHame B ycnopusix mangemun Covid-19 // TocynapctBo, penurusi, 1iepkoBb B Poccuu u 3a pyoexom. 2021,
Ne 39 (1). C. 123-143.

3. T'opouenxo E. B. Peuensus: KnopozoBa E. 0. JlyxoBnas kynbTypa Brernama. TpaaunmnoHHbIE
penurno3Ho-mMudonoruyeckre Bo33peHus BbetHamieB. CI16: BAH (Rara Orientalia), 2020 // T'ocynapcTso,
penurus, nepkoBb B Poccrn u 3a pybexom. 2022, Ne 40 (2). C. 313-318.

4. I'opouenxo E. B. Kenckue 60xecTBa My>KCKOTO KyJIbTa: OOTHHU-TIOKPOBUTEIBHUIBI MECTHOCTH Ha
ore COBpeMEeHHOro BbeTHama (10 MarepwanaM IIOJIEBBIX HCCIeNOoBaHWWA B T. Bynrray, Brernam) //
Bretnamckue ucciegosanus. 2022. T. 6. Nel. C. 63-72.

5. I'opouenxo E. B. EBponeer] BO BbETHAMCKOM IIaHTEOHE: KYJIbT MHKpPOOHOJIOTa AJICKCaHapa
Mepcena (1863-1943) B coBpemennom Bwername // Bectnmk PITY. Cepus «JIuTepaTypoBe/eHHs.
S3zpikozHanue. Kynbryponorus». 2021. Ne9. C. 25-48.

Puc. 1. E. B. T'opaneHko BbICTyIaeT Ha 3amuTe quccepraunu. @omo: PITY
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O 3amuTe JUCCEPTALMH HA COUCKAHUE YYEHOH CTeNeHU KAHIMAAaTa HCKYycCcTBOBedeHus Yan
Kyok Txunem [®I'BOY BO «Poccuiicknii rocy1apcTBeHHbIH Xy107KeCTBEHHO-
npomMbinuieHHbIH yHuBepcuteT uM. C. I'. Ctporanosa»| Ha Temy «McKyccTBO 1epeBIHHOM
CKYJbITYPbI B AaDXUTEKTYPHOM JIeKOpe MaBUWJIbOHA “IHHb )

Cesepubliii Bbernam, XVI-XVIII BB.

On the defense of the thesis for the degree of Doctor of Art Studies by Tran Quoc Thinh
[Stroganov Russian State University of Art and Industry] on the topic “Art of wooden

sculpture in the architectural decor of the pavilion «ding»”
North Vietnam, XVI-XVIII centuries.

3ammra quccepranuu no crenuansHoctd 5.10.3. — Buasl nckycerBa (m300pasutenbHOe U
JI€KOPaTUBHO-TIPUKJIAJIHOE HCKYCCTBO U apXUTEKTypa) — cocrtosuiack 18 okrsaOps 2023 r. Ha
3acenaHuu  auccepraunoHHoro  cosera  24.2.440.01 npu ®I'BOY BO  «Poccuiickuit
TOCYJapCTBEHHBIN XyI0KEeCTBEHHO-IPOMBIIIICHHBIH yHUBepcuTeT uM. C. I'. Ctporanosay.

Juccepranys NocBsIIeHa UCCIeI0BaHUI0 OCOOCHHOCTEN HapOIHON apXUTEKTyphl BreTHama
U POJIM JIEPEBSIHHON CKYNBITYpPhl B apXUTEKTYPHOM [JEKOpEe OOIMMHHOrO aoma JuHb CeBepHOro
Bretnama, kotopast Haubomnee otueTiiuBo popmupyrotes B nepuon ¢ XVI mo XVIII B. Vike B XVII
BEKE KyJIbTypa HApOJHOW cpeasl OOMTaHMS MPOSBISIETCS B MHOTO0OpasMM BHIIOB M CIOKETOB
M300pa3UTEIHHOTO U ICKOPATUBHO-TIPUKIIAJHOTO UCKYCCTBA, B TOM YHCJIE U B IEKOPATHBHOM pe3noe
aApPXUTEKTYPHBIX JeTallel CEJbCKOr0 OOIIMHHOIO JOMa JIMHb. DTO OCOOEHHO XapaKTEpHO s
paBHUHHBIX oOsacteit CeBepa, r/ie OOIMIMHHBIN JIOM CUMTAETCS OOLIECTBEHHBIM LIEHTPOM JIEPEBHH.
[TaBWIbOHBI JAWMHB TPU 3TOM BBIIOJIHIIOT TPH COLMAIbHbIE (DYHKIUH: aIMHUHUCTPATUBHYIO,
KYJIbTYPHYIO U PEIIUTUO3HYIO.

[lenpio pa®oTHI SBMIIOCH HCCIEIOBAaHUE IUIACTUYECKUX, KOMIO3MIIMOHHO-3CTETUYECKUX M
TEXHOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH JEpEeBSIHHOM CKYJBNTYphl B apXUTEKTYPHO-XYI0’KECTBEHHOM
IIPOCTPAHCTBE MAaBUJIBOHOB [MHb JUIi OOOCHOBaHMS HAYYHBIX M IPAKTUYECKHX IMPEANOCHUIOK
npodeccnoHanbHOM pecTaBpaliuu U My3ee(UKalUy 3TUX YHUKAJIbHBIX OOBbEKTOB HAIlMOHAJIBLHOU U
MHUPOBOH KYJIbTYpBI, BKJIIOUEHUS XY/105KECTBEHHBIX TPaJUINI JEKOPAaTUBHOTO pesibeda B UICKYCCTBO
COBPEMEHHOM BBETHAMCKOU CKYJIBIITYPBI.

Hayunenii pykxoBogutens: OpnoB Hrops BaHOBMY, 1. HWCK., NOYETHBIA aKaJeMHUK
Poccuiickoil akageMuu XynoxecTB, 3aB. Kadeapoil «Jlu3aiiHa M XyJ0KECTBEHHOM 00pabOTKU
Marepuanosy JIMIenkoro rocyJapcCTBEHHOI0 TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

Benymas opranuzanus: PI'bOY BO «Y iMypTcKuii rocy1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET

ONIOHEHTHI:

Jemuenko Aunekcanap VBaHoBu4Y, 1. UCK., mpodeccop, TJaBHbIM HayuHbIM COTPYIHUK
MexnynaponHoro LleHTpa KOMIUIEKCHBIX XYyJIO’KE€CTBEHHBIX uccienoBanuii PI'bOY BO
«CaparoBckasi rocynapcTBeHHas koHcepBaropusi uM. JI.B. CoOuHOBa», 3acimyXeHHBIH AesATelb
uckyccrs Poccun
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bepnuuk Taresna OnerosHa, K. ¢puiioc. H., 3aBenyromas kadenpoit «/Juzaitny ®I'BOY BO
«/loHCKOM rOCynapCTBEHHBIN TEXHUYECKUM YHUBEPCUTET»
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OPUIHNAJBHBIE TOKYMEHTDI

VIETNAM - CHINA JOINT STATEMENT

COBMECTHOE BbETHAMO-KUTANCKOE 3ASIBJIEHUE

Annotanus. [IpuBoaurcs Tekct COBMECTHOTO BEETHAMO-KUTAMCKOTO 3asBJICHUsT 00 yrimyOneHud u
MOBBIILICHUH BCEOOBEMIIIOLIECTO CTPATETHYECKOr0 IMAapTHEPCTBA MEXIY IBYMs CTpaHaMH U MOCTPOCHUH
BbETHAMO-KUTANCKOro co00IecTBa 001ero Oyayiiero, noanucasHoro B Xanoe 13 nexabps 2023 r.

Vietnam and China on December 13 issued a joint statement on continuing deepening and
elevating the comprehensive strategic cooperative partnership between the two countries, and
building a Vietnam-China community with a shared future that carries strategic significance.

The joint statement was released on the occasion of General Secretary of the Communist Party
of China (CPC) Central Committee and President of the People's Republic of China Xi Jinping’s state
visit to Vietnam.

Following is the English translation of the joint statement

1. Accepting the invitation of General Secretary of the Communist Party of Vietham (CPV)
Central Committee Nguyen Phu Trong and President of the Socialist Republic of Vietnam Vo Van
Thuong, General Secretary of the Communist Party of China (CPC) Central Committee and President
of the People's Republic of China Xi Jinping pays a state visit to Vietnam from December 12-13,
2023.

During the visit, General Secretary and President Xi Jinping holds talks with General
Secretary Nguyen Phu Trong and President Vo Van Thuong, and meets with Prime Minister Pham
Minh Chinh, National Assembly Chairman Vuong Dinh Hue.

The two sides hold that Vietnam and China are good neighbours, good friends, good
comrades, and good partners, and both are socialist countries under the leadership of a communist
party, with similar political regimes, compatible ideology and belief, similar development path,
shared vision, shared future, and common efforts for happy people and a wealthy and strong country
and for the noble cause of peace and progress of mankind.

To inherit and promote the traditional friendship of "Vietnam-China close bonds as both
comrades and brothers” and continue to deepen and further elevate the Vietnam-China
Comprehensive Strategic Cooperative Partnership, the two sides agree to build a Vietnam-China
Community with a Shared Future having strategic significance and exert efforts for the happiness of
the two peoples and for the cause of peace and progress of mankind.

The Vietnamese side supports the building of community with shared future for mankind, the
Global Development Initiative, the Global Security Initiative, and the Global Civilization Initiative.
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These initiatives have the aim of protecting the common interest of the whole mankind, for the cause
of peace, fairness and progressiveness of people all over the world, meeting the aspiration to build a
better world of people in all countries.

The two sides reach consensus that the development of relations among states should comply
with the United Nations’ Charter, international law and essential norms of international relations,
persist with mutual respect, equality, mutual benefits, win-win cooperation, respect for each other's
sovereignty and territorial integrity, and persist with the settlement of differences through peaceful
measures.

Following the above-mentioned orientations, the two sides agree to take the Vietnam-China
relations to a new stage with stronger political trust, more substantial defense-security cooperation,
deeper tangible collaboration, firmer social foundation, closer multilateral coordination, better
management and settlement of differences, and joint efforts for boosting the development of the world
socialism cause, making positive contributions to the cause of peace and progress of mankind.

2. In a friendly, straightforward atmosphere, the two sides inform each other on the situations
of their respective Parties, countries, as well as the theory and reality of the building of socialism;
showing delight at the great and historic achievements that each Party, country has gained during the
cause of national development, modernisation and socialism building in line with each country’s
conditions; asserting that these fully demonstrate the vitality and superiority of the socialist regimes
in Vietnam and China.

The Vietnamese side warmly congratulates the great accomplishments that the Party,
Government and people of China have made during the 10-year new era as well as important
achievements during the realization of the spirit of the 20th CPC National Congress. The Vietnamese
side wishes and believes that under the firm leadership of the CPC Central Committee with Comrade
Xi Jinping as the nucleus, following the orientations of the Xi Jinping Thought on socialism with
Chinese characteristics in the new era, the Party, Government and people of China will certainly
continue to diversify and expand the path of Chinese-style modernization, unceasingly perfect the
whole-process people's democracy, strongly promote the new great project on Party building,
complete on schedule all targets and tasks set at the 20th CPC National Congress, successfully
implement the Second Centenary Goal, turning China into a great modern socialist country that is
prosperous, strong, democratic, culturally advanced, harmonious and beautiful.

China supports and highly values achievements made by Vietnam over nearly 40 years of Doi
Moi, 10 years of the implementation of the “Platform on national construction during the transitional
period toward socialism (supplemented and amended in 2011)”, especially the important and
comprehensive accomplishments made since the CPV’s 13th National Congress to date, which have
propelled Vietnam’s synergy and international influence to unprecedented heights. China wishes and
believes that under the sound leadership of the CPV Central Committee led by General Secretary
Nguyen Phu Trong, the Party, State and people of Vietnam will certainly realize major goals and
tasks set at the 13th National Congress of the CPV, build Vietnam into a socialist-oriented developed
country with high income by 2045. China affirms its support for Vietnam's prosperous development,
well-being of its people, building of a strong, independent and self-reliant economy, promotion of the
cause of Doi Moi, industrialization, modernization and comprehensive international integration,
development of open and friendly foreign relations, and an increasingly important role in peace,
stability, development and prosperity in the region and the world.

3. The two sides look back at the development process of relations between the two Parties
and countries, appreciate the invaluable and selfless support that the two Parties, countries and their
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people have provided for each other in various periods; unanimously agree that the traditional
friendship as "both comrades and brothers” founded and nurtured by President Ho Chi Minh and
President Mao Zedong and generations of leaders, is an invaluable asset of the two countries’ people
that needs to be inherited, well-protected, and effectively upheld. The Party, State and people of
Vietnam always hold in high regard and deeply appreciate the strong support and assistance provided
by the Party, State and people of China in the struggle for national liberation and independence, as
well as the cause of socialism building and national development.

At the turn of the century, Vietnam and China set up the motto "friendly neighborliness,
comprehensive cooperation, long-term stability, looking toward the future” and the spirit of "good
neighbors, good friends, good comrades, good partners". Fifteen years since the establishment of their
comprehensive strategic cooperative partnership in 2008, cooperation in various fields has made
positive and comprehensive progress. Entering a new era, the Vietnam-China relationship has kept
expanding and deepening, especially with Viethamese Party General Secretary Nguyen Phu Trong's
historic visit to China at the invitation of Chinese Party General Secretary and President Xi Jinping
following the CPC’s 20th National Congress, which elevated Vietnam-China ties to a greater height.

Looking toward the future, China highlights its consistent policy of friendship with Vietnam,
considering Vietnam a priority in its neighbourhood diplomacy. Vietnam affirms that the Vietnam-
China relationship is always a top priority in its foreign policy of independence, self-reliance,
multilateralisation and diversification of external ties. It is a strategic choice of both sides.

Both sides affirm their consistent support for the two Parties, countries and their people to
persevere with independence in strategy and choice of development paths that suit each country's
situation; be persistent in properly handling and actively resolving disagreements through peaceful
means on the basis of mutual understanding, mutual respect in accordance with international law,
maintaining the good development momentum of Vietnam - China relations, making more active
contributions to peace, stability and development in the region and the world.

On the basis of the above common perceptions, in the context of rapid, complicated,
unpredictable and unprecedented developments in the world, both sides agree to persist with political
orientations of the highest Party and State leaders, looking at and developing the Vietnam-China
relationship from a strategic height and long-term perspective in accordance with the "16 words"
motto and the spirit of "4 goods", taking the 15th anniversary of their comprehensive strategic
cooperative partnership as an opportunity to build the Vietnam-China community with a shared future
of strategic importance, striving for the well-being of their people, and for the sake of peace and
progress of humanity.

4. To continue deepening and elevating the comprehensive strategic cooperative partnership,
and firmly promoting the building of the Vietnam-China community for a shared future, both sides
reach consensus to well uphold the overall coordinating role of the Vietnam-China Steering
Committee for Bilateral Cooperation, actively promote cooperation in the near future, focusing on
the following six major orientations, set goals, fine-tune mechanisms, roll out measures and push the
implementation of:

4.1. Stronger political trust

To grasp the development orientation of the Vietnam-China relationship, both sides agree to
increase strategic exchanges, persist in equal treatment and mutual respect to further consolidate
political trust.
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(1) Both sides vow to further enhance close exchanges between high-ranking leaders of the
two Parties and countries through such forms as bilateral visits, deployment of special envoys,
hotlines, exchanges of messages and letters, annual meetings and meetings at multilateral forums,
engage in timely strategic discussions on important issues in bilateral ties as well as global and
regional issues of shared concern, strategic orientations and directions for the stable and healthy
development of ties between the two Parties and countries in the new period.

(2) Both sides agree to bring into full play the special role of the Party channel, further enhance
the direction and coordination of the high-level meeting mechanism of the two Parties as well as the
promotion and coordination roles of the two Parties’ external relations organisations; improve the
efficiency of the exchange and cooperation between the two Parties’ respective agencies at the central
level, Party organisations of localities, especially border provinces (regions); approve the mechanism
of theoretical workshop between the two Parties and personnel training cooperation plans, promote
delegation exchanges via Party channel, step up exchanges and consult each other in Party building
and country management, as well as socialism building and many other fields such as organisation,
information and education/popularisation, inspection and discipline enforcement, corruption
prevention and combat, judicial reform, mass mobilisation/united front and socio-economy. Besides,
they concur to further enhance exchanges and friendly cooperation between the Vietnamese and
Chinese Governments, the National Assembly of Vietnam and the National People’s Congress of
China, and the Vietnam Fatherland Front and the Chinese People’s Political Consultative Conference.

(3) Both sides agree to effectively carry out the agreement on deepening the cooperation in
the new era between the two Foreign Ministries; maintain regular meetings between leaders of the
two Foreign Ministries; continue organising annual diplomatic consultation; enhance exchanges at
department-level; well implement staff training plans; and support and create favourable conditions
for each other to renovate headquarters and buildings of the diplomatic representative agencies of the
two countries.

(4) Vietnam reaffirms its consistency in carrying out “One China” policy by recognising
Taiwan as an inseparable part of the Chinese territory, resolutely opposing any separatist activity
seeking “Taiwan Independence”, supporting the principle of non-interference in internal affairs of
other states, and not developing any state-level relations with Taiwan. The Vietnamese side holds that
the issues of Hong Kong, Xinjiang and Xizang are China’s internal affairs, and expresses the belief
that under the leadership of the Chinese Party and Government, the above-mentioned regions will
maintain stability and prosperous development. The Chinese side supports Vietnam’s efforts in
maintaining social stability, ensuring national security, and promoting national solidarity.

4.2. More practical cooperation in defense — security

Defense - security cooperation, a pillar in the Vietnam — China relations, plays an important
role in consolidating strategic trust between the two Parties and States. To protect their security,
contributing to maintaining peace, security and stability in the region and the world, the two sides
agree to strengthen cooperation mechanisms in defense, police, security, supreme court and supreme
procuracy, consider building exchange mechanisms between their judicial organisations, and boost
collaboration in the following key fields:

(1) Both sides agree to further enhance high-level exchanges between the two militaries; bring
into play the role of cooperation channels such as border defense friendship exchange, strategic
defense dialogue and hotline between the two defense ministries; effectively carry out the joint vision
statement on defense cooperation until 2025 between the two defense ministries; step up exchange
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and cooperation between the two militaries in the fields of political work, personnel training and joint
research; further strengthen cooperation in defense industry, joint exercise and training, health care,
logistics, UN peace keeping activities and non-traditional security; continue intensive border
cooperation by promoting joint border patrol and encouraging border stations of both sides to set up
friendly relations and enhance coordination on border management and protection; and continue
effective joint patrols on the Gulf of Tonkin and military ships’ mutual visits as well as deepen
exchange and cooperation mechanisms between the naval and coast guard forces.

(2) Both sides agree to enhance high-level exchanges between law-enforcement agencies;
promote the role of such mechanisms as ministerial-level conference on crime prevention and combat,
and strategic security dialogue; establish the mechanism of deputy ministerial-level dialogue on
political security and a hotline between the two public security ministries; forge cooperation between
the Vietnamese Ministry of Public Security and China’s security and law-enforcement agencies in
the fields of security, intelligence, particularly deepening cooperation in government security and
regime security; bolster cooperation in traditional and non-traditional security such as prevention of
terrorism and online scams, cyber security, immigration management, migration, illegal border
crossings, and arrest of criminals fleeing overseas; deepening cooperation and enhance experience
exchange in the fields of economic security, food security, energy, water resources, and reform and
opening up; boost intelligence cooperation and share experience in the issues of anti-interference,
anti-secession, prevention and fighting of "peaceful evolution™ and "color revolution” of hostile and
reactionary forces; strengthen cooperation in preventing and fighting legal violations in religion and
managing non-governmental organizations, promote staff training; and step up cooperation to protect
the safety of organizations, businesses and citizens of one country in the other.

(3) The two sides agree to strengthen legal and judicial cooperation, creating a legal
foundation for comprehensive cooperation in all fields between Vietnam and China; actively
implement obligations of international treaties of which the two sides are members. The two sides
effectively implement the Agreement on Mutual Legal Assistance Agreement in Civil and Criminal
Matters between the Socialist Republic of Vietnam and the People's Republic of China, and the
Extradition Agreement between the Socialist Republic of Vietnam and the People's Republic of
China; promote the effective implementation of the Agreement on the Transfer of Sentenced Persons
between the Socialist Republic of Vietham and the People's Republic of China; promote the practical
outcomes of the Memorandum of Understanding on cooperation between the Vietnamese Ministry of
Justice and the Chinese Ministry of Justice, jointly perfecting the mutual legal assistance mechanism;
study the establishment of methods for resolving civil and border trade disputes; promote legal and
judicial cooperation between localities that share the borderline in appropriate forms.

4.3. Deeper and more practical cooperation

To persist in win-win cooperation to serve the development of the two countries and promote
regional and global economic recovery and sustainable growth, the two sides will strengthen their
respective cooperation mechanisms in the fields of infrastructure, investment, trade, agriculture,
finance and currency; study and build cooperation mechanisms between state-owned enterprises and
state-invested enterprises, and transportation agencies, focusing on:

(1) Jointly building “Two Corridors, One Belt”, and “Belt and Road”
The two sides agree to promote the connection of development strategies between the two

countries, well implement the Plan on cooperation in promoting connectivity between the “Two

117



BrerHamckue ucciaenopanus. 2023. T. 7. Ne 4

Corridors, One Belt” framework and the “Belt and Road” initiative between the Government of the
Socialist Republic of Vietnam and the Government of the People's Republic of China.

The two sides promote standard-gauge railway connectivity across the Vietnam - China
border, study and promote the building of Lao Cai - Hanoi - Hai Phong standard-gauge railway route,
study on the Dong Dang — Hanoi and Mong Cai - Ha Long - Hai Phong standard-gauge railway routes
at appropriate times.

The two sides accelerate the connection and construction of border infrastructure, including
the building a road bridge across the Red River in the Bat Xat (Vietnam) - Ba Sa (China) border area.
The two sides encourage businesses of the two countries to cooperate in the fields of road, bridge and
railway infrastructure, clean electricity, telecommunications, and logistics; continue close
coordination and facilitate cooperation in road, aviation, and railway transport; and strengthen
logistics cooperation.

(2) Investment

The two sides agree to effectively deploy an economic-trade cooperation zone, focusing on
intensifying investment cooperation in such fields as agriculture, infrastructure, energy, digital
economy, and green development. The two sides encourage and support businesses with real capacity,
prestige, and advanced technologies to invest in the other country in areas suitable to the demand and
sustainable development strategies of each nation and create a fair and favorable business
environment for these businesses.

The two sides speed up the implementation of projects using non-refundable aid funded by
the Chinese Government for Vietnam, including a project to build the second facility of the
Traditional Medicine Hospital.

The two sides agree to enhance the exchange of experience in reforming state-owned
enterprises and managing state capital at enterprises, cooperate in training human resources,
especially high-level management human resources of state-owned enterprises; encourage state
capital management agencies at enterprises of the two countries to increase contacts and connection,
and create favourable conditions for enterprises of the two countries to boost mutually beneficial
cooperation.

The two sides actively seek the possibility of strengthening bilateral and multilateral
cooperation in the field of key minerals based on market principles and the spirit of substance and
sustainability, ensuring security of energy production and supply chains.

(3) Trade

The two sides agree to apply practical measures to expand the size of bilateral trade in a
balanced and sustainable direction. The two sides effectively promote the role of the Regional
Comprehensive Economic Partnership (RCEP), the ASEAN-China Free Trade Area (ACFTA);
strengthen cooperation on platforms such as the China International Import Expo (CIIE), the China -
ASEAN Expo (CAEXPO), and the China Import and Export Fair (Canton Fair); expand the export
of products to each other's market. The two sides agree to enhance cooperation in the fields of
standardisation, ensuring harmony of standards for goods and products of Vietnam and China,
especially agricultural products, thus facilitating bilateral trade cooperation. The Chinese side will
actively accelerate the market opening process for Vietnamese agricultural products such as fresh
coconuts, frozen fruit products, citrus fruits, avocados, custard apples, rose-apples, medicinal herbs,
buffalo meat, beef, pork, and products from cattle and poultry meat. The Vietnamese side will actively
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promote the import of Chinese sturgeon, increase exchanges between professional organisations of
the two sides, and foster the healthy development of relevant industries of the two countries.

The two sides agree to apply effective measures to ensure smooth commodity supply chains
serving the production and consumption between the two countries and in the region. Improving
customs clearance efficiency, promoting the pilot building of smart border gates on the specialized
freight transport routes through the area of border marker N0.1088/2 — 1089 and at the Tan Thanh-
Puzhai border gates (the area at border marker N0.1090-1091) within the international border gates
Huu Nghi (Vietnam) — Youyi Guan (China); rationally segregating the flow of goods at border gates,
ensuring the smooth operations of key border gates. The two sides concur that they will promote the
role of the Vietnam-China task force for trade facilitation, further exploit the potential of bilateral
trade; promote the implementation of the memorandum of understanding signed between the
Vietnamese Ministry of Industry and Trade and Chinese Ministry of Commerce on strengthening the
Vietnam-China supply chain, ensuring the safety and stability of the two countries’ production and
supply chains. The two sides agree to promote the role of their joint working group for e-commerce
and the engagement of Vietnamese and Chinese enterprises in e-commerce cooperation.

The two sides agree to effectively leverage the role of the mechanisms of the land border joint
committee and the joint committee for Vietnam-China border gate management, continue to well
implement the three legal documents on the Vietnam-China land border and related agreements;
enhance the management of security and order in the border area; actively promote the opening and
upgrading of border gates. Continuing to effectively implement the agreement on vessel navigation
in the free navigation area at the mouth of Bac Luan River. Studying cooperation in granting mutual
Authorized Economic Operator (AEO) certificates, stepping up cooperation and exchanges regarding
the “single-window” mechanism, further deepening collaboration on anti-smuggling law
enforcement, boosting the Operation Mekong Dragon to achieve even more significant results.

The Chinese side supports the opening of a Vietnamese Consulate General in Chongging, the
active roles of Vietnamese trade promotion offices in Chongging and Hangzhou (China) in economic
and trade cooperation between the two countries; is willing to further create favorable conditions for
the Vietnamese side to soon open more trade promotion offices in relevant Chinese localities.

The two sides support authorities of Vietnamese and Chinese localities, particularly inland
ones with relatively large economic and population scales, in establishing coordination mechanisms,
holding trade-investment promotion activities together to capitalize on their potential, strengths,
creating new growth drivers for economic, commercial, and trade cooperation between the two
countries. Continuing to support cooperation between the two countries' railway companies to
enhance the efficiency of the transit of Vietnamese goods through China.

(4) Finance, currency

The two sides agree to increase the exchange and cooperation between the State Bank of
Vietnam and the Bank of China as well as between the two countries’ financial supervisory and
management agencies. Leveraging the role of the joint working group for finance-currency
cooperation to step up monetary cooperation between the two countries. Supporting the deepening of
the two sides' collaboration in the Asian Infrastructure Investment Bank, and the provision of
assistance in terms of capital for related projects in line with the bank’s strategy, policy, and
procedure.

119



BrerHamckue ucciaenopanus. 2023. T. 7. Ne 4

(5) Food security and green development

The two sides agree to actively promote their cooperation in agricultural techniques and
agricultural policy exchange, study the implementation of joint works in such fields as low-carbon
agriculture, digital agriculture, green agriculture, land and water resources protection, the promotion
of green products with low-carbon emissions, and sustainable development; increase discussions and
coordination on policies on ensuring food security.

The sides concur that they will actively participate in and build the global clean energy
cooperation partnership. Deepening cooperation in such fields as biodiversity conservation, climate
change response, new energy automobiles, which cover the management of Asian natural reserves,
the protection of migratory wildlife, and the control of invasive alien species along the border region.
The Chinese side welcomes Vietnam’s participation in related activities of the Belt and Road
Initiative International Green Development Coalition.

The two sides agree to enhance cooperation in the fields of cultivation and agricultural
product processing; deploy the research cooperation for integrated management of the marine and
insular environment, implement cooperation in releasing fish fries into and protecting aquatic
resources in the Gulf of Tonkin. The two sides will soon sign an agreement on fishery cooperation in
the Gulf of Tonkin; and well implement the Vietnam - China agreement on setting up a hotline on
unexpected incidents in fishery activities at sea.

The two sides agree to exchange meteorological data in the flooding season, and implement
cooperation in such fields as integrated management of water resources, prevention of natural
disasters of flooding and drought, safe drinking water in rural areas, economical irrigation, and
irrigation science and techniques. The two sides will hold high-level policy dialogues on the
sustainable use of cross-border water resources; and enhance coordination in preventing and
controlling drought and flooding and in ensuring safety for hydropower dams. The two sides increase
the exchange of forecast information about meteorology, weather and dangerous weather conditions
and cooperate to develop meteorological services in the Asian region.

4.4. More solid social foundation

To enhance mutual understanding and friendship, promote exchanges, mutual understanding
and connections between the two nations' people, and consolidate the social foundation of the
relations between the two Parties and the two countries, the two sides will enhance exchange
mechanisms between the information and education/popularisation agencies of the two Parties,
between key communication bodies and publishing houses, between cultural and tourism agencies,
youths and localities; and study the building of cooperation mechanisms between education, health
care, traditional medicine, and civil aviation agencies, with the following key cooperation areas to be
promoted:

(1) Popularization

The information and education/popularization agencies of the two Parties will step up
communications and education about the traditional friendship between the two Parties and the two
countries and the Vietnam - China comprehensive strategic cooperative partnership. Encouraging the
two countries to implement cooperation in communications, press publication, radio broadcasting,
cinematography, and television broadcasting, and promoting mutual understanding and friendship
between the two countries' people, especially younger generations.
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(2) Culture and tourism

The Vietnamese side supports China to build a Cultural Centre in Vietnam; the Chinese side
welcomes Vietnam's establishment of a Cultural Centre in China and properly operating the Vietnam
- China Friendship Palace. The Vietnamese side actively supports the Chinese Cultural Centre in
Hanoi to carry out activities.

The two sides support cultural organizations, art troupes, and cultural - art training schools of
the two countries to carry out exchanges and cooperation. The two sides increase coordination and
exchanges of information about tourism policies between the two countries, and coordinate to operate
tourism routes and develop tourism products. The two sides well implement the Vietnam - China Plan
on Cultural and Tourism Cooperation for the 2023 - 2027 period, increase the exchanges of all-level
cultural and tourism delegations, and promote the recovery and healthy development of the tourism
sector. The two sides safely and effectively conduct the pilot operation of the landscape site of Ban
Gioc (Vietnam) - Detian (China) Waterfalls to create the basis for the official operation, and
encourage tourists from both sides to visit the landscape site. The two sides support air transport
businesses of the two nations to increase flights between Vietham and China basing on the market
demand.

(3) Education, sports, human resources and science - technology

The two sides agree to well implement the Vietnam - China agreement on educational
cooperation; encourage the increase of exchanging students, education managers, and lecturers of the
two countries; step up training in specialized knowledge and skills for Vietnamese teachers through
scholarship programs for courses in China; boost exchanges and cooperation between educational
institutions of the two countries; actively bring into play the role of the Confucius Institute at the
Hanoi University; and deepen cooperation in vocational training, digital education, and sports. The
two sides agree to increase exchanges between universities and research institutions of the two
countries.

The two sides agree to strengthen cooperation in the field of labor on the basis of effectively
implementing the agreements on cross-border labor management of the two countries’ border
provinces/regions, thus ensuring the rights and legitimate interests of laborers in border areas of the
two countries. The two sides agree to promoting the exchange and cooperation programs on human
resources and skill development, social security and social insurance to meet socio-economic
development demand of both countries.

The two sides agree to continue well bringing into play the role of the Vietham - China Joint
Committee for Scientific and Technological Cooperation; actively enhance cooperation and
connections in the fields of the regulations on legal management of nuclear safety, intellectual
property, and quality measurement standards; and boost the exchange of delegations at all levels to
deepen cooperation in the abovementioned areas.

(4) Health care and natural disaster prevention and control

The two sides agree to continue implementing cooperation and exchanges in the fields of
medicine and health, including health protection and care, prevention and control of infectious
diseases, traditional medicine, and natural disaster prevention and control. The two sides agree to
support localities of the two countries to implement cooperation in sharing information and jointly
preventing and controlling cross-border disease outbreaks.
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(5) Locality-to-locality, people-to-people and youth-to-youth exchanges

Both sides agree to support the countries’ localities, especially border provinces/areas, to
implement exchange and cooperation activities; improve the effectiveness of periodic exchange
mechanisms between Vietnamese and Chinese organisations, such as trade unions, and those of
women and youths; well organise activities like Vietham-China youth friendship meeting, Vietnam -
China people’s forum, border people’s festival; increase exchanges between young leaders,
entrepreneurs and volunteers of the two countries.

4.5. Further coordination

To protect international fairness, justice and common interests, promote peace, stability and
prosperous development in the region, create an external environment beneficial to the development
of each country and the Vietnam - China relations, the two sides concur to persistently uphold
multilateralism, strengthen multilateral coordination and cooperation, and jointly protect the
international system with the United Nations as its core and an international law-based international
order.

(1) Both sides agree to intensify the consultation mechanism on human rights and policies
between the two foreign ministries and non-periodic exchanges between resident representative
agencies, as well as delegations/ representative offices located in third country or international
organizations.

(2) The Vietnamese side welcomes a viewpoint on building a community with a shared future
for mankind put forth by the Chinese side to promote common values on peace, development,
fairness, justice, democracy and freedom; supports and is willing to participate in specific cooperation
projects within the framework of the global development initiative in line with Vietnam’s capacity,
conditions and demand; jointly implements the Sustainable Development Programme to 2030;
discusses and coordinates policies, supports each other and carries out substantive cooperation within
the framework of the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) and the
Paris Agreement on climate change.

(3) The two sides affirm to abide by the United Nations Charter and international law, respect
each other's independence, sovereignty and territorial integrity, equality, mutual benefit, efforts for
peace, stability, cooperation and development. The Vietnamese side welcomes and supports the
Global Security Initiative. The two sides will study the appropriate implementation of suitable
cooperation within the initiative, and continue maintaining exchange and close coordination on
regional and global security issues.

(4) The two sides hold that countries whose fates are closely related to each other and with
different civilizations live together in tolerance, exchange to learn from each other. The Vietnamese
side supports the Global Security Initiative, for peace, development, fairness, justice and progress of
humankind, and is ready to study the implementation of cooperation within the initiative.

(5) Both sides advocate that countries carry out exchange and cooperation in the human rights
issue on the basis of equality and mutual respect, promote the strengthening of international dialogue
and cooperation in the human rights field, not to politicise the human rights issue and not to use the
human rights issue to interfere in other country’s internal affairs.

(6) The two sides agree to strengthen cooperation in international and regional organizations
and mechanisms, such as United Nations, Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) and Asia -
Europe Meeting (ASEM), and support each other to run for seats at international organizations.
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(7) Both sides support ASEAN to maintain its centrality in the unceasingly evolving and
changing architecture of the Asia-Pacific region. China supports ASEAN to build the ASEAN
Community of solidary, unity, self-resilience and development; accelerates the construction of the
version 3.0 ASEAN - China free trade area, deepen the ASEAN - China comprehensive strategic
partnership.

(8) The two sides concur to boost Mekong - Lancang cooperation, strive to promote the
building of a community with a shared future for peace and prosperity among Mekong-Lancang
nations; foster cooperation within the Greater Mekong Subregion economic cooperation framework.

(9) Both sides agree and do their best to protect basic principles and core values of the World
Trade Organization (WTQO), promote necessary reforms in WTO, especially the resumption of normal
operations of the two-level, binding dispute settlement mechanism. Enhancing cooperation within the
WTO framework, the two sides jointly protect legitimate rights and interests of developing members,
promote WTO to play more effective role.

(10) The Vietnamese side supports China's accession to the Comprehensive and Progressive
Agreement for Trans-Pacific Partnership (CPTPP) on the basis of conforming with standards and
order of the agreement. The two sides are willing to well implement the Regional Comprehensive
Economic Partnership (RCEP), and boost regional economic connectivity.

4.6. Better management and settlement of differences

The two sides engage in sincere and straightforward in-depth discussions on sea-related
issues, and stress the need to better manage and actively address differences at sea, and maintain
peace and stability in the East Sea and the region.

(1) The two sides agree to continue to adhere to important common perceptions between
senior leaders of the two Parties and two states, persistently pursue friendly negotiations, strengthen
the negotiation mechanism at the governmental level on Vietnam-China border and affiliated working
groups; actively seek basic and long-term solutions acceptable by both sides, in accordance with the
“Vietnam-China agreement on basic principles guiding the settlement of sea-related issues”, and
international law, including the 1982 United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS
1982).

(2) The two sides reach consensus on actively speeding up discussions on cooperation for joint
development at sea, and on maritime boundary delimitation outside the mouth of the Gulf of Tonkin;
towards reaching substantive progress in these two works. The two sides will continue to actively
cooperate in less sensitive fields at sea. Intensifying collaboration in fishery law enforcement, and in
aquaculture and protection of creature resources in the East Sea. Intensifying cooperation in search
and rescue missions at sea.

(3) The two sides agree to continue to comprehensively and effectively implement the
“Declaration of the Conduct of Parties in the East Sea” (DOC) on the basis of consultations and
consensus, work to early reach a substantive and efficient “Code of Conduct in the East Sea” (COC)
in accordance with international law, including the UNCLOS 1982. Implementing the mechanisms
of senior official meetings (SOM) and the ASEAN-China Joint Working Group meetings on the
implementation of the “Declaration of the Conduct of Parties in the East Sea” (DOC); well controlling
differences at sea, avoiding acts that complicate the situation and expand disputes, and jointly
maintaining stability at sea.

(4) The two sides agree to jointly mark 25 years of land boundary delimitation and 15 years
of the signing of three legal documents on Vietnam-China land border in 2024.
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5. The two sides agree that the state visit to Vietham by Chinese Party General Secretary and
President Xi Jinping is a success, and an important milestone in the history of the relations of the two
Parties and two countries, thus contributing importantly to promoting the Vietnam-China traditional
friendship, elevating the Vietnam-China relations in the new period, and promoting peace, stability
and development in the region and the world.

The top leaders of the two Parties and states agree to direct relevant agencies, ministries,
sectors and localities of Vietham and China to build and complete appropriate exchange mechanisms,
clearly define units responsible for implementation as well as directions of implementation on the
basis of task assignment and reality, build detailed implementation plans and promptly report
cooperation progress to the Vietnam-China Steering Committee for Bilateral Cooperation. The
steering committee for bilateral cooperation is in charge of assessing, supervising, urging and
coordinating works for the following periods, and reporting to each side’s high-ranking leaders on
the cooperation situation and progress. Based on their needs, the two sides discuss, connect, and
review the implementation and settlement of arising issues through friendly consultations.

Source: https://viethamlawmagazine.vn/vietnam-china-joint-statement-70965.html
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JOINT STATEMENT ON THE ELEVATION OF VIETNAM - JAPAN
RELATIONS TO A COMPREHENSIVE STRATEGIC PARTNERSHIP FOR
PEACE AND PROSPERITY IN ASIA AND THE WORLD

COBMECTHOE 3ASBJIEHHUE O ITOBBIINEHUHA YPOBHA AITIOHO-
BBETHAMCKHWX OTHOIIEHWM IO BCEOFBEMJIIOIIETO
CTPATEI'MYECKOI'O TAPTHEPCTBA BO UMsSI MUPA
N ITPOIUBETAHUSA B ASBUU U B MUPE

Annoramust. ITpuBonutcsa Texet CoBMmectHoro 3asBienus I[Ipesunenta CPB Bo Ban Txslonra u
npembep-muHucTpa Anonnn @ymuno Kucuasl o HOBBILIEHUU YPOBHA SITOHO-BBETHAMCKUX OTHOLICHUM 10
BCEOOBEMITIONIETO CTPATETMYECKOTO TAapTHEPCTBA BO WMS MHpa M TpOUBETaHus B A3UM M B MHpeE,
cornacoBaHHoro B Tokno 27 Hosi6pst 2023 r.

On November 27 in Tokio Mr. Vo Van Thuong, President of the Socialist Republic of
Vietnam, and Mr. Kishida Fumio, Prime Minister of Japan, adopt the Joint Statement on the Elevation
of the Japan-Vietnam relations to a “Comprehensive Strategic Partnership for Peace and Prosperity
in Asia and the World”.

Assessment of the progress of the Japan-Vietnam relations

1. The two leaders highly valued the impressive and comprehensive growth of the friendship
and cooperation between Japan and Vietnam since the establishment of diplomatic relations in 1973,
and particularly since the elevation of bilateral ties to the Extensive Strategic Partnership for Peace
and Prosperity in Asia in 2014. The two leaders noted with satisfaction that the two countries have
become important economic partners after 50 years, highlighting Japan as Vietnam’s largest provider
of Official Development Assistance (ODA), the second-largest partner in labor cooperation, the third
in investment and tourism, and the fourth in trade. Prime Minister Kishida reaffirmed Japan’s
commitment to supporting “a strong, independent, self-reliant, industrialized and modern Vietnam.”

2. The two leaders shared the view that their frequent contacts, exchanges, and cooperation at
high and all other levels and channels of the two countries have been maintained and the dialogue
mechanisms between ministries and agencies have been expanded and effectively implemented. The
two leaders also shared the view that cooperation in economy, trade, investment, social development,
defense and security, culture, education, tourism, agriculture, environment, healthcare, labor,
information, telecommunication, transport, construction, law and justice, people-to-people exchange,
and cooperation between localities have been deepened with increasing substance and effectiveness.

3. President Thuong appreciated the active contributions of Japan, which include the Official
Development Assistance (ODA) and the investments by Japanese companies, to the course of
Vietnam’s national construction and for stable and comprehensive socio-economic development
throughout the past years and affirmed that Japan will continue to be a leading economic partner of
Vietnam. President Thuong expressed his gratitude to the timely and wholehearted support of the
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Government of Japan and the Japanese people for Vietnam to overcome the hardship of the COVID-
19 pandemic.

4. The two leaders commended the deepened people-to-people exchange between the two
countries. The Vietnamese community in Japan has been growing rapidly to become the second
largest overseas foreign community, totaling 520,000 expats. The number of Japanese nationals in
Vietnam has also increased by leaps and bounds to 22,000 people. The two leaders affirmed that the
Vietnamese community in Japan and the Japanese community in Vietnam have been making great
contributions to the socio-economic development of both sides and are important catalysts for the
sustainable growth of the Japan-Vietnam friendship and cooperation. The two leaders particularly
appreciated the fact that the Vietnamese human resources who account for about a quarter of all
foreign workers in Japan, such as Technical Intern Trainees (185,600 people), Specified Skilled
Workers (97,500 people) and Engineer/Specialist in Humanities/International Services (87,900
people), make significant contributions to the development of economy of both countries.

5. The two leaders were elated at the progress of cultural exchange and tourism cooperation
between the two countries. In particular, the increase in the scope, quality, and popularity of
Vietnamese and Japanese festivals has actively contributed to the mutual understanding, friendship,
and social bonds between the two peoples.

6. The two leaders shared the view that the official visit to Japan by President Thuong and
Madam and the official visit to Vietnam by Their Imperial Highnesses Crown Prince and Crown
Princess Akishino in September are of great significance to both countries in the 50th year of the
anniversary of the diplomatic relations. The two leaders highly commended over 500 commemorative
projects that have been and will be carried out in both countries in all fields by the public and private
sectors, notably the Anniversaries in commemoration of 50 years of the diplomatic relations between
Vietnam and Japan, including festivals hosted in the two countries such as the Vietnam Festival and
the Japan Festival, seminars and forums on economy, green transition, and digital transition, cultural
exchanges including symphony orchestras and martial arts like Vovinam (Vietnamese martial arts),
and traditional arts programs such as Kyogen as well as the Opera “Princess Anio.” The two leaders
also shared the view that these projects have engaged the active youth in the two countries, thereby
laying the foundation for taking an even greater leap forward the future and into the world, based on
equal partnership.

7. Prime Minister Kishida affirmed the importance of Vietnam in the implementation of
Japan’s foreign policy in the Indo-Pacific region, and highly valued Vietnam’s active and constructive
contributions to regional and international affairs. President Thuong affirmed that Vietnam has
always regarded Japan as a leading and long-standing partner and expressed the wish that Japan will
continue to play its leading role in maintaining peace, stability, cooperation, and development in the
region and the world. The two leaders expressed their view that the bilateral cooperation has already
expanded its scope for contribution to peace and prosperity not only for their states and people but
also in Asia and the World.

Multi-layered and multi-level dialogues and engagements

8. The two leaders affirmed the maintenance of high-level engagement on an annual basis,
thereby deepening the friendship and trust between the two countries’ high-level leaders. Both sides
confirmed to enhance exchanges across all channels, including the Parties, Governments,
Parliaments, people-to-people contacts, province-to-province cooperation, particularly exchanges
among parliamentarians, including between the two Parliamentarian Friendship Groups, Ho Chi
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Minh Communist Youth Unions and relevant Youth Divisions, and between young and female ones,
thus strengthening the solid foundation and political trust for bilateral cooperation in all areas.

9. Both sides concurred in effectively implementing current bilateral dialogue mechanisms,
including ministerial-level ones, such as the Japan-Vietnam Cooperation Committee, the Japan-
Vietnam Joint Committee on Cooperation in Industry, Trade, and Energy, the Japan-Vietnam
Agricultural Cooperation Dialogue, and the Vietnam-Japan Ocean Dialogue, as well as periodic
dialogue mechanisms at the deputy ministerial level in such fields as diplomacy, defense, security,
construction, transport, and disaster risk reduction. The two leaders assigned their ministries and
agencies to explore bilateral cooperation opportunities with substance and effectiveness and in line
with both sides’ demands, i.e., in areas of science and technology, healthcare, law and justice, and
education and training.

10. Both sides welcomed the close cooperation between the two Foreign Ministries and
concurred in continuing with their support and cooperation for the smooth operation of both
countries’ diplomatic and consular agencies.

Cooperation in security and defense areas

11. The two leaders affirmed to bolster the substantive and effective defense cooperation on
the basis of the Joint Vision Statement on Japan-Vietnam Defense Cooperation towards the next
decade in April 2018, the Memorandum on Bilateral Defense Cooperation and Exchanges in October
2011, and other instruments between the two Defense Ministries.

12. The two leaders confirmed to promote the exchange of delegations at all levels, maintain
and enhance the effectiveness of defense dialogue and consultation mechanisms between the two
countries, step up cooperation in the UN Peacekeeping operations, and address war remnant issues,
such as explosive ordnance disposal and dioxin remediation, military medicine, humanitarian aid and
disaster relief (HA/DR), human resource training, and defense equipment and technology transfer to
the Ministry of Defense of Vietnam. Both sides confirmed to strengthen consultation and mutual
support at regional mechanisms and fora on defense and security in which both sides participate.
Based on the Agreement concerning the Transfer of Defense Equipment and Technology signed in
September 2021, both sides concurred on the importance of steadily proceeding with the procedures
for the transfer.

13. Prime Minister Kishida explained that Japan has established a new cooperation framework
“Official Security Assistance (OSA)” for the purpose of deepening security cooperation and
contributing to maintaining and strengthening international peace and security. President Thuong
took note of the explanation of OSA and both leaders concurred in assigning relevant agencies to
discuss the content of the new framework.

14. The two leaders concurred in bolstering cooperation in maritime security and safety
through the enhancement of cooperation activities, including joint trainings, information sharing, and
capacity building between the Coast Guards from both sides.

15. The two leaders affirmed the intention to bolster cooperation in the areas of security,
intelligence, and police. In particular, both sides underscored the importance to effectively conduct
dialogue mechanisms, to promote delegation exchange and information sharing, to coordinate in the
assessment of and forecast for regional and international issues of common concern, to educate the
citizens living in each country about the host country’s laws and regulations, and to explore
opportunities to expand cooperation in response to non-traditional security challenges, such as
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cybersecurity, economic security, terrorism, and transnational organized crimes, including online and
telephone fraud based overseas, cybercrime and human trafficking.

Economic linkages and ensuring economic security

16. The two leaders concurred in continuing strengthening economic linkages between the
two countries and affirmed the importance of cooperation to ensure economic security. Japan
reaffirmed to continue supporting Vietnam’s development of an independent and self-reliant
economy that deeply engages in international integration, and Vietnam’s industrialization and
modernization with the goal of becoming a developed country by 2045. As an example of such efforts,
the two leaders welcomed that ERIA (Economic Research Institute for ASEAN and East Asia) has
submitted a policy proposal “Vietnam 2045” to both leaders as a reference for formulating policy
toward industrialization and modernization of Vietnam. President Thuong spoke highly of Prime
Minister Kishida’s new economic package on the cycle of growth and fair distribution.

17. With the shared recognition that Japan’s ODA to Vietnam has significantly contributed to
Vietnam’s socio-economic development for more than 30 years, the two leaders affirmed to further
strengthen mutual cooperation so as to reinvigorate Japan’s ODA and promote large-scale quality
infrastructure development projects in Vietnam. In this context, the two leaders welcome the prospect
that the actual amount of yen loans this fiscal year (FY) of Japan could exceed 100 billion yen for the
first time since the Japanese FY 2017. The two leaders also reaffirmed that they should accelerate
their efforts to resolve the outstanding difficulties, including through a cooperation framework to
solve those issues, in implementing Japan's ODA projects including technical cooperation in
Vietnam, and expressed their intention to enhance the promotion and implementation of Japan’s new
ODA projects under Japan’s new Development Cooperation Charter, including “Co-creation for
common agenda initiative,” in areas such as infrastructure, digital transformation, green transition,
climate change response, and healthcare, recognizing the importance of high concessionality, simple
procedures, and flexibility.

18. The two leaders confirmed the launch of a new phase of the Japan-Vietnam Joint Initiative
early next year. In promoting such cooperation, the two leaders confirmed to revise the Joint Initiative
so as to meet the new challenges both countries are facing based upon the principle of equal
partnership. In this context, the two leaders identified “AZEC/GX,” “Innovation/DX,”
“Strengthening supply chains including the development of the supporting industries,” and “Fostering
high level skilled human resources” as common agenda items and stressed the importance of
achieving concrete results, including increased investment in each of those areas.

19. The two leaders confirmed the enhancement of supply chain resilience to ensure stable
production activities for the benefit of both sides, recognizing the importance of transparent, diverse,
secure, sustainable, and reliable supply chain. Affirming that Vietnam plays an important role in
diversification and upgrading of supply chain network through digital technology and other means
for Japan, Japan expressed its intention to conduct activities that contribute to supply chain
diversification and upgrading for Japanese companies, as well as facilitate Vietnamese businesses to
participate more deeply and substantially in the Japanese businesses-led global supply chain. Vietnam
expressed its readiness to create all the favorable conditions for Japanese businesses to invest in
Vietnam. Both sides also expressed their readiness to jointly develop future oriented co-creation
projects.

20. The two leaders affirmed that the two countries continue to work closely and implement
effectively the “Medium- to Long-Term Vision for Japan-Vietnam Agricultural Cooperation,”
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thereby promoting high-quality agricultural cooperation through investment attraction, technology
and knowledge transfer, high-quality human resource development, South-South cooperation and
trilateral cooperation through ODA. The two leaders welcomed adoption of the “ASEAN-Japan
MIDORI Cooperation Plan” at the Meeting of the ASEAN-JAPAN Ministers on Agriculture and
Forestry, which aims to strengthen cooperation towards enhancing resilient and sustainable
agriculture and food systems through innovation as well as ensuring regional food security. The two
leaders also affirmed that first of all, both sides will accelerate the intergovernmental expert
consultation for phytosanitary in order to open the market for Vietnam’s pomelo and Japan’s grape
at an early date, followed by the consultation for market access to Japan’s peach and Vietnam’s
passion fruit.

21. The two leaders reaffirmed the recognition that comprehensive countermeasures against
copyright infringements in cyberspace such as pirated copies of manga websites are necessary from
the perspective of advancing sound economic growth in the intellectual property field. Both sides
welcomed the progress in addressing the issue thus far and confirmed the necessity to take stronger,
more comprehensive and effective measures that meet international protection standards.

22. The two leaders intended to enhance economic cooperation on maritime affairs, including
the sustainable exploitation and use of natural resources.

Human resources development, culture and tourism, interregional exchange, and people-to-
people exchange

23. The two leaders affirmed that the two countries will further strengthen cooperation in
education and training, developing high-quality human resources, including in key industries and
supporting industries, increasing training activities for strategic-level officials of the Party and the
Government of Vietnam, and promoting vocational training. The two leaders also concurred in
exploring ways to enhance cooperation in the tertiary education between both countries. The two
leaders confirmed that the Japan-Vietnam University is a symbolic cooperation project in the field of
education between the two countries and that they will continue to cooperate in the development of
the university. The two sides confirmed the enhancement of efforts to encourage Vietnamese students
to study in Japan, to strengthen exchanges in the field of education between the two countries, and to
promote Japanese language education inter alia improvement of its quality in Vietnam. The leaders
concurred on the importance to promote Japanese and Vietnamese studies including linguistics so as
to foster mutual understanding and cultural exchanges between the two countries.

24. Bearing in mind that the two governments have supported strengthening people-to-people
exchange between the two countries through activities, including tourism-culture festivals held in
each country, the two leaders affirmed that they will strengthen the cooperation in the field of culture,
arts, science and technology, and sports, thereby enhancing understanding and friendship between the
two countries. The two leaders affirmed the promotion of cooperation in the field of cultural heritage
protection based on Japan’s knowledge, technology, and experience.

25. The two leaders shared the view that creating a good environment for traveling is
important in order to promote tourism and people-to-people exchange. Japan appreciated Vietnam’s
extension of the visa-free stay period for Japanese citizens to 45 days and favorable conditions for
issuing electronic visas for Japanese citizens and the Government of Japan will make further efforts
to simplify visa procedures for Vietnamese citizens, expand issuance of electronic visas, and issue
multiple visas to Vietnamese citizens entering Japan for personal purposes.
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26. The two leaders highly appreciated the recent new progress in cooperation between
localities of the two countries and reaffirmed that this is a practical and effective channel to strengthen
substantive cooperation in various areas including in the fields of economy, investment, trade, tourism
and labor cooperation, and foster the foundation of friendship between the peoples of both countries.
The two leaders shared the importance of further strengthening the relations between the localities in
many forms and encouraging dialogues, including a forum between localities of the two countries.

27. The two leaders shared a common perception that sending Vietnamese Technical Intern
Trainees, workers, and students to Japan brings practical benefits to both countries. Both sides will
promote exchange for Vietnamese Technical Intern Trainees and workers in fields that suit the
demand of both countries. Both sides will also cooperate to support Vietnamese Technical Intern
Trainees and workers to find relevant jobs after returning home.

28. Japan affirmed that it will pay great attention to create favorable conditions for Vietnamese
in Japan so that they can settle down in the Japanese society, play an active role in the community
they belong to, and contribute to the socio-economic development of both countries. Vietnam
expressed its hope for improvement of income and other living conditions of Vietnamese nationals
working in Japan. Japan expressed its continued intention to improve their working and living
environment and conditions, as well as social security. Additionally, Japan will consider reviewing
the Technical Intern Training Program and establishing a new program aimed at securing and
developing human resources. The two leaders affirmed that the two countries will strengthen
information sharing, research, and the implementation of measures to resolve emerging issues related
to the sending and receiving of Vietnamese Technical Intern Trainees, workers, and students. The
two leaders confirmed the assignment of relevant agencies to accelerate negotiations process for a
bilateral agreement on social security.

Cooperation in emerging areas, such as energy, environment science and technology, green
transformation, digital transformation, and innovation

29. The two leaders shared common perceptions on the importance of the Memorandum of
Cooperation in the field of energy transition between the Ministry of Industry and Trade of Vietnam
and the Ministry of Economy, Trade and Industry of Japan.

30. The two leaders confirmed that the two countries will promote cooperation in the fields of
smart power grids, smart cities, power market development, and localization of the energy industry.
Vietnam will encourage Japanese businesses to participate in the LNG power market in Vietnam in
compliance with Vietnam’s law and promote technology transfer and human resource development
in LNG power sector in Vietnam.

31. The two leaders affirmed that the two countries will further promote cooperation in the
development of the digital economy and innovation in that field, thereby creating momentum for
rapid and sustainable economic development. Noting digital government, digital economy, digital
society, and new potential core industry such as semiconductors-related industries, the two leaders
also confirmed their commitment to cooperating in the development of those areas. The two leaders
also acknowledged the importance of facilitating free flow of data across border, developing digital
connectivity, and strengthening consumer and business trust in the digital economy.

Cooperation in other areas
32. The two leaders confirmed that the two countries continue to promote cooperation in the
field of law and justice to enhance mutual trust between the two countries, including cooperation
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based on the bilateral treaty on mutual legal assistance in criminal matters, the UN Conventions
against Transnational Organized Crime, of which both sides are members, Joint Statement of
ASEAN-Japan Special Meeting of Justice Ministers and the Memorandum of Cooperation between
the two Ministries of Justice on legal and judicial fields.

33. President Thuong highly appreciated the longstanding Japan’s legal technical assistance
in Vietnam and the two leaders affirmed to continue strengthening cooperation, including capacity
building in the field of law and justice.

34. The two leaders confirmed the importance of strengthening health cooperation between
the two countries under AHWIN and Japan’s Global Health Strategy, including in the fields of
infectious disease prevention, cancer, non-communicable diseases (NCDs), aging population,
healthcare for the elderly, and pharmaceuticals and medical equipment. Japan will continue to support
Vietnam in research, technology and technique transfer, training of human resources for health,
technical assistance in health policy development, promotion of and support for bilateral cooperation
programs between medical facilities, research institutes, development of the platform of cooperation
through Medical Excellence Vietnam (MEV), and healthcare worker training establishments of the
two countries.

35. The two leaders affirmed that the two countries will continue to strengthen cooperation in
construction, transport, disaster risk reduction, and urban development, in which Japan will increase
technical support and promote projects, including underground space management, urban
underground works, water-related disaster risk reduction, "Smart JAMP" a smart city support
program based on Japan-ASEAN mutual partnership, the national standards for port and harbor, and
so forth.

Regional and international issues

36. The two leaders emphasized the importance of the free and open international order based
on the rule of law and principles of upholding the UN Charter to promote cooperation and achieve
peace, stability and prosperity in the Indo-Pacific region and the world. Prime Minister Kishida
reaffirmed that Vietnam and ASEAN are important partners for Japan to realize a Free and Open
Indo-Pacific (FOIP), and that Japan stands ready to support Vietnam and ASEAN, including within
the framework of the ASEAN Outlook on the Indo-Pacific (AOIP) and the implementation of the
Joint Statement of the 23rd ASEAN-Japan Summit on Cooperation on ASEAN Outlook on the Indo-
Pacific. President Thuong appreciated Japan’s continuous support for the AOIP, which shares
relevant fundamental principles in promoting peace and cooperation with Japan’s Free and Open
Indo-Pacific (FOIP) vision, as well as Japan’s efforts to promote regional cooperation through various
initiatives to realize the FOIP based on those shared principles.

37. The two leaders reaffirmed the importance of ASEAN unity and centrality and welcomed
outstanding achievements of the ASEAN-Japan Cooperation in the past 50 years. The two leaders
were pleased with the adoption of the Joint Statement on the Establishment of the ASEAN-Japan
Comprehensive Strategic Partnership at the ASEAN-Japan Summit. The two leaders reaffirmed their
close cooperation and active contribution to reinforce the ASEAN-Japan Comprehensive Strategic
Partnership in a substantive, effective and mutually beneficial manner, and reaffirmed their
commitment to the success of the ASEAN-Japan Commemorative Summit in Tokyo in December
2023.

38. The two leaders concurred in working together to increase the effectiveness and role of
Mekong-Japan cooperation in the time to come. The two leaders affirmed the importance of
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sustainable development and management of water resources and relevant resources in the river basin
of the Mekong River and shared their intention to promote close cooperation and coordination
between the Mekong-Japan cooperation mechanism and organizations in the Mekong subregion,
including the Mekong River Commission and the Cambodia-Laos-Vietnam Development Triangle
Area.

39. The two leaders reaffirmed the commitment to strengthen comprehensive cooperation at
regional and international forums such as the United Nations (UN), Asia-Pacific Economic
Cooperation (APEC), the Asia Europe Meeting (ASEM), and ASEAN-led regional mechanisms, such
as the ASEAN-Japan Summit, the East Asia Summit (EAS), ASEAN 3, the ASEAN Regional Forum
(ARF), the ASEAN Defense Ministers Meeting Plus (ADMM Plus), the Expanded ASEAN Maritime
Forum (EAMF), and regional and international parliamentary forums namely the Inter-Parliamentary
Union (IPU) and the Asia Pacific Parliamentary Forum (APPF) among others, to actively and
effectively contribute to maintaining peace and stability and promoting cooperation and sustainable
development in the region and the world. Prime Minister Kishida expressed support for Vietnam’s
bid to host APEC Year 2027.

40. President Thuong highly appreciated Japan’s role as a non-permanent member of the UN
Security Council (UNSC) for 2023-2024. The two leaders expressed their support for UN reform,
including UNSC reform. They concurred to work together to achieve concrete results in UNSC
reform, including expanding permanent and non-permanent categories of its membership. Prime
Minister Kishida expressed his gratitude to Vietnam for its continued support for Japan’s candidacy
for permanent membership of the UN Security Council when it is reformed. The two leaders
committed to the continued mutual support for both countries’ candidacy to the UN Security Council.

41. The two leaders expressed their concerns on the situation in the South China Sea and
reiterated the importance of refraining from any unilateral attempts to change the status quo by force
or coercion and escalate tensions. The two leaders affirmed the importance of maintaining peace,
security, safety, freedom of navigation and overflight and unimpeded lawful economic activities in
the South China Sea, exercising self-restraint and resolving disputes peacefully in accordance with
UNCLOS, while reaffirming that UNCLOS is the most comprehensive international legal basis for
the maritime domain. The two leaders also emphasized the importance of the full and effective
implementation of the Declaration on the Conduct of Parties in the South China Sea (DOC) in its
entirety and acknowledged the progress in the negotiations for the Code of Conduct (COC). They
also emphasized the importance of an effective and substantive COC in accordance with international
law, in particular UNCLOS, and which does not prejudice the rights of all stakeholders.

42. Prime Minister Kishida reaffirmed his support for ASEAN’s efforts to reach a feasible and
long-term solution to the current crisis, particularly the swift implementation of the Five-Point
Consensus to improve the situation in Myanmar. The two leaders reiterated their calls for the cessation
of violence and constructive dialogue among relevant parties. President Thuong expressed his
gratitude to Japan for its support for ASEAN’s roles and efforts in the Myanmar issue, including the
participation in humanitarian aid activities through the ASEAN Coordinating Centre for
Humanitarian Assistance on Disaster Management (AHA Centre). The two leaders affirmed their
continued cooperation in the Myanmar issue, and support for ASEAN centrality and the
implementation of the Five-Point Consensus in the resolution to the situation in Myanmar.

43. The two leaders exchanged views and expressed concern over the recent situation in the
Korean Peninsula, including the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK)’s recent ballistic
missile launches, which are not conducive to the peace and security of the region. The two leaders
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reaffirmed the importance of international cooperation and the full implementation of United Nations
Security Council resolutions (UNSCRs), and the urgency of the continued pursuit by all relevant
parties for peaceful and diplomatic resolutions for the issues pertaining to the Korean Peninsula,
including dismantlement of all weapons of mass destruction and ballistic missiles of all ranges in
accordance with the relevant UNSCRs, for peace, security, stability, cooperation, and prosperity of
the region and the world.

The two leaders reaffirmed their commitment to enhance cooperation to immediately resolve
the abductions issue.

44. On Ukraine, the two leaders emphasized the importance of the need for establishing a just
and lasting peace in accordance with international law, including the UN charter.

45. The two leaders expressed deep concern about the situation in Gaza. They underlined the
importance of respecting the principles and norms of international law that entails the protection of
civilian population and civilian infrastructure. They also called for the immediate release of hostages
and redoubling of diplomatic efforts to calm down the situation at the soonest. To this end, the leaders
welcomed the agreement calling for humanitarian pause and release of hostages.

46. The two leaders reaffirmed their commitment to realizing a world without nuclear
weapons. With a view to maintaining and strengthening the Treaty on the Non-Proliferation of
Nuclear Weapons (NPT) as the cornerstone of the international nuclear disarmament and non-
proliferation regime, the two leaders stressed the importance of enhancing transparency measures.
President Thuong welcomed Prime Minister Kishida’s efforts on nuclear disarmament under the
“Hiroshima Action Plan,” and reiterated Vietnam’s strong support for Japan’s resolution entitled
“Steps to building a common roadmap towards a world without nuclear weapons” adopted at the First
Committee of the UN General Assembly on 27 October 2023. Prime Minister Kishida expressed his
appreciation to Vietnam’s support.

47. The two leaders concurred in cooperating closely to strive toward the success of Expo
2025 Osaka, Kansai, Japan. The Government of Japan committed to continuing to create favorable
conditions for Vietnam in its participation. Vietnam committed to positively considering participating
in the International Horticultural Expo 2027, Yokohama, Japan.

48. The two leaders concurred in further promoting free trade and affirmed the necessity to
cooperate with relevant parties to ensure the full, effective and transparent implementation of the free
trade agreements, including the CPTPP and the RCEP Agreement. The two leaders emphasized the
importance of working with other members to uphold the high standards of the CPTPP, ensuring the
vital benefits not only for the two countries but also toward the stability and prosperity of the region
and the world. The two leaders welcomed progress thus far of Indo-Pacific Economic Framework for
Prosperity (IPEF) in order to deliver concrete benefits to the peoples, economies, and businesses of
the two countries and the Indo-Pacific region.

49. The two leaders affirmed the importance of active cooperation between the two countries
in the fields of sustainable development goals, climate change, risk reduction of natural disaster, green
growth, resource management, environmental protection, and circular economy, including through
ASEAN-welcomed Strategic Program for ASEAN Climate and Environment (SPACE). The two
leaders welcomed the steady implementation of global arrangements and commitments between two
countries on sustainable development, including the 2030 Agenda for Sustainable Development, the
Paris Agreement, and the Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-2030.

50. Prime Minister Kishida affirmed his readiness to cooperate with Vietnam in effectively
achieving its two goals: net zero emissions by 2050 and a stable energy supply necessary to become
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an advanced country by 2045. To this end, noting that Asia Zero Emission Community (AZEC)
platform and its relevant initiatives, such as Asia Energy Transition Initiative (AETI), contribute to
realistic approaches that reflect the actual conditions of Asian countries, and are in line with Just
Energy Transition Partnership (JETP), Prime Minister Kishida also expressed his intention to
cooperate in development of Vietnamese policies and institutions through Japan’s experience sharing,
technology transfer, and human resource training while utilizing those frameworks. Prime Minister
Kishida also emphasized his readiness to support Vietnam in its efforts to reduce plastic waste and to
promote transition to a circular economy.

Source: https://japan.kantei.go.jp/content/000139562.pdf
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Hcropus BbeTHaMO-SIMTOHCKUX OTHOILIEHUH n3ydeHa B Poccrn otHOCHTEBHO X0poro. 13 HemaBHUX
HAYYHBIX MCCIIENOBaHMI OHa TOApoOHO ocBerieHa B ctathe E. B. Kobenesa u O. B. HoBakogoii [2018], a B
cnpaBounrkax NJIB PAH «CoBpemennsiii Beernam» [2016] 1 «BbeTHaM — TOProBblii 1 MHBECTUIIMOHHBIN
naptHep» [2022] pacKpbIThl HEKOTOpBIE aCIEKThl COBPEMEHHBIX OTHOLIEHWH. B mocnennee Bpems 3tu
OTHOIIICHUSI OTKPOBEHHO TPOTPECCUPYIOT, CTPaHbI BCE OOJIbIIe COMDKAIOTCS, a KaK 9TO MPOMCXOAUT, Ha
KAaKkoOd OCHOBE, C KAaKMMHU LEIMH, POCCHICKOE BbETHAMOBEAECHHME IOKa He oTBeTwi0. Hacrosmmii
KOMMEHTApUi CTAaBUT LIEJIBI0 YaCTUYHO 3aIIOJHUTH JaHHBIN MPOOe.

B XXI B. cTOpoHBI NOCTENIEHHO MOBBIIIAIHA YPOBEHb MOJUTHYECKHX OTHOIICHUH 10 MAKCUMAITBHOTO
U3 MPaKTUKyeMbIX BbeTHaMOM, BBOIMIM B JEHCTBHE COTJIAIIEHUSI O COTPYIHMYECTBE B HOBBIX Cepax U
YTy OIIsTH, OOHOBIBSIIM TIpEKHUE. [IBroKeHre ObUTO MOCIIEI0BATENIHHBIM, BRIBEPEHHBIM U HECTICIITHBIM: ITYTh
OT «CTaHAAPTHBIX» OTHOIIEHUI K cTpaTeruueckoMy B3zaumozeiictuto 3ansu1 10 sier (2011), nepexon Ha
CIICTYFOIILYIO CTYIICHB — K BCEOOBEMITFOIIIEMY CTPATETHIECKOMY MTapTHEPCTBY MOTpedoBal yxe 12 net u Obit
ocymiecTsiieH B S0-10 TOAOBIIMHY YCTAaHOBJICHHS TUTIIOMaTHUecKux oTHoeHni (21 centsiops 2023 r.).

OCHOBHBIMH IIaraMy HA 3TOM IYTH OBUTH CIEAYIOLIHE:

2002. Jlupepst CPB wu SlmoHMM JOTOBOPHIMCH CTPOHUTH «OTHOILIEHUS JOBEpHUS U
JOITOCPOYHOMN CTAOUIBHOCTI.

2006. IToxmucanne CoBMeCTHOM Aekiapaiy «Ha myTr kK cTpaTrernueckoMy MapTHEPCTBY pajid MEpa
U MIPOLIBETAHUS B AZHI.

2007. CoBmecTHOe 3asBIICHHE 00 YITyOJICHWM OTHOIIICHWA MeXTy BhetHamom u Sronuii w
porpamMma COTPYIHUYECTBA B HAIIPABJICHUH CTPATETMYECKOTO MApTHEPCTRA.

2009. Jlpmwxenme K crparermdeckomy maptHepctBy — CoBmectHas nexnapamus  «K
CTpaTETHYECKOMY ITAPTHEPCTBY PaJd MUPA U MPOLBETAHHS B AZHUNY.

2011. CoBMecTHOE 3asBIICHHE O peaTu3alliy JEUCTBHI B paMKaX «CTPATETHMYECKOro MapTHEPCTBA
pamd MHpa W TpoIBETaHHH A3umy». SIMOHMS MPU3HAET PHIHOYHOM CTAaTyC BHETHAMCKON SKOHOMUKH (B
ormure ot CLIIA 10 HacToAIIero MOMEHTa).

2014. ITepexox K paclIMpEHHOMY CTpAaTETHYECKOMY apTHEPCTBY.
2015. TIpunsitiie «ETUHOTO BUICHUS BBETHAMCKO-STIOHCKUX OTHOIIICHUID.
2020-2021. Tlomnepsxka Brernama SImonueit Bo Bpems naraemir COVID-193,

Hosiops 2021. Bisut npembep-munnctpa CPB B Snonuto, nogmucanue 6osnee 50 10KyMEHTOB O
COTPY/IHUYECTBE B Pa3HBIX cepax.

Maii 2022. Busur npembep-munuctpa Anonnun B CPB, mnoamucanume 22 TOKyMEHTOB O
COTPYIHUYECTBE.

¢ SInonms BIIeMNIA BreTHaMY oMo B pasmepe Goliee 4 MIIp/ MeH Ha TEXHHYECKOE 000pY/I0BaHHE, OCTABIIIA 7,4 MITH
JI03 QHTUKOBH/IHBIX BAKIIMH.
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Hosiops 2023. Busut npe3unenra CPB Bo Ban Txslonra B SIlnoHunto, noabEM AByCTOPOHHUX
OTHOLICHUHA 110 YpOBHS «BCeoObeMIIONIEr0 CTPAaTeTHYECKOro MapTHEPCTBA BO UMS MHUpa U
MpOIBETaHUs B A3UHU U BO BceM mupe» (puc. 1).

DaKTOpbI U NPHOPHUTETHI COTMKEHUS

Snonust BuIUT Bo BbheTHaMe o4YeHb BBHITOAHOIO MapTHEpa — OBICTPO PacTYIYIO, EPCHIEKTUBHYIO,
CTaOMIIbHYIO SKOHOMHUKY, JIOCTATOUYHO KPYITHBIN PHIHOK COBITA MPOMBIIILICHHON MPOAYKLIUH 1 PUIOKEHUS
KanuTasia, MeCTO JIJIsl OpraHu3aly COOPOYHOTO MPOU3BOICTBA M CHMYKEHHS U3/IEPKEK Ha BBITYCKAEMBbIE 110/
SIITOHCKMMH OpeH/TaMU TOBAPhI, MOCTABIIMKA HEOOXOIMMOIrO ChIPhS U arpapHOM IMPOAYKIIMH.

Puc. 1. IlIpesunear CPB Bo Ban TxbioHT 1 npeMbep-MuHucTp Anornn Kucuaa @ymuno Ha BecTpede B Tokno
27 nos6pst 2023 r. ®oro: BHA

Pasmep sxkonomuku CPB noctur B 2022 1. 409 Mapa nosut., oxo Ha nymry HaceneHust —4100
JI0JUL., YTO BBIBEJIO €€ B TPYIIy CpelHEepa3BUTHIX cTpaH. OHa BXoauT B paspan 40 KpymHeHIIMX
HSKOHOMHK MHpa, 20 cTpaH-TUAEpOB MO0 00BEMY BHEIIHEro ToBapoobopota (732,5 mupna mom.),
currtaercst 32-if B MUpe MO CTOMMOCTH HalroHalbHbIX OpennoB [Thu twéng Pham Minh Chinh:
16.12.2023]. BretHam umeer 16 cornamieHuid 0 CBOOOJHOW TOPrOBJIIE€ HOBOTO IMOKOJICHUS ¢ 60
CTpaHaMU U TEPPUTOPHUSAMH, BCE Oojiee UBepCUULPYET PHIHKU, IPOIYKTHI U LIETIOUYKH ITOCTABOK.
OH noxJepKMBaeT CTPATErMYECKHE IMAPTHEPCKHE OTHOLIEHUS CO BCEMHU IIATHIO IOCTOSHHBIMHU
yneHamu Cosera besomacHoctn OOH u BceoOBemittolee WM CTpaTerMyeckoe MapTHEPCTBO C
OonbIIMHCTBOM cTpaH-wieHoB G7 u G20.

Bretnam mia SInoHmy — riaBHBIM MOMMTHYECKHHM eIMHOMBIIIICHHUK B FOro-Bocrounoit Aszmm,
«BOpoTa» B 3TOT cyopervoH. [lpu cOmpkennn yuutbiBaercs, uto CPB onHOBpeMeHHO HanakuBaer
BcecTopoHHHe oTHoeHus ¢ CIIIA, mogHMMaeT UX Ha BBICIIYIO CTYIEHb. BbIXOJ Ha 3TOT ypOBEHb, UTO
MPUMEYaTesIbHO, Pa3/ieNisieT OMH Mecsll, 1 SIMoHus caenana Tako Iiar 1mocie Toro, Kak Mojaay npumep
CIIA (BumMmo, TOM e JIOTUKE clieoBaid B XaHoe). [1ouBoii 1y1s1 BRICTpauBaHUs OOIMX MHTEPECOB U
TIOJIUTHKY SIBJISTFOTCS aHTUKUTANCKHE HACTPOEHUs U cepbE&3nble npotrBopeurs ¢ KHP obenx crpaH.

BretHam ucxoauT u3 reorpaaecKoil U reornoMMTHIECKOM 3HAYMMOCTH SITTOHHH, UX HCTOPHYECKOM,
KYJIBTYPHOM OJTM30CTH (1aJTbHEBOCTOUHBIN apeat paclipoCTpaHeH!st KOH(YIMaHCTBa, Oyin3Ma), OOIHOCTH
tpamuimid. B Xanoe nomusr, yro SAnonus nomorana JIPB B roze! Boitnel ¢ CLLA, noniepxuBana TeCHbIE
otHowmienus ¢ HOxupiM BpeTHamoMm, ObUIa IVIaBHBIM SKOHOMHYECKHM MapTHEPOM CTpaHbI B Jjiarepe
KaluTaiu3Ma 1ocne e€ BOCCOSIMHEHUS. SIMOHus SBISETCS BaKHEWIIMM TOCTAaBIIMKOM COBPEMEHHBIX
TexHONOruH, B T. 4. KT, nHBECTOPOM M KPEUTOPOM, CITY’KUT OITOPOM B IIEPEXOAE K SIKOHOMUKE 3HAHUM U
OCYILECTBIICHNU 4-I MPOMBIIIUIEHHON PEBOJTIOIIUM.
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Ha BcTpeuax Bbicokoro ypoBHs B Hoss0pe 2023 r. BeeTHaM Ha3BaH Be1yIIUM SKOHOMHUYECKUM
napTHEpoM SIMOHUM, MOCKOJIBKY OH 3aHMMAaeT BTOPOE MECTO IO COTPYAHHUYECTBY B cdepe Tpyna,
TpEeThe 10 MHBECTUIIUSIM U TypH3MY, ueTBepToe 1o Toprosie [Joint Statement: 27.11.2023]. He Bce
9TH JOCTHKEHUS MOATBEPXKAAIOTCS BETHAMCKOM cTaTUCTHKOM. Tak, mo ToBapoobopotry fAmnonus
obi1a B 2022 r. yiumb mectoi [SYB 2022: 758], naBHO yCTYIUB IepBbIe MECTa CBOMM KOHKYPEHTAM.

B pamkax HOBOro (opmara CTOPOHBI OOSI3AINCH  YKPEIUIATH MHOTOIUIAHOBOE
COTPYZHUYECTBO, BKJIIOYAs PACHIMPEHHE OOMEHOB M KOHTAKTOB Ha BCEX YPOBHSX, NaJIbHEiiIee
yri1yOJieHHe CBsA3eH 10 JIMHUU SKOHOMHUKH, TOPTOBJIH, MHBECTUINH, OPHUIIMAIbHON TOMOIIH B LEJISIX
pazButus (OIIP) m TpymoBoi Murpanuu, OOOKJIHON MOANEPKKH HANUOHAILHONH OOOPOHBI H
0€30MacHOCTH, YBEIMUYEHUS KOHTAKTOB MEX/Yy JIIOAbMH U OTAEIbHBIMU TeppUTOpUsIMU. braaronaps
3TOMY 3KOHOMUKH JBYX CTPaH JOJDKHBI B3aUMOJIOTIOIHATH IPYT Apyra.

BricTpanBas 3KOHOMHUYECKOE COTPYIHMYECTBO, Smonus yuutbiBaeT, yto CPB mposoaut
PECTPYKTYPHU3ALIMIO CBOETO XO3HUCTBA B IIEJISAX OBICTPOro U YCTOMYMBOTO POCTA, ACTACT aKIIEHTHI Ha
BHEJPEHHE MHHOBALUHI, HU(DPOBU3ALUIO, IEPEXO/] K «3EJIEHOI» SIKOHOMHKE, SKOHOMHKE 3aMKHYTOT'O
LMKJIa, 5)KOHOMUKE COBMECTHOI'O MOTPEOJIEHUS COTJIACHO BEAYLIMM MHUPOBBIM TpeHJaMm. SnoHus
COCPENOTOYMBAET BHUMAHNE Ha KIIIOYEBBIX 00JIACTSIX COTPYAHUUYECTBA: CO3/IaHUU MPOMBIIIIEHHBIX
oTpaciieii Oyayliero, B TOM 4Kciie IPOU3BOJCTBA MOJIYIPOBOJIHUKOB, MUKPOUYHUIIOB, U CHUKEHUS
BBLIOPOCOB  YIUVIEKHCIIOTO Tra3a, IPYIMX BPEIHBIX OTXOJOB, PAa3BUTHH HKOJOTMUECKH YHUCTOM
SHEpreTHKH, U poBoit Tpanchopmanuu. [IpumedarenbHoO ¢ TOUKU 3peHUs reononuTuku, 4to CPB
OTBEJIeHA 3aMeTHAasl POJb («HEe3aMEHMMBbIN mapTHep» SIMOHWHK) B pealn3alud HOBOM MHHUIIMATHBBI
CHIA no ¢GopMHUPOBaHHIO «CBOOOAHOTO M OTKPbITOro MHmo-TuxookeaHckoro permona» [Joint
Statement: 27.11.2023]. Hamomuum, uto €€ OCHOBOH Je-()aKTO CTAHOBHTCS BOCHHBIN alIbSHC
AYKYC, B KOTOPBII YCUIUSIMU cO3/aTeNel BTATUBaeTCss BreTHam.

B Hos16pe-nexadpe 2023 r. cTOpOHBI NOANUCANIN MTh MEXKIOCYJaPCTBEHHBIX COIVIALIEHUH O
COTpYIHUYECTBE B cdepe 3eNEHON IHEPreTHKH, 3APaBOOXPAHEHUS, KOCMUYECKUX HCCIIEIOBAHUM,
OXpaHbl MOPCKMX KOMMYHHUKAIMI U KylnbTypHOro Hacienus. Eme 30 10KyMEHTOB 3aKJIIOYEHO Ha
YpPOBHE MHMHHUCTEPCTB, BEIOMCTB M HpeanpusaTHil. B pspe orpacieli NpUHATH KOHKPETHBIE
nporpammsl aedictBuil. Hampumep, B arpapnoil cdepe peanusyercs «CpeaHe- U JTOJITOCPOYHOE
BHUJIEHUE COTPYIHUYECTBA) C LIEJIBIO HAJIAJUTh BBITYCK BEICOKOKAYECTBEHHON IPOAYKLIUU CEITLCKOTO
XO35iiCTBa IYyTEM MPUBJICYEHUS WHBECTHIMM, IEpelaud TEXHOJOTMH W 3HAHWM, DPa3BUTHUA
BBICOKOKAUECTBEHHBIX JIIOJICKUX pecypcoB, corpyaHuuectBa IOr — IOr u TpexcropoHHero
corpyanundectBa uepes OIIP.

Cdepbl B3aUMHBIX HHTEPECOB
Topzo60-3K0HOMUYECKUE OMHOUWEHUS

Haubosiee pa3BUTBI TOProBO-3KOHOMHMYECKHE OTHOIIEHUs cTopoH. Ilox HUX monBeneHa
NpoyHas, CBEpXCOBpeMeHHas mpaBoBas 0aza [Vietnam-Japan: 22.09.2023]. KioueBble MONOKEHHS
oTpaxkeHbl B CoryamieHny 00 SKOHOMUUYECKOM MapTHepcTBe Mex 1y BoerHamom u SAnonueit (VIEPA, 2009)
1 MHorocroponHeM CorJaiieHnu 0 BceoObeMIToIIeM dKoHoMHIYeckoM maptHepcetBe Mexay ACEAH u
Anonueit (AJCEP, 2008). VIEPA — niepBoe JBYCTOPOHHEE COTJIAIIIEHHE O CBOOOIHON TOPTOBIIE, KOTOPOE
Boetnam nogmucan ¢ momenta BeryruieHus: B BTO. Tlepexon k crparernyeckoMy MapTHEPCTBY B Havyalie
2010-x To10B co3man GoJiee OJIaroNpUsATHBIC YCTIOBHS JUIS TIOIBEMA BHETHAMO-SIITIOHCKAX SKOHOMHIECKHX
cesed. JlomomaurenpHpid uMmyiibe fan oxBaT CCT B memom Bocrounoit Aszmm (CormnarmeHue o
pPErHOHAILHOM BCEOOBEMITIONIEM HKOHOMHUYECKOM mapTHepctBe — BPOII, 2022), a Ttaxxe
TpaHCKOHTHHEHTaJdbHOro  ¢opmara (BceoOwvemitonee  mpoOrpeccCHBHOE  COTJIALIEHHE O
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Tpancruxookeanckom mnaptaepctBe — CPTPP, 2018). JIBycropoHHHE M MHOTOCTOPOHHHE
COrJIalIeHus: 0 CBOOOIHON Toprosie SnoHnn — BreTHama co3/1al0T BaXKHYIO OCHOBY IS pa3BUTHS
MEX1y HUMH TOPTOBBIX U MHBECTUIIMOHHBIX OTHOIICHHH.

JIBycTopouHsisi ToproBisi pasBuBaetca B XXI B. BecbMa JMHAMUYHO, HO 0Oojiee yMEpPEHHBIMU
TEMIIaMH TI0 CPAaBHEHHIO C HMHBIMH BeAyluMH urpokamu. Tak, B 2011-2022 rr. TOBapooOGOpOT B
a0COMOTHBIX MOKa3aTessix BeIpoc ¢ 21,4 mupa o 47,64 muipa nomwt. — 6oee yem sagoe”. Tlo croumoctn
MIOCTaBKH B SIOHUIO YBEIMUMIIMCH 3a 3TOT nepuon ¢ 11 mupn go 24,25 mupa pomt. (1o 6 % ot obrero
00bEMa BHETHAMCKOI'O 3KCIIOPTa), B pe3y/brare SINOHMS cTajga MSThIM AKCIOPTHBIM PbIHKOM BpeTHama
nociie CIIA, Kuras, EC u ACEAH. Umnopt u3 Anonuu Beipoc ¢ 10,4 mupa ao 23,39 mipxa nom. (o 6,8
% ot ero obmiero oowséma) [SY B 2022: 736, 746], mocTaBuB e€ Ha 8-¢ MECTO Cpe/iv OCTATTBHBIX TIOCTABIIUKOB.
Bo B3aumnoii Toprosne BrerHam c¢ 2022 r. goctur npoduimra (puc. 2). 3a 11 mecsane 2023 .
JIBYCTOPOHHUH TOBap0o0OOPOT mpeBbicka 40 Miap1 101, a uMnopT u3 Anonuu — 20 mupa gosut. [Thu
tuéng Pham Minh Chinh: 16.12.2023].

3a 7 mecsieB 2023 r. mpu 00bEME TOPTOBIHU MOYTH B 25 Mip goiu1. skcnopt u3 CPB noctur
13,1 mupa non., umnopt 11,9 mapa nosn. OCHOBHBIMH TOBapaMU BbETHAMCKOI'O 3KCIIOPTa OCTAJIUCh
TeKCTWIb M ofexaa — 2,16 Mipa, TpaHCHIOPTHBIE CpelncTBa W 3amyactd — 1,61 mupz, mammHbl,
obopymoBanue u 3amvactd — 1,58 wupa, napeBecuHa W jAepeBsHHbIe m3aenus — 0,95 wupn,
MopenpoykTsl — 0,84 mapa (B 2022 r. nepBble TpU TPyNIbl IpUuHECan 13 Mipa [0I1., UM OKOJIO
39% noxona). UmnoptupoBan BbeeTHaM KOMIBIOTEPHI, JIEKTPOHUKY M KOMILIEKTYIOLIME Ha 3,66
MJIpA J10JUL., MAllMHBI 1 000pYOBaHUE, MHCTPYMEHTHI U 3amyacTu Ha 2,31 mipa, cTajqbHON MpOKaT
— 0,86 mapn, miactmaccosbie uzaenus — 0,44 mnpa, Tkanu — 0,4 mapa gosut. (B 2022 r. nepBbie TpU
rpymsl 3ausuin 29 % 3akynok no croumocti) [Quan hé...: 06.09.2023].

24,25
22.65 23,39

19 62 1

20 34 20,13
18,8319,11
16,7916,91
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1354 14,67 1411422 14,67
13,06 ' 12,86 3.0
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| | | | | | | |
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B BpeTHAMCKMI 3KCIIOPT B BbeTHAMCKHI HMIIOPT * -3a 7 MecsiieB

Puc. 2. [Tokazarenm nycroponHeii Toprosimu ToBapamu CPB u Slnornm 8 2010-2023 rr., Mitpa gosut. Memounux:
ASEANSTAT. URL: https://data.aseanstats.org/trade-annually

Anonckue unsecmuyuu 60 Bbemname

SnoHusa B TEYEHHE [UIMTEIBLHOIO NEPUOJA HEU3MEHHO BXOAMUT B TPYMILYy KPYMHEHIINX
MHOCTPaHHBIX HHBeCTOpOB BreTHama. Ha Guznec-popyme 2023 r. 17151 BBICOKMX Bb€THAMCKHX IOCTEH
npesuaeHt JETRO Mcurypo Hopuxuko 3asBui1, 9To BheTHaM 1IeCThb JIET TMOIPSIT SIBJISIETCS BTOPBIM
10 TIPHOPUTETHOCTH HANPaBJICHUEM MHBECTHUIU 1S simoHcKoro OusHeca [Thu tudng Pham Minh

4 B cpasuenuu ¢ 2000 1. (0kos10 4,8 Mapa 10111, oH BeIpoc k 2022 1. B 10 pas.

139



BrerHamckue ucciaenopanus. 2023. T. 7. Ne 4

Chinh: 16.12.2023]. B 2022 r. SInoHus 3aHs1a TpeThe MECTO Mo HakoruieHHbIM ¢ 1988 1. TTUU (69,2
MJIPJ T0JIT., B ceHTsi0pe 2023 r. 71,5 mup), koTopsie pactpeaeneHs! o 5200 mpoekros [ Thu tudng
Pham Minh Chinh: 16.12.2023]. Tak>xe BbICOKO OHa CTOUT U 10 BHECEHHOMY 3a roj Kanurtamny (5
miIpa gour) B 225 HoBeix mpemnpustaii [SYB 2022: 347, 355]. DTH mpOeKThl OXBATHIBAIOT
KITIOYEBBIC CEKTOpa, BKJIFOYAs MPOU3BOJCTBO, SHEPIETHUKY, cdepy ycayr. SIIMOHCKHE HHBECTOPHI
pabotaroT B OOJILIIMHCTBE HacelICHHBIX MyHKTOB CPB, y4acTBYyHOT BO MHOTHMX CTpPaTerH4ecKhX
MIPOEKTAaX.

Cpenyt HOBBIX MPENPUSITHI PACTET OIS TEX, KOTOPbIE SIMOHCKKME KommaHuu riepeHocst u3 KHP B
crpanbl FOBA. Cpem mux Akiba Die Casting, Inoue Iron Works, Able Yamauchi, Showa, Techno Global,
Hashimoto Cross, Fujikin, Plus, Pronics, Hoya, Matsuoka, Meiko, Yokoo, ShinEtsu u Kikkiso. bosnee
TIOJIOBMHBI 3THX KOMITAHMH CICIHAIM3UPYIOTCS B TaKMX BKHBIX OTPACsAX, KaK HM3rOTOBJICHHE
MEJAIIMHCKOTO0 00OPYJIOBaHUS U MPUHAUICKHOCTEN (TIEPUaTKH, MACKH, JIE3UHQHUIMPYIOIINE CAT(ETKA 1
CTICTIOZISK/IA), BBITYCK AJIEKTPOHUKH, KOMIUICKTYFOLIMX U aKCECCYapOB, 3aIT4acTel sl aBTOMOOMIIBHBIX 1
CyIoBbIX JBuraresieil. COrjacHO OMpocy SIOHCKHMX MPEANPHSATHIA, UHBECTUPYIOIIMX B CTPaHbl AWM H
Oxeanuy, nposenéaHomy JETRO B despane 2020 1., 64 % SMOHCKUX MpeanpHaTUii, paboTaroINX BO
BrerHame, HamepeHb! paclMpsITh OM3HEC — paHee TAKUX KOMIIaHUH HacuuThiBasioch 40 %. Ctumysom Juist
CO3/IaHMs], TIEPEMEIICHHS TPOU3BOACTBEHHBIX MOIIHOCTEN ciyxkar Omm3octh Beernama xk Kuraro u ero
neméBast paboyast cria. [IoMuMo psSIMbIX MHBECTHIHH, STIOHCKHE KOMITAHUM aKTHBHO TTPOBOJIAT CIUSIHHS U
TIOTJIOIICHUS] BRETHAMCKUX TIPEANPUSTHA. B TpEX MHAYCTpUATIBbHBIX MapKax, CO3/IaHHBIX Ha TEPPUTOPUH
CPB ¢ yuactuem Anonnu, padotaet okono 190 kommanuii, cpeny kotopsix 90 % u3 Anonum.

O¢ummanbHas nomois B Hesisix pazsurus (OI1P)

Hapsany c¢ npsameiMu u  noprdenbHbIMM  HMHBecTHLUsAMH SlnoHus okassiBaer CPB
3HAYUTENNbHYIO (PMHAHCOBYIO MOIEPAKKY B Ipyrux ¢popmax. CoBOKyIHbIH 00beM KpeauToB B 2023
¢unancoBoM roay Moxer mpesbicuth 100 mipn uwen Bmepeie ¢ 2017 r. [Joint Statement:
27.11.2023]. SInonus siBisieTcsl KpyIMHEWIMM mapTHepoM BbetHama B pamkax mporpammbl OIP, 1o
KOTOPO  TIOMOIb  HANpaBiIsieTC] HAa  COZAGHCTBHE  SKOHOMUYECKOMY  POCTY,  IOBBIIIECHHUE
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MUPOBOM PBIHKE, OIEPKKY Hanboee ys3BuMbIX oTpacieil. Cpeacrsa OIIP
aKTUBHO BHEIPSIOTCS B IPOEKTaX COLUAIBHOM 3HAYUMOCTH, KOTOPHIE HEOXOTHO PEATU3YIOT
MHOCTpaHHbIE HHBECTOPHBI, HO 00s13aHO o0ecreunTs npaBuTenbcTBo CPB. 310 coopyxenune 6azoBoit
MH(DPACTPYKTYPHI (3HEPreTUIECKUI CEKTOP, TPAHCIIOPT, MOPCKHUE MOPTHI) B TOPOAAX U CEILCKONH MECTHOCTH;
00pazoBaHue U 37]PaBOOXPAHEHNE; OXPaHa OKPYKaIOILEl Cpe/ibl U pearnpoBaHUe Ha U3MEHEHHUE KIuMarTa.
[TocneaHum KpyImHBIM POEKTOM, peastn3oBaHHbIM Snonueit u3 cpencts OINP, cTan mpoeKT 1o MOBBIIIEHHTO
YPOBHSI MOpCKO# Ge3oracHocTH BreTHama.

I[To nannbM SnoHCKOTO areHTCTBa MK TyHapoaHoro cotpyaaudectsa (JICA), ¢ anpernst 2019 1. o

31 mapra 2020 r. OIIP, Boinenennas Boetnamy, cocraBuina 49,2 mupa ues (470 mumn o, CILIA),
JlaB CYILECTBEHHYIO YacCTb CYMMBI JIIOTHBIX KpeauToB, noimydeHHbx Xanoem. C 2020 r. CPB mo
CIIEYIOIIEMY COIJIAIIEHHUIO ObUT BbIAENEH KpeauT Ha 350 MIH 70U, IVIaBHBIMH 33/1ayaMM KOTOPOTO
BBICTYTIAJIA 3aIIUTa OEPEroBOi JIMHUK OT TIOCHIE/ICTBUMN CTUXUIHBIX OeacTBuid. B 2023 1. SInonun oberana
BBIJICJIUTH HOBBIE KpeauThl Ha 671 miu gosut. [Vietnam, Japan: 29.11.2023].

XoTsl B pea3aly 3TUX MPOEKTOB COXPAHSIOTCS OMNPEETIEHHBIE CIIOMKHOCTH, COTPYIHUYECTBO
B3aMMOBBITOJTHO M BBI3BIBACT OOJBIION MHTEpec y obeux cropoH. [lo oObéMaM OHO cokpariaercsi, HO
CTaHOBUTCS O0Jiee paBHOMPAaBHBIM (MUHUMH3HpPOBaHa 0€3B03Me3/1Hast TOMOILb U yBEITMYEHa JI0J151 JIbTOTHBIX
KpeauToB). SIMOHCKasi CTOpOHAa 3aMHTEPECOBAHA B PACIIMPEHMM BIMSHMSA BO BheTHame, cObITa CBOEro
obopynoBanust 1 TexHonoruid, CPB jxe HeoOxoauMa (puHAHCOBas MOIEPKKA B PEATM3aLMN KITFOUEBBIX
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MH(PACTPYKTYPHBIX M SHEPreTUUECKHX MPOEKTOB, a TAKKE TOMOIIb B PAa3BUTUM HOBBIX TEXHOJOTUH U
3[IpaBOOXPAHEHHUSI.

Compyonuuecmeso 6 cghepe 0opazosamnusi u mpyoa

CoTpyIHAYECTBO B 3TOH cdepe Takke pazBuBaeTcs. B xoae Bu3uta B Hoss0pe 2023 r. muaepsl
JIBYX CTpaH MOJTBEPAUIIN HaMEpPEHHUE MPOBOIUTH TaKue OOMEHBI U Jajblie. BbeTHam onepexaer 15
IPYTUX CTpaH, OTMPABJISAIONINX pabouyio cuily B SMOHHUIO, KOTOpas, B CBOIO Ouepellb, TOMOTaeT
TOTOBUTH BBICOKOKAYECTBEHHBIE uenoBedeckue pecypcsl CPB, ocobenHo B cdepe Haykum u
TexHosoruil, ynpasinenuss u yciayr [Hoseii stam...: 30.11.2023]. Ceronus cBbime 0,5 miH
BBETHAMIIEB JKUBYT, y4arcsi M paboTaroT B SINOoHUY, C €€ CTOPOHBI HAIIPABJICHO 22 THIC. CIICIIUATICTOB
BBICOKOW KBaTU(UKAIUKA ¥ MEHE/DKepOB. BheTHaMckie pabOTHUKH COCTABISIFOT OKOJIO YETBEPTH
BCEX MHOCTPAHIIEB, TPYIAIINXCA B SIMOHMU, B TOM 4YMCIE 3TO JHIA, Mpoxojsuiue npodolOyueHue
(185 600 uen.), kpasmduiupoBanubie padouune (97 500 yer.), HHKEHEPHI U CIICITUATUCTHI B 00JIaCTH
T'YMaHUTapHBIX Hayk/ MeXAyHapoaHbix oTHolueHui (87 900 uen.). [lo mpu3HaHUIO CTOPOH, OHU
BHOCSAT 3HAYMTENBHBIM BKIaJ BO B3aMMHOE pa3BuUTHE SKOHOMHKH [Joint Statement: 27.11.2023].
SlnoHus cyMTaeT BBETHAMCKYIO pabouyyl0 CHIy HE3aMEHMMOW JJisi CBOErO COIHAIbHO-
SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS, YTO TMOHSATHO BBHJY CTapeHHs SITMTOHCKOTO HACEJICHUS U JOCTATOYHO
MOJIO/IOTO COCTaBa U HEMOJIHOMU 3aHATOoCTH *)uTeneit CPB.

Cahepa bezonacrocmu u 60eHHO-MEXHUYECKOe COMPYOHUYECMBO

[IpyHIMNManbEHO 3HAYMMO B YCIIOBUSX HOBOI'O I€ONOJIMTHYECKOIO pas3jioMa CEroJHs, uTo
CTOPOHBI TOTOBBI COBMECTHO YKPEIUIATh 0OOPOHY M 0€30MacHOCTh CBOMX CTpaH, B T. 4. B cepe
pa3BeIKM U OXpaHbl BHYTpeHHero nopsjaka. Ceou obs3arensctsa CPB u fnonus 3adukcupoBanu B
Memopanayme o IBYCTOPOHHEM COTPYAHHUYECTBE U 0OMeHax B o01actu 060poHs! (okTs10ps 2011)
COBMECTHOM BHJIeHHH 3TOM paboTsl Ha 2020-e rozs! (3assienue ot anpenst 2018).

3asiBKa Ha COJIMKEHHUE B CTOJIb UyBCTBUTENIBHOM cepe c/ieaHa B OTBET Ha HETPAJUIIMOHHBIE
BbI30Bbl 0€30IIaCHOCTH, B TOM 4HCJE KHOEpOE30MacHOCTH, SKOHOMMUYECKON M HMHOM (BOEHHOI)
Oe3omacHOCTH. [ TaBHBIMM yrpo3amMu MpU3HAHbI TEPPOPU3M U TPaHCHAI[MOHAIbHAs OPraHU30BaHHAas
MIPECTYIHOCTD, B T. 4. OHJIAH U Tele(OHHOE MOIIEHHUYECTBO 32 PyOeKOM, KHOEepHpeCTyIHOCTb U
TOProOBJISL JTIOABMU. B 4acTHOCTH, CTOPOHBI JJOTOBOPWIIMCH YKPEIUIATh COTPYAHUYECTBO B 00JIacTH
MOPCKOW 0€30MacHOCTH IyTeM COBMECTHBIX TPEHHMHIOB, 0OMeHa MH(popManueld M HapaluluBaHUs
B3aUMOJICHCTBHS MEX]y CiIyk0amu OeperoBoil oxpanbsl. BbeTHaM BHIUT 3Ty MOMOIIb TPUMEHUMON
npexae Bcero B FOxuHo-Kuralickom Mope u HaripaBiieHHOM Ha caepxuBanue KHP.

XapakTepHO, YTO MOABEM JABYXCTOPOHHUX OTHOLIEHHUH B 1I€JIOM NMPOU3O0LIEN MOCe Havana
koH(uukTOB B FOxHO-KuTaiickom u Bocrouno-Kutaiickom mopsix, rae Snonus, kak u BreTHawm,
ocniapuBaet y Kuras gacte Tteppuropuil. Tokno B 2014 r. cHsan nelictBoBaBmMil nociae Bropoi
MHUPOBOM BOWHBI (haKTUUECKUH 3aIIPET Ha HIKCIIOPT BoopykeHuil. B 2015 r. BberHam nomyuun niectsb
OBIBLINX B YNOTPeOJIEHUH MAaTPYIbHBIX Cy10B U3 Snonuun B pamkax rpanta OIIP B paszmepe 4,6 MiaH
JOJI. JUIs yaydiieHus: cBoed mMopckoi OezomacHoctu [Teo: 08.10.2021]. B 2020 r. gocTUrHyTO
corylaimeHue o0 HKCIOpPTe TEXHOIOTUN U OpyKusi BO BbeTHaM ¢ aklleHTOM Ha Te ke 1enu: SAnoHus
SKCHOPTUPYET MOPCKHE MaTpyJbHbIE KOpaOiu, paJAMoJIOKAlMOHHOE U  HaOmoJaTenbHOoe
000pyZI0BaHUE, a TAK)Ke CUCTEMBI CBA3H U MHpopManuu. B Tom xe rony SlnoHus BelaenuiIa KpeauT
B pazmepe 349 miH noiut. Ha 40 JeT A1 TOCTPOMKY BTOPOM MapTHH U3 IIECTH MATPYIBHBIX KOpadeit
s BeperoBoii oxpansl BretHama (¢ moctaBkoit B 2025 r.) [Foster: 16.02.2023]. CPB BrIpa3uia
JKeJlaHue MpuoOpecTu ObIBIINE B YIOTPEOJIEHUN aMepUKaHCKUE MTPOTUBOJIOAOYHbIE caMoieTsl P3 y
Snonunun, xors Tokuo crpemuTcss mpoiatrh Oosiee coBepileHHblEe camoieTsl P-1 coOGcTBeHHOTrO
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npousBojcTBa. [Tokynka P1 moxer moBeicuTh amMOuLMu SIMOHMM Kak 3KcrmopTepa opyxwus [Teo:
08.10.2021]. B 2021 3anymeno Cornamienue o nepeaaie 000poHHOro 000pyI0BaHHUs, TEXHOIOTHH,
a B Hosi0pe 2023 r. 3asiBiieHa HOBasi paMOYHas Iporpamma cotpyaHudectsa «OduiinaabHas ToMOIIb
B oOsactu 6e3omacHoctd (OSA)» o momoouto OIIP, uto roBopuT 0 GosbIIMX HaAeKAax SMOHUN B
sToM obnactu. [Ipu TakoM pacmMpeHu MacITaboB MOCTAaBOK OHA BBIIIET HAa BTOPOE MECTO B cepe
BTC nocne Poccun.

[IpoBenEHHBIN aHATN3 TOKA3bIBAET, YTO SIMOHMS 3HAUUTENHHO pacmupuia chepbl U ypOBEHb
COTpPYJHHUYECTBA C SIIOHUEN B IOCIETHUE JIBA JECATHIETHUS, U B IBYCTOPOHHEM, I'€OIIOJIUTUUECKOM,
CTpaTEeTrHuecKOM IUIaHe cTaja Juisi BrerHama Oonee BakHBIM mapTHepoM, yeM Poccus. Slnonus, B
CBOIO ouepenb, omnupasch Ha CPB, ycrnemHo KOHKypupyeT ¢ JApyrMMH BHEPErMOHAIbHBIMU
nepxaBamu B HOro-Boctounoit Aszum, monydaetr nomaep:kky B ACEAH, npoBoautT B KHU3HB
NOJUTUKY U nHUIUATUBEI CIITA.
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B wmexaynapomnom wm3marenscTBe Tuttle Publishing, xoropoe mourm 200 et
CIEIUAU3UPYETCs] Ha BBIYCKE KHUT, «CBs3bIBalomux Boctok u 3amany (Tak 0ObBsICHSET
U3/1aTeNbCTBO CBOIO MMCCHIO), BbilUIa kHMra buina Xoiitona «Kparkas uctopus BorerHama.
Kononunanusm, BoliHa 1 OOHOBJIEHUE: UCTOPUSI IPEOOPA3UBIIECHCS HALIUNY.

bunn X5HTOH — aBTOPUTETHBIM HKCIEPT IO COBPEMEHHBIM IIpoOsieMaM A3HaTCKO-
TuxookeaHckoro pervoHa. Ero mepy NpHHAIJIEKUT HECKOJBKO MOHOrpaduii, U3 KOTOPBIX
Haubonee u3BectHas «HOxxno-Kutaiickoe mope: 6oprba 3a Biactes B Azum» [Hayton 2014]. B
2006-2007 rr. X»oiitoH padotan koppecnionnenToMm bu-bu-Cu Bo BoeTHame, a B HacTosiiee Bpemst
SBJISIETCS MJIAAIIMM HAy4YHbIM COTPYIHUKOM B 3HaMEeHUTOM KOpOJIEBCKOM HMHCTUTYTE
MEKIYHAPOAHBIX OTHOMICHNH Yartam-Xayc u penaktopom xypHaia Asian Affairs.

KypHanucrckass cTe3s aBTOpa 3aMETHO cKa3ajlachb Ha pELEH3UPYEeMOM KHHIE, Kak,
BIIpOYEM, M Ha Jpyrux padorax bumra Xnsitrona. JlocTaTOuHO MPUBECTH OJUH MAcCaX, YTOOBI
MOHSTh, YTO UMEETCs B BUIy. Pa3nen, mocBsieHHbli rocynapctBy Tsmna, HauMHAEeTCs TaKUMU
cioBamu: «Kupnuunele Oamuu LlenTpasibHoro BeeTHaMa BbI3BIBAIOT yAMBIIEHHE OOJBIIMHCTBA
nocetuTene. J[0KMHBI OKpalleHHbIX B TEPPAKOTOBBIA LBET XpPamMoOB, IOCBSIIEHHBIX
MHAYUCTCKUM OOraM M MHKapHaiuu byapl, TOUEUHO pacroyoKMWINCh Ha Oepery Mopsi MEXIy
MaJIeHbKUM ropoakoM JloHrxa, 4yTh ceBepHee X103, 1 danpanrom, kotopslii B 700 kM Ha ror»
(c. 54). IlpaBna, HamoO OTHATh JOJDKHOE aBTOPY, OH HE 310ynorpednser 3(hdeKkTom JNYHOTO
MIPUCYTCTBHUSL.

Wznoxxenue uctopun BreTHama Benercss B XpOHOJOTMYECKOW IMOCIEN0BATEIbHOCTU. B
KHHMI€ 3aTPOHYTBl BCE TIJIaBHbIE COOBITHS BbETHAMCKOM HCTOPUM — STHOTEHE3 BBLETHAMIIEB,
(¢bopMHpOBaHHE TOCYJAapCTBEHHOCTH, pa3BuTHE rocynapcrsa B Cpennue Beka u HoBoe Bpems,
KOJIOHMAJIbHBIH 3aXBaT M peaKiMsi BbeTHAMIIEB HA HETO, MOJUTHKA (PPaHIly3CKUX KOJIOHU3aTOPOB
1 (OopMHUpPOBaHUE TIABHBIX T€UEHUI HALMOHAIBHO-OCBOOOIUTEIBHOIO ABHXKEHHUS, JOCTHIKEHHUE
HE3aBHCUMOCTH, «aMEPUKAHCKasi BOMHA», TIOCIEBOCHHBIN COLMAIBHO-DKOHOMUYECKHUI KpU3HC B
o0bennHeHHOM BretHame u nepuona ooHoBieHus (Joit moit). M 310 Toke oTnnyaeT OpuTaHCKOTO
aBTOpa OT OOJBIIMHCTBA MHUCcaBIIKX 10 Hero 0 Bretname. Ctonnu Kapnoy, BeimyctuBmnii 40 net
Hazan KHUry «Bbernam. Hcropus», ucnonb3oBasl (akThl HCTOPUH, YTOOBI JOKa3aTh, YTO
BbETHAMCKOE COINPOTUBJIIEHHE TMPOTUB HHOCTPAHHOTO BMEIIATENIbCTBA HAYaloCh HE C
MPOTHBOCUCTBUSL  (DPAHITY3CKOMY KOJOHHAJIBHOMY TOCIOACTBY, 4TO WHIOKHTAMCKUI
MOJIyOCTPOB OB «1o7ieM 005 Ha MpoTsbkeHuu cronetuid» [Karnow 1983: IX]. bonee 6muskuit k
HaIlUM JHAM 1o BpeMeHH kaHajen Kpucrodep [oma, kotoporo X»iToH He pa3 HUTHPOBAI B
CBOEH KHMIE, YAENWI JPEBHEW M CPEIHEBEKOBOM HMCTOPUM HE TaK MHOIO CTPAHMII, OCHOBHOE
BHUMaHUe B ero kHure «BrerHam. HoBast nctopusi» 3anumaet nepuon ¢ 1850 mo 1990 r. [Goscha
2016].

145



BrerHamckue ucciaenopanus. 2023. T. 7. Ne 4

bunn  Xboiiton wu30pan apyroi moaxon, Oonee (QyHAAMEHTANBHBIA H  Oonee
COOTBETCTBYIOIIMM aKaJeMUYeCKOMY CTUIIIO. [0 MOBOLYy CBOMX IPEAIIECTBEHHUKOB OH ITHIIET:
«MHOEeCTBO COBPEMEHHBIX KHUI' 0 BreTHaMe MpelnCcTaBisAOT BCKO MCTOPHUIO MOCIEAHUX ABYX
THICSY JIeT (M Jake OOJbIle) Kak IMOCTOSHHYIO OOphOy MeXay HUM U BpaxacOHbiM Kutaem. B
9TOM KHUTE C/Ie/IaHa TOMBITKA PaccKas3arh JAPYIryro uctopuio» (c. 12).

U cnenyst cOOCTBEHHON TPaKTOBKE APEBHEH U CPETHEBEKOBOM UCTOPHUM, KOTOpask MOX0Ka
Ha COBETCKYIO/POCCHICKYIO, aBTOp YAEseT OOJbIIOe BHUMAHHE MEPBOOBITHOMY MPOLLIOMY
peruoHa, rne (GopMupoBaics BbETHAMCKUN 3THOC, NEPEUUCIISAS M3BECTHHIE apXEOJIOrMYECKHe
KYJIBTYPBI, & TAK)Ke o0paiias YuTaTeIbCKI HHTEPEC Ha CII0KHBIN STHUYECKUI COCTaB HACEIICHUS
pernoHa ot AHu3el 10 KpacHol pexu B Te JaBHUE BpeMeHa. Llenas rinaBa nmocsiieHa HEBbETCKUM
3THOCaM, 00pa30BaBIIMM TakHe rocyaapcrsa, kak Hanbuwxao, @yHnanp, Tsamna. Ha crpanunax,
MOCBAILLIEHHBIX HOBOM M HOBEWILEW HMCTOPHM, 3TOT MHTEPEC K HALMOHAIbHBIM MEHBIIMHCTBAM
coxpaHuTcsa. B IByX riaBax o JOKOJIOHHAJIbHOW MCTOpUM BpeTHaMa IMOBBINIEHHOE BHUMaHUE
YAETIEHO MEXKI0ycOOMIIaM U CEeMEMHBIM MHTPUTaM MpPHU JBOPE BHETHAMCKUX HMIIEPATOPOB, 3a
KOTOphIMH BTOp:keHHsI cocefiel ¢ CeBepa yke M HE KaXyTcs CTONb 3HaYuMbIMU. Ocoboe
OTHOLIEHHE y XdOUTOHA K IMHAacTHUH HryeH, mpaBieHHE KaKAOTO W3 IPEACTABUTEIIECH 3TOU
nuHactuu B XX B. pacCCMOTPEHO OTZIETBHO.

[Ipomiecc komoHManbHOTrO 3aKabaneHus BperHama @paHiuei MpencTaBieH TOBOJIBHO
nopo6Ho. [lpuumnbl skcriancuu PpaHIUM B ATOT PEruoH XOUTOH BHIUT B aMOHMIIMO3HOM
xenanun umnepatopa Hamomeona Il cozmath cBoro ummepuio B A3uu, Kak 3TO CAeTalId
aHrau4aHe. A BTOpas TMpUYMHA Jiekala B CTpemMiieHHH (paHIy3CKHX OaHKHUPOB U
MIPOMBIIIJICHHUKOB HAWTH HOBBIE PBIHKU COBITA W HCTOYHHKHU ChIpbs (c. 158). D10 oOueHb
HAMIOMHMHAET MOJIXO0/Ibl OTE€YECTBEHHOW NCTOPUOTpa(HH K TaHHOU TeMe.

Ckpynyn€3Ho Hu3ydeHa JesATeNbHOCTh IeHepan-ryoepHaropoB MHaokuTas, MOKa3aHbI
MOMBITKA KaXXJI0TO W3 HUX BHECTU COOCTBEHHYIO JIENTYy B (pOpMHpOBaHHE TaKOl CUCTEMBI
yIpaBiieHUs KOJIOHUEH, KoTopasi oOecrieunBaia Obl MUPHYIO, CTAOUIIBHYIO )KU3Hb IPOKHUBAIOIIUM
Tam ¢paHIily3aM U He TpeBpamana 0sl MugokuTait B Tspkenoe Opems st MeTpornoiaud. Yrto
KacaeTcs TaK Ha3plBa€MOM LIMBUIIM3ATOPCKOM MUCCHH, O KOTOPOH Hepenko rosopui Ilapuxk, To,
KaK mumer Xd UToH, (paHIly3cKHe KOJIOHUATbHBIE BIACTH OBLIM OOJbIIE 3aWHTEPECOBAHBI B
3alIUTe CTapoil KOPPYMIUPOBAHHON BbETHAMCKOM 3JMThI, YeM B OCYLIECTBICHHM KaKOM-TH00
BbICOKO# Muccuu (c. 190).

X3UTOH CUMTAET, YTO BbeTHAM CTAaHOBUTCS BbeTHAMOM C Ha4aJIOM OPraHW30BAHHOTO U
CO3HATEJBHOTO HAIlMOHAJIbHO-OCBOOOIUTENBHOIO JIBUKEHUS, CBA3aHHOIO C HMEHAMM JABYX
«BbeTHaMCKUX pagukaioB» — ®an boit Tay u ®an Tro Yuna. MurepecHo, yro oba 3Tu
PEBOIOLIMOHEPA U UX AEATENBHOCTh MOKAa3aHbl C IMO3MIMU IPUBBIYHOIO Il BBETHAMCKOW H
poccuiickoi ucToprorpaduu mNoaxoa, akKIeHT JeIaeTcs Ha pa3aIndns UX B3IJIAJIOB U IEHCTBUM.

Kpatko u cyxo mpencraBiieHa UCTOPUS BO3HUKHOBEHHS KOMMyHHCTHYECKOW NapTHH
BbeTHama, rmaBHOE MECTO B 3TOM pacckase yaeneHno ouorpaduu Xo [1lu Muna, Taxke ganuiapHo
rOBOPUTCST 00 ABI'YCTOBCKOH PEBOJIIONMK M NMPOBO3IJIAIIEHUH He3aBUCHMMOCTH Brernama. Uto
kacaercs [lepBoii BOWHBI CONPOTUBIIEHUS, TO €CTh BOMHBI BLETHAMCKUX KOMMYHHMCTOB IPOTHUB
MOTBITOK (PPaHIly30B BOCCTAHOBUTH KOJIOHMAJIbHBIM PEXUM, TO 37€Ch aBTOP COCPENOTauYMBAET
BHHMAaHUE Ha )KECTOKOCTSX TOM «TPS3HOM» BOWHBI, MACCOBBIX YOMICTBAX, KOTOPHIC YNHUIIU U Ta,
U Jpyras cTOpoHbl KOHQuUKTA. UTO Kacaercs cpakeHus noja JpeHObeHdy, TO aBTOp BCiel 3a
K. I'oma moguepkuBaeT BbIAAIONIYIOCS POJIb KOMMyHUCTHYECKOTO KnTas, okazaBiiero BeetmuHiO
MOMOII[b THICSYAMHU TOHH OPYXKHUSI U COBETHUKAMHU, KOTOpPbIe 00y4Yain BLETHAMCKUX O(PHUIIEPOB U
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CONIaT BECTH cOBpeMeHHbIe OoeBbie neiictBust (c.211). Ho B Oonpiield cremenn X UTOH
CBSI3bIBAET MOOEy KOMMYHHUCTOB B [lepBoii BOiiHE CONPOTHUBICHHS C X arpapHOi MOJUTHKOM,
KoTopasi o0ecnieunsa npaButenbcTBy Xo Llu Muna nogaepkKy OoJbIIMHCTBA HACETICHHUS.

Kenerckoii koHpepeHiuu o Manokuraro 1954 r. mocesieHa BCEro oJjHa CTpaHUIIa, XOTs
MO3KHO OBLIO 0’KHMJIaTh OT aBTOpa-aHINIMYaHUHA pa3dopa poiu BenukoObputaHum, KoTopas Tormaa
on1a Hapsany ¢ CoBerckum Coro3oM compeaceaaresneMm konpepernuu. Hecmotpst Ha 910, X9UTOH
CMOT' BHECTH SICHOCTh B OJIMH M3 OCTPBIX BOIPOCOB, KACAIOUIMXCS PEIICHUI TOW KOH(EpPEeHIINH.
HekoTtopoe Bpemsi pacxokuM ObIJIO YTBEPXKACHHUE, YTO HA BPEMEHHBIN pa3zen BeeTHama mo 17-i
napajuiesau XaHoi coryiacuiics BONPEKH cBoer BoJie oA JaBieHueM [lekuna. «OnHako, — MUIIET
XB5UTOH, — MOCIENHNE U3BICKaHUS BO BHETHAMCKHMX apXUBaX IOKAa3bIBalOT, YTO PYKOBOJIUTENN
JIPB ObutH TOTOBBI MPHHATH ATO peIIeHHEe ¢ camoro Hadaia» (c. 212). Cpeau oTedecTBEHHBIX
HUCTOPUKOB B 3TOM MaJI0 KTO COMHEBAJICS, a IMOCJE BBIXOAA B CBET JOKYMEHTOB JKEHEBCKOIo
copemranus Tem 6osee [Coerckuit Coro3 u BretHam 1954].

«BreTHamcKas BOHA» WM «aMepUKaHCKas BOMHAay (B KHUTE BCTpedaroTcs 00a TepMUHA)
HE MOTrJla HE MOJY4YUTh 0CO00 MPUCTAILHOTO BHHUMAaHHUS aBTOpa B CHUJIy MAacIITaOHOCTH U
PE30HAHCHOCTH 3TOro COOBITUSI JUIsi BCEMUPHOM wucTOpuM. bumn Xs5HTOH 0AHO3HAYHO
paccMaTpuBaeT 3Ty BOMHY Kak Tpare[uro BbeTHaAMCKoro Hapoza. OHa npousonuia, Kak CYMTaeT
aBTOp, M3-3a TOTO, YTO B IPaXXJaHCKYI BOWHY BO BbeTHame BMeEIIaguCh MOTYIIECTBEHHbIE
Jep>KaBbl, KKOTOPHIE MaJ0 YTO TIOHUMAJM B TOHKOCTSIX OCHOBHOTO KOH()JIMKTA, HO OBIJIM TOTOBBI
MOMOYb M BOOPYXXUTh MECTHBIX MAPTHEPOB Ui TOCTHIXKEHHUS CBOMX Oojiee MIMPOKHUX Lieiei
(c. 218). B oTeuectBeHHOM BcTOpuorpaduu 3To Obl HA3BAJIM JOTUKOW XOJIOAHOW BOWHEI.

B pycne storo ymo3akiatoueHus X3UTOH CBSI3bIBAET Hauajo BOiHbI Ha FOre BreTHama He
TOJIBKO C CenapaTUCTCKOM AesTenbHocThbi0 Hro JluHp 3beMa v mpecieoBaHUEM KOMMYHHCTOB
CalrOHCKMMU BJIACTSIMH, HO U C I0O€A0H CTOPOHHUKOB JKECTKOM JIMHUU B pyKoBojacTBe [lapTuun
Tpyasamuxcs Beetnama B 19561958 rr., korna Ha nepsbie poau Beinun Jle 3yan u Jle Ipik Txo.
B pesynbrare nHa XV mnenyme LK naptuu B ssaBape 1959 r. 66110 IPUHATO pelIEeHHE «OCBOOOIUTH
IOr ot uMnepuanusma u geomanuzmay MOCPEICTBOM HAPOIHOTO BOCCTaHUS. XAPUTOH oOpariaet
0co00e BHUMaHUE Ha BIUSHHUE, KOTOPOE TOTJa OKa3bIBAIM MEKUHCKHE JINAEPHl Ha pyKOBOAUTENEH
JIPB.

Xortenoch OBl 3aMeTUThb, UYTO, KaK W MHOTHE 3amajHble aBTOpbl, bumn XoiToH
IIPEYBEINYMBAET CTENEHb CAMOCTOSITEILHOCTH ONITO3UIIMOHHOrO ABMkeHMs Ha FOre. be3ycnoBHo,
Lenblii psii BbICTyIUIeHMH >kutenedd HOxHoro BreTHama mpoTHB CAaWrOHCKOro pexuma ObLT
CIIOHTaHHBIM, 00YCJIOBJIEHHBIM HEJIOBOJBCTBOM Macc. Ho B 11e110M 0cBOOOAUTENBHOE IBUKEHUE
Ha lOre, ero crparerus v TakTHKa, OpraHu3alvoHHbIE (POPMBI TUKTOBANIKUCH U3 XaHos. Hanpumep,
aBTOp muIeT, yTo Ha |V cbe3ne maptun B koHue 1976 r. mpousomnuio o0veaunenue llaprum
Tpynamuxcs BeetHama n HapoaHO-peBONMIOIMOHHON MTapTUH, NEUCTBOBABUIEH B TOAbl BOMHEI B
IOxHom Brername, B enunyo KommyHuctuueckyro mnaptuio Bwernama (c. 250). B
JEWCTBUTENIPHOCTH M B TOJAbl BOWHBL, W B TOABl MHpa BbETHAMCKHE KOMMYHHUCTHI OBbLIH
O0bEIUHEHbl B OAHY NAapTHIO, T MOJUTUYECKHE JeATeNd, KOTOPbIX 3amaja CyuTajl
PYKOBOJUTENSAMH FOKHOBbETHAMCKUX KoMMyHHCTOB (Pam Xynr, Hryen Ban Jlusbp), u no
«aMEpUKAHCKOW BOWHBI»Y, W TOCAe OBUIM WICHAMH OJHOW-€IWHCTBEHHOW nJisi BbheTHama
koMmmnaptuu. K atomy crenyer 106aBUTh, 4YTO TPYIHO MPEICTAaBUTh YCIIEXH AapTHU3aH Ha 1ose 605
B IOxHoM BrerHame 6e3 Toil orpomMHOI BOGHHOW momoriu, kotopas nuia ¢ Cesepa Ha IOr mo
«tponie Xo IIu Mwuna». Cam XbdiiToH 3ameuaer, uto K 1965 1. Ha lleHTpasibHOM T™IaTO
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Haxoauuch AecsaTku Teicsia conpat JAPB (c. 237), a 15 mas 1975 r. Ha npa3aHUYHOM napajae B
r. Caifrone coniatsi-nmodeanTeny nmpomapuuposainu nox ¢iaarom APB (c. 247).

Hecmotps Ha HeOoub1I0i 00beM KHUTH, aBTOP CMOT JOCTaTOYHO TOYHO OCBETHTH TAKHE
ANU304bl TOW BOWHBI, Kak TOHKMHCKMI HWHIWACHT U HOpUHATHE TOHKMHCKOW pPE30JIOLIHH,
00€CTOIKHOBEHHUE aMEPUKAHIIEB M BbeTHAMIICB B J1oIMHE S apaHT (OKTsA0ph 1965 1.), HacTyIieHne
B mpa3aHuK 13T B 1968 1., onepamus Hryen Xrod (mapt 1972 r.) u neperoBopsl B Ilapumxe.
[Tanenue caiiroHckoro pexuma BecHOM 1975 r. XdWTOH OOBSICHAET TeM (akTOM, YTO TOCIE
[Tapukckoro cornameHus O NPEKPAICHUU BOMHBI M BOCCTAHOBIIEHMM MHpa BO BbeTHame
BammHrTon oduuuanbHO MPUHSIT Psii PEMICHHUH, KOTOPBIE JIMIIAIN €ro COIO3HUKOB B HOkHOM
BbeTtHamMe kakoi-n100 CylIeCTBEHHOMN MOAEPKKY.

OcoOblIif MHTEpeC MPeCTaBISIOT CTPAHULIBI TIOCTIEIHEN T1aBbl, TOCBSIIEHHbIE IEPUOAY C
1975 r. no Hacrosiiee Bpems. [locneBoenHas uctopus eanHoro BeeTHama HauMHaeTCs C MOKa3a,
[JIaBHBIM 00pa3oM, MpobiieM, ¢ KOTOPBIMH Cpa3y CTOJIKHYJICS BBETHAMCKUN HapoJ U €ro
PYKOBOAMTENIU. DTO Jarepsi NEpEeBOCIMUTAHMS, HALMOHAIM3AMSA YACTHBIX MPOMBIILIEHHBIX
MPEANpPUATHI, KOONIEpUPOBAHNUE B F0)KHOBbETHAMCKOM JiepeBHE, OETCTBO HA JIOJIKAX W3 CTPaHbI
3HAYUTEINIbHBIX YaCTH F0’KHOTO HaceJeHus1, BOWHBI Ha rpanunax ¢ Kambomxeit u Kuraem.

Hauvano monmutukm oOHoBieHus ([loii Moii) mpeacTaBieHO B KHHUIe HE CTOJIBKO Kak
SKOHOMMYECKUN AaKT, CKOJIbKO KakK IOJUTHYECKHH: MEpbl JaBJICHHUS B OTHOILEHUU X)ayso,
«pe3onmonust Ne 13» o BHELIHEH NOJUTHKE, YJAJICHHWE U3 PYKOBOJAIIMX MAapTUMHBIX OPraHoB
MuHucTpa uHoctpanHeix fen Hryen Ko Txats u cekperapsa LIK KIIB Yan Cyan bars, 3axBar
KHTalllaMu psJia OCTpOBOB apxumnenara Cropatin. 1o, 6€3yclIOBHO, BaXXHbIE COOBITHS, HO B TOM-
TO U JIeJI0, YTO BhETHAMCKAs MOJUTUKA peopM HauYMHANIACh M MPOJOJDKalla Peau30BbIBaTHCS B
MEpBYI0 ouepellb Kak NpeoOpa3oBaHUE MEXaHH3Ma YIPABICHUS HAPOJHBIM XO3SICTBOM, Kak
JIETUTUMALMsl MHOTOYKJIAJHOCTH, KaK MOOIIPEHHE YAaCTHOM MHHUIMATHUBBI MPOU3BOAMUTENS, Kak
OTKPBITHE CTpaHbl JUIsl BHEIIHUX MHBecTOpoB. Ho 0o0mIuii BHIBOJ 1O NMEPBOMY JABAALIATUIETHIO
pedopM aBTOp JAeNaeT BIIOJIHE PEATUCTHUHBIN: «Jl0X0apl BBIPOCIH, OEQHOCTH COKpPATUIIACh,
“mpamsbl” BOIHBI OKPBUIMCH TOPTrOBBIMU LIEHTPAMH, OTEJISIMU U KWIJIBIMHU ToMamu. HecMoTps Ha
9TH TIEPEMEHBI, OIHO OCTAJIOCh HEU3MEHHO: BbeTHaM NO-NIPpEKHEMY pPYKOBOJUM CBOEH
KOMMYyHHUCTHYeCKO# maptueit, KIIB» (c. 262).

Anamuzupys aestenbHocTh KIIB B roapl oOHOBieHusi, X9HTOH NPUXOIUT K TaKOMY
yrBepxkacHuo: «KIIB mocTeneHHO HaxXoOAWT IyTH, MO3BOJISIONIME HAPOLY HACIAXAAThCS
OOJBIION JTHUYHOM CBOOOJON, OJHOBPEMEHHO PEBHOCTHO oOeperas CBOIO BiacTh» (C. 263). A
rpaxaaHe, CYUTaeT aBTop, TpeOyroT Oosee riyOOKHUX U OBICTPBIX MEpEMEH, UMesl B BUIY KPEH B
cropony 3amama. Ho Bc€ xe Kommaptuu BberHama Henb3si HE OTIaTh NOJDKHOE. «BbheTHam
JN0OMIICS TOPa3a0 JyUIINX Pe3yIbTaToB, YeM OOJIBIIMHCTBO IPYTUX CTPaH, B pacnpezesieHnu oiar
KOHOMHUYECKOT0 pOCTa CPer OOJIBIINHCTBA HACSIICHHS», — OTMeuaeT XIUToH (c. 267).

HemanoBaxkHoe 3HaueHHe UMEIOT cerofHs oTHoueHus ¢ Kuraem. Kak u3BectHo, BOKpyT
3TUX OTHOLIEHHH JocTtaTouHO crekymsinui. CIIIA u ctpansl 3anaga BOBCIO CTPEMSTCS BBIIATUTD
poOJIeMBbI B KUTACKO-BEETHAMCKUX OTHOIIEHHUX. XOHTOH B 3TOM BOIIPOCE 3aHUMAET Pa3yMHYIO
MO3UIIMIO, OH TIOJIAraeT, YTO «HM B MBICIISIX HE MOXKET OBITh, 4TO XaHOH KOorja-110o0 pa3opBeT CBA3H
¢ IlexkunoMm. HaoGopot, oH caenaeT no-apyromy, yKperisisi OTHOLLIEHUS, U B TO e BpeMs Bes
MOMCK JPYy3eH U TTOMOITHUKOB B APYIHX CTONUIIAX» (C. 266).

Bo BHyTpeHHEM IUIaHE aBTOpP BHUIUT yrpo3y CTaOWJIBLHOCTU CUTyalluu BO BreTHame B
equHoMuHOM Tipasiiennu KIIB. Ilo ero maeHwmt0, ceityac 3ToMy (akTy IPOTUBOCTOUT PACTyIIee
OCO3HaHME CBOMX COOCTBEHHBIX HWHTEPECOB «IIPOIBETAIOIIUM HaceneHuem» (c. 272), Mbl Obl
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CKa3aJI HAPOXKJIAIOIIMMCSI CPETHUM KJIACCOM, HO aBTOP 3TOT TEPMHUH HE UCHOJIb30Bal. OIHAKO
3aKkaHuuBaeT XHOUTOH CcBOK «KpaTkyro ucropuro BpeTHama» COBCEM ONTUMUCTUYHO: «MbI
JOJDKHBI HAJEAThCSA, YTO B IPAAYLIUE CTOJETHS OHU [BHETHAMIIbI| CMOT'YT HACJIaKJAThCs BCEM
caMbIM Jydiumy (c. 272).

Ilocne 3HakomMcTBa ¢ KHMrod bumna XoWTOHa ¢ yJOBIETBOPEHHMEM  MOYKHO
KOHCTAaTUPOBATh, UTO CETOJIHS B HAYKe, M3y4arolIeil UCTOpUIO0 BbeTHaMa, Kak MUHUMYM B €€ Tpex
1IKOJaX — BbE€THAMCKOM, pOCCUNUCKOM, aHTJIOCAKCOHCKOM, YTBEPIUIIOCH 0011Iee MPEICTABICHUE O
MyTA Pa3BUTHS BHETHAMCKOW Hamuu. PacxoxaeHus, B TOM 4YHCIE Ha KOTOpPHIE OBLIO yKa3aHO,
HOCSIT HEMPUHIIMITHAIBHBIN XapakTep.
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30JI0TOU ®OH/I POCCUHUCKOTI'O
BBETHAMOBEJEHUSI

A. A. COKOJIOB HOJIYUYNJ HATPAZLY 3A BKUIAZL BO BBETHAMCKYIO
KYJbTYPY

ANATOLY SOKOLOV RECEIVED AN AWARD FOR CONTRIBUTION TO
VIETNAMESE CULTURE

21 nos6ps 2023 r. B IloconsctBe CPB B Poccuu npeacenarens Acconuanyy TBOPUYECKHX
COIO30B JIMTEpATypbl U UCKyccTBa BbeTHama, m3BecTHbId KoMmo3uTop Jlo Xonr Kyan Bpyumn
Medanb «3a BKJIaJ BO BBETHAMCKYIO JINTEPATypy UM MCKYCCTBO» CTapleMy HaydHOMY COTPYIHUKY
WNuctutyra BOCcTOKOBeneHusi Poccuiickoll akageMuM HayK KaHIUAATy (DUIIOJOTUYECKUX HAyK
Amnaronnto COKOJIOBY — IEPBOMY HHOCTPAaHHOMY I'PaXJAaHHUHY, yJOCTOEHHOMY ATOW Harpajisl. Tak
OTMEYEH €ro BKJIAJ B U3yUYEHHUE U NMPONaraiy BbETHAMCKOIO HCKyCCTBa U JINTeparypsl B Poccun.

[ToznpaBnss yuénoro, nocon BeetHama B Poccun [lanr Muns Kxoit ormerni:  «ToBapuing
CoKoJI0B JaBHO M3BECTEH MHOTMM BO BbheTHaMe B KaueCTBE COCTaBUTEINSI BHETHAMCKO-PYCCKOTO
CJIOBapsi — KHUTH, CTaBlLIeH HEOTHEMIIEMBIM CITYyTHUKOM BbETHAMIIEB, YUUBIINXCS WM PaOOTaBIINX
B Poccun. 'my6Gokue 3HaHUs BLETHAMCKOW HCTOPUH, JTUTEPATYPHI U KYJIbTYPbI TO3BOJIMIN AHATOIHUIO
AnexceeBuuy ctatb aBTopoM Oosiee 100 crareil, uccieoBaHUN U Hay4YHbIX paboT. Bpyuenue emy
MEJaIM SBISIETCS TNPU3HAHUEM €ro 3aciayr B MOMYJSIPU3alM{ HAlle KyJIbTypbl HE TOJIBKO
Acconuanyei TBOpYECKUX COIO30B JIUTEPATYphl U UCKYCCTBA, HO U BceM BbeTHaMom».

Amnaronuii CokooB okoHYMI BbeTHaMcKyto rpynmny MBS MI'Y um. Jlomonocosa B 1973 r.
Ilocne BbIllyCcKa IPOLIEN IOKa E€IMHCTBEHHBIM B HCTOPUM POCCUMCKOIO BbETHAMOBEICHUS
JBYXTOJAWYHBIA KypC CHHXPOHHOIO IEPEBOJA, a 3aTeM pPENAKTUPOBA IEPEBOJBI COBETCKOM
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IIOJINTUYECKOU U XYI0KECTBEHHOU IUTEPaTypsl B n3narenscTBax «lIporpece» u «Panyray». Haykou
3ansics, korga B 1989 r. mpumén pabotars B Llentp FOBA, ABcrpanuu u Okeanun MHcTuTyTa
BocToKoBeneHus PAH.

[[lupota ero wuHTEpecoB orpoMHa. HaBepHoe, HeT HM OJHOW OOJACTH COBPEMEHHOM
BbETHAMCKOH KYyJbTYpbI, B KOTOPOH y Hero He Obu1o Obl IiTyOOKHMX 3HaHMM. Jlureparypa u Teatp,
KMHO UM JKUBOIIUCh — 000 BCEM HaIUCaHbl HHTEpecHeWlMe paboThl. «MeHs HHTepecyer
MaJIOU3BECTHOE, MHE HPABUTCS OTKPHIBATh HOBOE, pad0TaTh B ApXUBaX, BCTPEYAThCS C UHTEPECHBIMU
JIIOJBMW», — TOBOPUT Y4€HbIM. Kaxgoe cioBO B €ro CrarbsiX IMOATBEPKICHO IOKYMEHTAMHM H
CBUJETEIbCTBAMHU O4eBUALIEB. Ha cTpaHunax cBOMX CTaTe M KHUI OH 3HAKOMMT POCCHUHCKHX
YUTATEIEH ¢ AeCATKAaMH HOBBIX UMEH BHETHAMCKOW MCTOPUM U KYJIBTYpbl. AHATONINNA AJeKceeBUY
ObUI OIHUM U3 [IEPEBOIYMKOB IHEBHUKA T€pOMHH BLETHAMCKOI'0 Hapoia BoeHHoro Bpaua Jlanr Txion
Yanr, a Takyke peJakTUpOBaJ MOJHBIMA MEPeBOl HAa pyccKuil s3Ik modMbl «Mcrtopus Kuey» Hryen
3y.

Ho He TonbKO KynbTypa M MCKyccTBO BreTHama mHTepecyroT yduéHoro. bmarogaps pabore
Amnaronusa CokoiioBa B apxuBax MHCTUTyTa MapKkcu3Ma-JIECHUHU3MA CTaJ0 U3BECTHO O MOATOTOBKE
BBETHAMCKHX PEBOJIOIIMOHEPOB B COBETCKHUX MAapTUHHBIX MKOIax U By3ax B 1920-1930-x rogax u
NOsIBUIIACHh yHUKaNIbHast KHura «KomuntepH u BeetHam» (1998). Illupokuit Kpyr BOIPOCOB UCTOPUH
BbeTHama, COBETCKO-BbETHAMCKHUX OTHOLICHHH, JKU3HMU 3apyOEKHBIX BHETHAMIIEB OH H3ydall BO
@panmmu u CHIA, BeMrpaB KOHKYpCHl Ha paboOTy B apXxwBax J3THX CTpaH. HeoOBIKHOBEHHO
uHTepecHa kuura «Pycckue Bo Beername» (2007), B koTopoit AHatonuem AlleKceeBHYeM COOpaHbI
3aMEeTKA O myTemecTBUsaXx 1o BrerHamy xuteneit Poccuiickoil umnepun B 19 — Hauane 20 B.
OCHOBBIBasICh Ha HAWJICHHBIX B apXUBaX JJOKYMEHTAX, OH HalKCaJl HECKOJILKO MHTEPECHBIX PaboT 1o
UCTOPUU poccHiickoro BbeTHamoBeneHus. A. A. COKOJIOB 4acTO BBICTYNAeT Ha KOH(EpeHLHUsX,
MOCBSIIEHHBIX BbheTHamy, M KaXAbl pa3 UX YYaCTHUKU C HMHTEPECOM JKIYT PEe3ylbTaTbl €ro
OTKPBITHH.

A. A. CokoJI0B N0OJIb3yETCS OTPOMHBIM aBTOPUTETOM B CPE/I€ BOCTOKOBE/IOB, 3aHUMAIOILIUXCSI
Boernamom u FOro-BoctouHnoii A3ueil. OH n3BeCT€H CBOMMHU ITyOOKMMH 3HAHUSIMU, BIYMUYUBBIM U
CKPYIYJIE3HBIM OTHOILIEHHEM K paboTe. IMEHHO MO3TOMY €ro MpUIJIAIIAl0T Y4acTBOBATh B IPOEKTaX
NepeBo/ia U pelakTUPOBaHMS IEPEBOIa BLETHAMCKON TUTEPaTyphbl, pelakTHPOBAHUH HAYUHBIX PabOT
II0 BbETHAMOBEACHMIO. Y HET0 MHOIO 3HAaKOMBIX M Jpy3€d Cpeau BBETHAMCKON HAy4YHOU H
TBOPUYECKON MHTEIUIMTEHIUHU, KOTOPBIE TIOMOTAIOT EMY B U3YYEHHUH U MOMYJISPU3ALMHA BbETHAMCKON
KyJbTypbl B Poccun.

Ceiiuac oH nuieT paboTy 0 MOJEpHU3AINH KYJIbTyphl BO BreTHame: KHHO, COBpEMEHHOMN
YKUBOIIMCH U pa3TOBOPHOM TeaTpe. A ellé B IJIaHaX — paccka3 0 IEPBBIX PYCCKUX, TPUEXABILINX OCIE
1945 r. nomoraTh CTpOUTH U pa3BUBATh HE3aBUCUMBIN BheTHam u nepensnanue kHuru «KoMuHTEpH
1 BbeTHaM» ¢ HOBBIMU OTKPBIBIIMMHUCS TOKYMEHTaMHU.

100 net Ha3ax BbeTHaMCKUM naTpuoT U peBoatounonep Hryen Al Kyox BrepBsie cTynui Ha
3emunto CoBerckoit Poccnn. MIMeHHO nepBbIii IPpe3UIEHT HE3aBUCUMOT0 BreTHaMa 3a105K1 OCHOBBI
OTHOLIEHUH JApYXKObl M COTPYJHMUYECTBA MEXIY HapoJaMH JBYX CTpaH, U KyJIbTypa B 3THX
OTHOIICHHUSAX UTPaeT O4YeHb OOJBIIYI0 pOJb. A Y3HAIOT POCCHUSIHE O BbETHAMCKOM KYJIBType BO
MHOTOM OJlarofiapsi TakUM JIIOJISIM, KaK OJIECTAIINI 3HATOK S3bIKa, HEYTOMUMBINA HCCIEI0BaTelNb,
Oompioi npyr BeeTHama u HacTosmuid yaéubiii AHatonuit AnexceeBnd COKOJIOB.
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